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    De erfgename van Winterwood van Sarah E. Ladd is een prachtig verhaal over een jonge vrouw die besluit haar hart te volgen. Engeland, 1814. Amelia Barrett, de erfgename van een oud landgoed, belooft haar stervende vriendin dat zij voor haar dochtertje Lucy zal zorgen. Daarmee haalt ze zich echter de woede van haar familie en vooral van haar verloofde Edward op de hals. Amelia ziet nog maar één oplossing: ze zal trouwen met de vader van het kind, kapitein Graham, een man die ze nog nooit heeft ontmoet. Maar voordat het zover komt, slaat het noodlot toe: Lucy wordt ontvoerd.
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    Proloog


    


    Darbury, Engeland, februari 1814


    


    Katherine ging sterven. Er was niets wat Amelia Barrett daartegen kon doen. Ze depte het voorhoofd van haar beste vriendin met een vochtige doek. Een enkele traan trok eenbrandend spoor over haar wang. Haar armen en benen voelden loodzwaar, zo moe was ze. Ze snakte naar een momentrust, maar ze durfde nu niet te gaan zitten.


    Buiten kletterde een ijskoude regenbui, opgejaagd door rukwinden vanaf de heide, tegen de muren van WinterwoodManor. Nog maar kort geleden neuriede die wind nog zachtjes wiegenliedjes. Nu, in het grauwe ochtendlicht, bezorgdezijn treurige geloei haar koude rillingen.


    In de verte klonk een huilende baby. Het geluid weerkaatste tussen de eeuwenoude muren van Winterwood. Het kind zou wel herstellen van de moeilijke dagen die achter hen lagen,maar dat Katherine een nieuwe zonsondergang zou meemaken was onwaarschijnlijk.


    Amelia masseerde haar slapen alsof ze daarmee de herinnering aan het rampzalige kraambed wilde uitwissen. Angstige uren waren overgegaan in vertwijfelde dagen en inmiddels was haar vriendin buiten bewustzijn en ademde ze steeds zwakker. Elke haperende ademtocht klonk alsof het de laatste was.


    Het flakkerende haardvuur wierp schaduwen op Katherines lijkbleke wangen. Het zweet droop langs haar hals en haar vuurrode lokken plakten tegen haar klamme voorhoofd. Ameliadoopte haar doek in een schaal met water en bevochtigde dekoortsige huid van haar vriendin. Bij die aanraking trildenKatherines oogleden even. Amelia trok haar hand geschrokkenterug en het zich hoopvol op haar knieën naast het bed vallen.


    ‘Katherine!’ Amelia pakte haar bij de hand. ‘Katherine, kun je me horen?’


    Een kreun ontsnapte aan Katherines gebarsten lippen, waarna ze kuchte. ‘Waar is de brief?’ Haar stem klonk schor.


    Amelia klopte geruststellend op de zak van haar jurk. ‘Hier.’


    ‘Geef hem de brief. Beloof je dat?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En mijn baby?’ Een snik verstikte Katherines zwakke stem. ‘Zorg voor haar alsjeblieft. Straks heeft ze alleen jou nog maar.’


    Een felle pijn greep Amelia naar de keel zodat ze amper adem kon halen. Ze gaf een kneepje in Katherines bezwete hand.‘Ik geef je mijn woord.’


    Katherine ademde langzaam uit en sloot haar ogen.


    Het leek of de lucht ijler werd. De dood kroop loodzwaar, verstikkend de kamer in. Hij verschool zich in de schaduw,waar hij bleef dralen als een onwelkome gast. Afwachtend.


    Amelia’s handen trilden. Ze balde ze tot vuisten om het beven te stoppen. Waarom greep God niet in? Hoe kon hetdat Hij haar alweer een geliefde afnam? Ze zou een wanhopig gebed opzenden als ze dacht dat dat zou helpen. Maar zehad de schaduw van de dood al te vaak gezien. Bidden hadgeen van de mensen van wie ze had gehouden het leven gespaard. Ze had niet de illusie dat het na deze nacht anders zougaan.


    Ze slikte een brok in haar keel weg en begon een tekst voor te dragen. Katherine zou er troost uit putten, ook al had zijzelf er niets aan. ‘De HEERE is mijn Herder,’ begon ze. ‘Mij ontbreekt niets.’


    Katherines gebarsten lippen vormden langzaam, haperend de volgende regel. Ze hield haar ogen gesloten. ‘Hij doetmij neerliggen in grazige weiden, Hij leidt mij zachtjes naarstille...’


    Ze zweeg. Haar moeizame ademhaling verzwakte tot een oppervlakkig zuchten en hield toen op.


    Amelia staarde naar het levenloze lichaam. Er trok een tinteling door haar ledematen, daarna voelde ze niets meer. Ze was zo verbijsterd dat ze zich niet kon bewegen. En tranenhad ze niet meer.


    De lugubere stilte werd plotseling doorbroken door het gehuil van de baby. Ze schrok op. Aandachtig, eerbiedig bijna drukte Amelia een kus op Katherines voorhoofd, waarna zehet laken over het lijkbleke gezicht van haar vriendin trok.


    Ja, goedheid en goedertierenheid zullen mij volgen al de dagen van mijn leven. Ik zal in het huis van de HEERE blijven tot in lengte vandagen.
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    Darbury, Engeland, november 1814


    


    Amelia wist wat haar te doen stond. Ze had dat eigenlijk al geweten sinds kapitein Graham Sterling in Eastmore Hall wasteruggekeerd.


    Haar plannetje zou vast slagen. Het moest wel slagen. Ze had het grondig doordacht en kon werkelijk alle mogelijketegenwerpingen beantwoorden. Nu alleen de kapitein nogoverhalen.


    Tot haar spijt had ze haar voornemen niet kunnen verbergen voor Helena, haar jongere nichtje.


    ‘Dit is belachelijk. Absolute waanzin!’ Helena’s rode krullen dansten wild bij elk woord dat ze uitsprak. ‘Hoe kom je erbijom zoiets zelfs maar te overwegen, laat staan in praktijk tebrengen?’ Ze wierp haar borduurwerk op het tafeltje naast desofa en sprong overeind. ‘Kapitein Sterling denkt vast dat jegestoord bent. En wat dan?’ Helena maakte een gebaar toenAmelia wilde tegensputteren. ‘Dat zal ik je vertellen: dan hebje geen man, geen geld en geen vooruitzichten meer.’


    ‘Ach, overdrijf toch niet zo.’ Amelia verschikte de slapende baby in haar armen. ‘Als je zo doorgaat wordt Lucy nog wakker. Ik wil liever niet dat ze uit haar doen is als ze straks haarvader voor het eerst ziet.’


    Helena snoof. ‘Niet opeens een ander onderwerp aansnijden, Amelia Barrett. Er is niks aan de hand met dat kind, maar blijkbaar wel met jou. Ben je je verstand verloren? Hoe komje bij het idee om hem ten huwelijk te gaan vragen? Een volslagen vreemde nog wel? Dat hoort gewoon niet.’


    Amelia legde Lucy in haar wiegje. ‘Kapitein Sterling is geen vreemde. Tenminste, niet echt. Trouwens, ik ben vastbesloten.Houd er nu maar over op. Wil je dat dekentje even aangeven?’Helena griste een geel gebreid dekentje van het rozenhouten tafeltje en gooide het in de richting van haar nicht. ‘Enwat denk je dat mijnheer Littleton ervan zal denken? Overvijf weken al, Amelia! Ben je soms vergeten dat je over vijfweken gaat trouwen? Lieve kind, een gesprek onder vier ogenmet een andere man is toch niet gepast, laat staan...’


    ‘Sst! Rustig nou maar.’ Amelia vermeed Helena’s blik terwijl ze het gesprek weer op de kapitein bracht. ‘Het is helemaal niet onfatsoenlijk als kapitein Sterling me een bezoek brengt. Hij heeft er juist recht op zijn dochter te ontmoeten.Ze is tenslotte al negen maanden en hij heeft haar nog nieteerder gezien. Bovendien heeft mijn voorstel aan kapiteinSterling een zakelijk karakter, niets meer. Als hij het afwijstis er niets aan de hand. Edward hoeft er dan niets van teweten.’


    Helena zette grote ogen op. ‘Niets aan de hand? Niets aan de hand? En je reputatie dan? Ik moet er niet aan denken water gebeurt wanneer de roddelaars er lucht van krijgen. Hij zoukunnen denken...’


    ‘Hij zou van alles kunnen denken, Helena, en dat doet hij ongetwijfeld ook. Maar ik kan toch niet werkeloos toezien?Ik moet iets doen, anders haalt hij Lucy voorgoed hier vandaan. Dat zou ik vreselijk vinden. Bovendien, ik kan mijn belofte aan Katherine toch niet verbreken?’


    Een pruilmondje ontsierde Helena’s fraaie gelaatstrekken terwijl ze haar neus in de lucht stak.


    ‘Mevrouw Sterling mag dan een goede vriendin van je geworden zijn, maar je kende haar nog geen jaar toen zestierf. Ik vraag me af of ze zou willen dat je zo ver zou gaanom je belofte aan haar te houden.’ Ze boog zich vooroveren dwong Amelia haar aan te kijken. ‘Om nog maar te zwijgen over het feit dat je die man, die kapitein, nog nooit ontmoet hebt. Wie weet is hij wel een monster... een schurk,die misbruik zal maken van je goedgeefsheid. Waarom zouje je zo’n lot op je hals halen en je vermogen op het spelzetten als je al een goede partij hebt gevonden met EdwardLittleton?’


    Helena’s waarschuwing trof doel. Had Amelia al haar bezwaren niet ook stuk voor stuk overwogen? Ze rilde bij de gedachte dat ze straks mogelijk met een hardvochtige mangetrouwd was. Maar Katherine had toch juist hoog opgegeven van het karakter van de kapitein? Had ze hem niet vriendelijk en rechtschapen genoemd?


    Amelia klemde haar lippen op elkaar. Ze was bereid dat risico te nemen. ‘Zo vreselijk zal hij niet zijn, nichtje, anders was Katherine nooit met hem getrouwd. Bovendien dient hijin de koninklijke marine. Je hebt het nieuws toch ook gehoord? Hij is zeker maanden, wellicht jaren van huis, tenminste zolang het oorlog is. We zullen ongetwijfeld grotendeelseen eigen leven leiden.’


    ‘Maar mijnheer Littleton dan, Amelia! Denk ook eens aan hem.’ Helena sprak op warmere toon verder. ‘Hij houdt vanje, daarvan ben ik overtuigd. Waarom behandel je hem zo onaardig en zet je een gelukkig huwelijk op het spel voor eenkind dat niet eens familie van je is?’ Helena liep op Lucy af,keek even naar de baby en trok haar dekentje recht. ‘Het spijtme dat ik zo cru tegen je moet zijn, maar ik geef te veel omje om je zomaar je gang te laten gaan zonder ertegen te protesteren. Je hebt zo’n mooie toekomst voor je, waarom riskeerje dat allemaal?’


    Amelia opende haar mond om haar nicht tegen te spreken, maar sloot hem weer. Ze kon niet ontkennen dat haar bezwaren steekhoudend waren. Hoe kon ze Helena doen inzienvoor welk dilemma ze stond? Natuurlijk zou ze het aanzoekvan Edward Littleton nooit hebben geaccepteerd als ze geengenegenheid voor hem had gevoeld. Nog steeds maakten zijnknappe gelaatstrekken en hartstochtelijke aard romantischegevoelens bij haar wakker. Maar naarmate de trouwdag dichterbij kwam, rees de twijfel. Enkele van zijn beslissingen, zoalszijn weigering Lucy na hun trouwen op Winterwood te latenwonen, deden haar afvragen of hij wel zo’n goed karakter haden een geschikte echtgenoot zou zijn. Dat haar lieve Lucy misschien moederloos moest opgroeien, net als zijzelf, boezemdehaar schrik in.


    Nee, ze was ervan overtuigd dat ze de juiste koers had uitgestippeld, hoe moeilijk ook. Nu moest ze alleen nog een gênant gesprek met de kapitein verduren.


    Van buiten klonk geschreeuw, gevolgd door het knerpen van wagenwielen over het grind van de oprit voor het huis.De vrouwen wisselden een blik. Voorbereid of niet, het waszover.


    Met een paar stappen was Amelia bij haar nichtje en nam haar bij de hand. ‘Geen woord hierover, beloof je me?’


    Helena glimlachte flauwtjes. ‘Ik wou dat jij naar mij luisterde, nicht, maar je bent duidelijk vastberaden, dus je hebt mijn woord. Denk in ieder geval na over wat ik je heb gezegd.’ Haarlichtgele mousselinen rok ruiste toen ze de kamer uit liep.


    Amelia’s muiltjes maakten amper geluid terwijl ze over het Italiaanse vloerkleed naar het raam liep. Ze lichtte een puntvan het groene velours gordijn op en zag nog net de achterkant van een koets, vochtig glanzend van de regenbui van diemorgen, halt houden voor de entree van Winterwood Manor.


    Ze streek een lok uit haar gezicht en dwong zichzelf rustig adem te halen. Hoezeer ze er ook tegen opzag, ze moest dekapitein zien te overtuigen. Snel liep ze naar de teakhoutensecretaire om te controleren of Katherines brief nog op zijnplek lag.


    Een klop weerklonk in de gelambriseerde kamer. De deur ging open en James, de oude butler, verscheen in de opening.‘Kapitein Sterling is hier voor u, juffrouw.’


    ‘Wil je hem binnenlaten? En vraag Sally of ze thee brengt.’


    Toen de mahoniehouten deur achter hem dichtviel liep Amelia naar de slapende Lucy en nam haar in haar armen. Erklonken voetstappen op de houten vloer in de gang. Ze gingrechtop staan. Daar was James weer, maar Amelia zag hemamper. Ze had alleen aandacht voor de lange figuur die achterhem in de deuropening verscheen.


    Kapitein Sterling stapte in het licht. Ze had verwacht dat hij blond was, zoals zijn broer, of gezet, zoals zijn vader vroeger, maar hij was geen van beide. Zijn donkere krullen vielenop de hoge kraag van zijn grijze rokjas en hij had lange bakkenbaarden en geprononceerde jukbeenderen. Zijn levendigegrijze ogen, onder lange zwarte wimpers, schoten van Lucynaar haar en weer terug naar het kind. Zijn gladgeschoren kinwas gebronsd door de zon; het resultaat van ettelijke maandenop zee. Ze had min of meer verwacht dat hij zijn uniform zoudragen, maar hij was gekleed als een heer.


    Amelia voelde een nerveuze rilling toen ze hem zag. Wekenlang had ze zich voorbereid op deze ontmoeting. Ze had zorgvuldig bedacht wat ze ging zeggen en daar eindeloos op geoefend. Maar waar ze niet op voorbereid was, was het effect van de doordringende blik in zijn grijze ogen. Ze haalde diepadem, vatte moed en liep op hem af terwijl ze een glimlach ophaar gezicht toverde. ‘Eindelijk ontmoeten we elkaar. AmeliaBarrett.’


    Hij boog en keek haar even aan. Zijn aandacht ging echter niet uit naar de gastvrouw, maar naar het kind dat Amelia inhaar armen droeg. Amelia verschikte haar even zodat de kapitein het kind beter kon zien. Op dat moment bewoog Lucyen opende haar ogen.


    Amelia liep nog dichter naar hem toe en legde het kind in de armen van haar vader. ‘Kapitein Sterling, mag ik u voorstellen? Uw dochter, Lucille Katherine Sterling.’


    Een glimlach krulde om zijn mond. De kapitein pakte het kind aan en begon het te wiegen. Even keken vader en dochter elkaar in de ogen, maar al snel verloor Lucy haar belangstelling en keek geboeid naar een stoffen knoop op zijn jas. Hijberoerde met zijn vingertoppen de koperen krullen die onderhaar kanten mutsje vandaan piepten. ‘Ze heeft rood haar.’


    Amelia knikte. ‘Net als haar moeder.’


    Lucy begon te wurmen in haar vaders armen en stiet een schrille kreet uit. De kapitein verstijfde. ‘Wat is er aan de hand?’Hij hield het kleine lijfje met gestrekte armen van zich af,waarop Lucy’s gezicht vertrok en ze luid begon te huilen. Zijnogen werden groot; hij was duidelijk in paniek. ‘Waarom huiltze?’


    Amelia kon met moeite een glimlach onderdrukken. Had hij nooit een baby in zijn armen gehouden? ‘Ze moet gewooneven wennen, meer niet. Mag ik?’


    De kapitein, die niets liever wilde dan het kind aan haar overdragen, legde haar in Amelia’s armen en deed een stap achteruit. Amelia troostte het kind tot ze stil was. Ze wees de kapitein opeen leunstoel bij het vuur. ‘Neem alstublieft plaats.’


    Amelia legde Lucy in de wieg naast de stoel van de kapitein en keek op toen het dienstmeisje Sally met een presenteerblad met thee en koekjes binnenkwam. Ze richtte zich directtot het meisje, blij met de afleiding. Uit haar ooghoeken zagze echter hoe de kapitein zich over zijn armleuning boog enzijn dochtertje aandachtig bekeek.


    Amelia deed alsof ze een en al aandacht was voor het dienstmeisje en het theeservies, maar hield vader en dochter zijdelings in de gaten. De kapitein schonk zijn dochter voor het eerst een glimlach, en werd onmiddellijk beloond met een grimas. Daarna pakte hij een houten paardje uit de wieg. Lucygreep het, keek er even verwonderd naar en begon er toenmee op een plantenbak te slaan. Amelia’s hart sloeg op hol.Het tafereel gaf haar het gevoel dat ze een indringer op hetlandgoed was, in plaats van de rechtmatige erfgename. Omdatze een afleiding zocht zodat ze even niets hoefde te zeggen,stuurde ze het meisje weg en liep ze naar de haard om het vuurop te porren.


    ‘Dat is niet helemaal waar.’


    Met de pook in haar handen keek Amelia op van het haardvuur. ‘Pardon?’


    ‘U zei: “Eindelijk ontmoeten we elkaar”, maar dat klopt niet. Waarschijnlijk herinnert u het zich niet, maar we hebben elkaar eerder gezien.’


    Met een kletterend geluid hing ze de pook weer in het haardrekje. ‘Is dat zo?’ Amelia streek een lok haar van haar blozende wangen en schonk een kopje thee voor hem in. Doorgaans een eenvoudig karweitje, maar doordat haar handen zotrilden kostte het haar moeite niets van de dampende vloeistof op het schoteltje te morsen.


    ‘Tot mijn twaalfde jaar heb ik in Darbury gewoond. Ik herinner me u nog; u was toen niet veel ouder dan mijn Lucy nu.’


    Amelia reikte de kapitein zijn thee aan, schonk een kopje voor zichzelf in en ging in de fauteuil tegenover hem zitten.


    Hij keek even over zijn schouder. ‘Is uw oom niet thuis?’


    Amelia schudde haar hoofd. ‘Oom George is voor zaken naar Leeds. We verwachten hem morgen terug. Mijn tante is erook niet, zij bezoekt een kennis.’


    De kapitein strekte zijn gelaarsde benen. Hij leek zich te ontspannen. ‘O. In ieder geval heb ik van mijn broer begrependat ik u in feite mijn dank verschuldigd ben, niet uw oom.’


    De vlammen kropen van haar hals naar haar gezicht. Ze sloeg haar ogen neer. ‘U bent mij niets verschuldigd, mijnheer.’


    ‘Ik kan u niet genoeg bedanken voor al uw zorg voor mijn vrouw. En voor wat u voor mijn dochter gedaan hebt. Zo veelgoedheid kan ik nooit belonen.’


    Ze voelde zich verlegen worden bij al die lovende woorden, zodat ze opsprong en naar het raam liep. Ze schoof de gordijnen opzij waardoor het grijze ochtendlicht de kamer instroomde.


    ‘Hoelang bent u van plan in Darbury te blijven, kapitein?’


    ‘Totdat ik een geschikte regeling voor de verzorging van Lucy heb gevonden, langer niet. Uiterlijk over een maand moetik mijn taak weer opnemen. Ik hoop voor die tijd alles geregeld te hebben.’


    Een maand. Ze beet op haar lip en liep naar de secretaire toe. De brief lag nog exact waar ze hem had neergelegd. Ze roffelde er even op met haar vingers. Het kon niet langer wachten, straks verloor ze de moed nog. ‘Ik denk dat ik u daarbijkan helpen.’


    Hij keek haar belangstellend aan. ‘Ik stel elke hulp bijzonder op prijs. Sinds mijn aankomst in Engeland heb ik twee kindermeisjes gesproken. Geen van beiden kwam erg bekwaamover.’


    In ieder geval lijkt hij bereid een voorstel te overwegen. Ze haalde diep adem. ‘Ik heb Katherine twee zaken beloofd voordat zeoverleed. In de eerste plaats moest ik u dit geven.’ Amelia hieldde brief op.


    Kapitein Sterling staarde naar de envelop. Toen hij hem van haar wilde aannemen, zag Amelia dat er een dik, paars littekenover de rug van zijn hand liep en onder zijn manchet verdween.Zo te zien was het litteken nog niet zo oud. Ze wendde haarblik af en drukte de brief in zijn hand.


    Hij draaide de verzegelde envelop om om te zien wie de afzender was. De blik op zijn gezicht verstarde. Even stond hij bewegingloos en zette toen een stapje in haar richting. ‘Vanmijn vrouw?’


    ‘Ja. Ze heeft hem een paar dagen voor ze stierf geschreven. Het was haar verzoek dat ik hem rechtstreeks aan u zou geven.’Ze ging verder toen hij geen antwoord gaf. ‘Ze was bang datde brief u niet zou bereiken als hij per post verstuurd werd.’De kapitein staarde naar de brief met opeengeklemde kakenen een peinzende blik. Daarna keek hij op van de ongeopendebrief naar zijn dochter en vervolgens naar Amelia. Maar zelfstoen hun blikken elkaar kruisten, had Amelia het gevoel datzijn gedachten mijlenver weg waren. In ieder geval leek hijdwars door haar heen te kijken.


    Hij stak de brief ongelezen in zijn zak. ‘U zei dat u twee zaken beloofd hebt, juffrouw Barrett. Wat was de tweede?’


    Amelia nam weer plaats in de stoel tegenover haar gast. Ze wachtte even met antwoorden tot ze zichzelf weer in de handhad. ‘Ik heb haar beloofd om Lucy niet aan haar lot over telaten. Nooit.’


    Hij trok een donkere wenkbrauw op maar zweeg.


    ‘Als u ermee instemt ben ik bereid om die belofte gestand te doen. Ik heb de afgelopen negen maanden na kunnen denken over een geschikte manier. Ik heb een regeling bedachtdie volgens mij voor alle betrokkenen de beste is.’


    Hij boog zich voorover en plantte zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Wat is uw voorstel?’


    Ze klemde haar gevouwen handen in haar schoot. ‘Aangezien u afkomstig bent uit Darbury weet u misschien dat ik Winterwood Manor zal erven.’


    Hij knikte zonder zijn blik van haar af te wenden. Hij keek nu niet langer door haar heen.


    ‘Toen mijn vader dit landgoed kocht, lang voor zijn overlijden, was het zeer verwaarloosd. Hij wilde niets liever dan het in zijn oude glorie herstellen, een droom die ik nu ookkoester. Ik ben zijn enige kind, er zijn geen andere erfgenamen, zodat Winterwood van mij wordt wanneer ik trouw. Totdat moment blijft het in handen van mijn oom.’


    De rest van haar woorden rolde zo van haar tong; heel anders dan ze had gerepeteerd. ‘Ik zou graag willen dat Lucyhier met mij kwam wonen. Het zal haar aan niets ontbreken.Ze krijgt de beste gouvernantes en de mooiste kleren. En eenaanzienlijke bruidsschat, als het zo ver is.’


    De kapitein zette grote ogen op. Hij staarde haar zo verbluft aan dat ze er verlegen van werd. Ze sloeg haar ogen neer enwachtte ademloos op zijn antwoord.


    Eindelijk begon hij te praten. ‘Als ik eerlijk ben had ik vooral gehoopt dat u me advies kon geven.’


    Amelia slaakte een zucht. Aandachtig streek ze de kanten zoom van haar jurk glad. Wat ze nu wilde zeggen zou ze zorgvuldig moeten formuleren. Daarmee stond of viel het welslagen van haar plan.


    ‘U moet weten dat Lucy me niet tot last zal zijn. Nooit. Maar... er is wel iets wat een permanent verblijf op Winterwood voor haar in de weg staat. Ik moet voor mijn vierentwintigste verjaardag getrouwd zijn, anders gaat de hele erfenis over op een van mijn verre familieleden. Mocht datgebeuren, dan heb ik niets: geen huis, geen geld en geen middelen om voor een kind te zorgen...’


    Haar stem stierf weg. Ze schoof dichter naar hem toe en sprak met onzekere stem verder. ‘Ik ben momenteel verloofdmet Edward Littleton uit Dunton. Mijnheer Littleton heeftme echter duidelijk te verstaan gegeven dat Lucy niet opWinterwood kan blijven wonen als we eenmaal getrouwdzijn.’


    Amelia kon niet langer stil blijven zitten en sprong overeind. ‘Kapitein,’ zei ze terwijl ze een stap in zijn richting deed, ‘ik heb de afgelopen negen maanden voor Lucy gezorgd. Zeis me inmiddels zo lief als was het mijn eigen kind. Ze betekent meer voor me dan honderd Edward Littletons en duizend Winterwoods. U moet me geloven: ik ben overal toe bereid om te verzekeren dat zij de beste zorg ontvangt.’


    De kapitein stond op en rekte zich uit. ‘U zei dat u een voorstel had, juffrouw Barrett.’


    Amelia merkte dat haar handen trilden en ook het beven van haar lippen kon ze niet bedwingen. ‘Als ik voor Lucy wilblijven zorgen als u weer in dienst treedt en als ik Winterwoodwil erven zodat ik over de middelen beschik om Lucy te gevenwat ze nodig heeft, zal ik binnen enkele weken met iemandanders moeten huwen dan met mijnheer Littleton.’


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat stelt u precies voor?’


    ‘Met u, kapitein Sterling. U en ik moeten met elkaar trouwen. Onmiddellijk.’


    

  


  
    2


    


    Graham Sterling probeerde een spottend lachje te onderdrukken, onzeker of hij dat tengere meisje wel goed verstaan had. Want hoe moet je in vredesnaam reageren als een dame, sterker nog: een aantrekkelijke onbekende vrouw, je ten huwelijkvraagt?


    ‘Bent u altijd zo direct, juffrouw Barrett?’


    ‘Onder bepaalde omstandigheden wel, mijnheer,’ zei Amelia Barrett zonder haar ogen neer te slaan. ‘Ik ga ervan uit dat uechter inziet dat dit een bijzonder geschikte regeling is. Uzoekt iemand die de zorg voor Lucy op zich neemt.’ Ze legdehaar hand op haar borst. ‘Wie zou dat beter kunnen doen daniemand die al vanaf haar geboorte om haar geeft?’


    Graham kon zijn ogen niet van de levendige vrouw afhouden, al had hij dat gewild. Een diepe blos vlamde op haar wangen en haar saffieren ogen fonkelden intens. Hij had deze jonge vrouw nog maar enkele ogenblikken meegemaakt, maar nu albegreep Graham dat juffrouw Amelia Barrett niet voor eenkleintje vervaard was.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Maar een huwelijk... vindt u dat niet erg vergaand?’


    Hun gesprek werd onderbroken door een kreetje van Lucy. Graham ging weer zitten, dankbaar voor de afleiding. Juffrouw Barrett boog zich zonder een moment te aarzelen over de wieg, tilde Lucy eruit en legde haar tegen haar borst. Lucykeek over haar schouder naar Graham. Het kind, zíjn kind,had bruine ogen. Grote, bruine ogen.


    Katherines ogen. Het besef benam Graham de adem. Hij probeerde zich voor te stellen hoe Katherine eruit zou zienals zij de baby in de armen had. De vertrouwde gewetenswroeging stak de kop weer op: hij was zo lang op zee geweestdat hij zich Katherine niet goed meer voor de geest konhalen. Haar voorkomen verbleekte elke dag.


    Plotseling kreeg hij het zo benauwd dat hij niets liever wilde dan de kamer uit vluchten. Hij droogde zijn handpalmen aan zijn broek. Hoe moest hij voor een kind zorgen?Een meisje nog wel.


    Zijn dochter glimlachte naar hem, waarbij een straaltje kwijl over haar kin droop, wat zijn schuldgevoel alleen maar aanwakkerde. Hij mocht zich ongemakkelijk voelen, maar ze waswel zijn kind. Hij stak zijn armen naar haar uit. ‘Mag ik?’ vroeghij met een droge keel.


    Juffrouw Barretts aarzeling ontging Graham niet. Ze keek even vorsend naar hem, maar legde Lucy toen in zijn armen.Het kind keek hem met open mond en grote, nieuwsgierigeogen aan. Juffrouw Barrett knoopte de strik onder Lucy’s kinlos en deed haar witte mutsje af, zodat een massa fijne krulletjes tevoorschijn kwam.


    Graham voelde een steek in zijn hart toen hij het meisje tegen zijn borst vlijde. Het nieuws dat Katherine in verwachting was had hem pas bereikt toen de bevalling nog maar eenpaar maanden in het verschiet lag, en tegen de tijd dat hetnieuws van het overlijden van zijn vrouw hem bereikte, washet kind al drie maanden oud. Lucy kirde en keek hem aan metKatherines fluwelen ogen. ‘Lieve Lucille Katherine Sterling,’fluisterde hij haar toe, ‘aangenaam kennis met je te maken.’


    Lucy trok aan zijn neus.


    Hij tilde haar in de lucht. Het kind slaakte een kreet en greep met haar vingertjes naar zijn haar.


    ‘Wat een lief meisje is het toch,’ zei hij. Hij trok een gezicht zodat het kind kraaide van plezier. Het viel misschien wel mee,een kind in huis.


    Hij keek op naar juffrouw Barrett. De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Hoe kan ik u ooit belonen voor de goedheid die u Katherine en mijn Lucy betoond hebt?’


    ‘Ik kan wel een geschikte manier bedenken waarop u mij kunt bedanken. U zou met me kunnen trouwen.’


    Haar snedige antwoord bracht Graham van zijn à propos. Hij liet zijn blik veel langer op haar rusten dan gepast was. Deoplossing leek duidelijk en voor de hand liggend. JuffrouwBarrett had zijn vrouw bijgestaan tijdens haar laatste uren opaarde en sinds de geboorte voor zijn kind gezorgd. Waar zoueen betere voogd voor zijn dochter te vinden zijn wanneerhij straks terugkeerde naar zijn post?


    Maar een huwelijk? Een bespottelijk idee.


    Juffrouw Barretts stem wekte hem uit zijn mijmeringen. ‘Ik begrijp dat dit vreemd klinkt, kapitein Sterling. Ik verzeker uechter dat ik u dit alleen voorstel vanwege Lucy. Ik heb haarmoeder mijn woord gegeven en ben vastbesloten ervoor te zorgen dat het haar aan niets ontbreekt. Als ik de vernedering moetverduren een vreemde ten huwelijk te vragen zodat ik haarbij me kan houden, dan moet dat maar.’


    Graham raapte het speelgoedpaardje op waar Lucy geen belangstelling meer voor had en hield het voor haar gezicht in een poging tijd te winnen. Juffrouw Barretts woorden snedenhout. Maar had hij dan de afgelopen tijd niets geleerd?


    Nee, hij zou er korte metten mee maken. ‘Juffrouw Barrett, ik ben u veel verschuldigd en wil u graag van dienst zijn, maarop dit moment is hertrouwen niet aan de orde. Ik weet zekerdat er een andere regeling mogelijk is.’


    Zijn weigering leek juffrouw Barrett alleen nog maar resoluter te maken. Hoewel haar kin beefde bij elk woord dat ze sprak, klonk haar stem krachtig en stellig. ‘Kapitein Sterling,als er een andere mogelijkheid was, zou ik dit voorstel nooitgedaan hebben.’


    Misschien voelde ze zijn aarzeling aan. Ze deed een stap in zijn richting. ‘U hebt hulp nodig, kapitein. Iemand zal voorLucy moeten zorgen als u weer terugkeert naar uw post. Ikkan u behulpzaam zijn. Ik zal voor haar zorgen en haar opvoeden zoals Katherine dat gedaan zou hebben. Ik verzekeru dat ze niets tekort zal komen.’


    Grahams hoge boord leek wel steeds strakker te zitten. Dat het Katherines laatste wens was dat Lucy gelukkig zou opgroeien, daarvan was hij overtuigd. Maar trouwen? Dat konhij niet. Wílde hij niet. Daarvoor was het te vroeg.


    Juffrouw Barretts woorden trokken zijn aandacht weer naar het heden. ‘Wilt u het niet in ieder geval overwegen? U hebter niets bij te verliezen. Wanneer we trouwen wordt u heerdes huizes van Winterwood Manor. U bent dan vrij te doenwat u goeddunkt in het vertrouwen dat Lucy’s toekomst gewaarborgd is, wat er ook gebeurt. Het enige wat ik daarvoorterugvraag, wat ik daarvoor nódig heb, is uw naam.’


    Allerlei onbestemde gedachten verdrongen zich in Grahams hoofd. Hij was iemand die er prat op ging snel te beslissen ente handelen, maar dit besluit moest hij eerst grondig overwegen. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik zal erover nadenken.’


    Er verscheen een voorzichtig glimlachje op het gezicht van juffrouw Barrett, waarna een ongemakkelijke stilte neerdaaldein de grote ruimte. Het haardvuur leek wel steeds meer warmteaf te geven. Graham gaf Lucy weer aan juffrouw Barrett enstak toen een vinger tussen zijn hals en boord.


    ‘Wat zijn uw plannen met Lucy gedurende uw verblijf in Darbury?’


    ‘Ik was voornemens haar zo lang bij mij te laten wonen in Eastmore Hall. Ik heb begrepen dat u een verzorgster voor haar aangenomen hebt. Ik hoopte dat ik haar kon overhalen meete gaan.’


    Juffrouw Barrett knikte en verschikte het kind in haar armen. ‘Mevrouw Dunne is een heel goede verzorgster. Maar misschien wilt u overwegen Lucy hier te laten blijven tot u uwbesluit genomen hebt? Ze is gewend aan dit huis en de bewoners.’ Ze streek een losgeraakte lok achter haar oor en namhet meisje op haar heup. ‘Het zal niet gemakkelijk voor haarzijn als ze moet wennen aan nieuwe mensen, zeker wanneerze over een paar weken al weer moet verhuizen.’


    De hoopvolle toon in de stem van juffrouw Barrett miste zijn uitwerking op Graham niet. Ze had gelijk, besefte hij. Hijmocht dan Lucy’s vader zijn, hij was een vreemde voor haar.Bovendien, hij kon moeilijk van haar verwachten dat ze zichop haar gemak voelde in een huis dat hem zelf ook weinigwarmte bood.


    ‘Als ze hier nog iets langer zou mogen blijven, dan...’


    ‘Dan moet u zo vaak mogelijk naar haar komen kijken.’ Haar blik klaarde een beetje op. ‘Iedere dag, als u dat wilt.’


    Buiten beukte de aanwakkerende wind tegen de ruit zodat het glas rinkelde in sponningen. Voordat hij zijn mantel enhoed pakte, drukte Graham nog een kus op Lucy’s krulletjes.De glimlach ten afscheid waarop hij had gehoopt bleef uit, inplaats daarvan vlijde ze zich tegen haar voogd aan alsof hij nietbestond.


    De ongelezen brief in zijn borstzakje bedrukte hem. Was er maar een andere mogelijkheid.


    ‘Tot ziens, kleintje.’ Hij maakte een buiging naar juffrouw Barrett, deed zijn hoed op en sloeg de kraag van zijn mantelop.


    Er was vast een andere mogelijkheid. Hij bedacht wel iets.


    


    [image: ]


    


    Verdraaid!


    Graham gaf een schop tegen een steentje, zodat het over het vochtige bladertapijt rolde.


    Amelia Barrett had de slag gewonnen. En hij stond niet graag op achterstand.


    Vanaf het moment dat hij Winterwood achter zich had gelaten, hield haar ongebruikelijke voorstel hem al bezig. Ook nu, terwijl hij over het terrein rond Eastmore beende, met grotepassen zodat de modder tegen zijn glanzend gepoetste laarzenopspatte.


    Wat hem vooral mateloos ergerde was dat haar voorstel bijna redelijk klonk. Niet alleen was daarmee een veilig en liefdevolthuis voor Lucy gegarandeerd, hij zou bovendien met een gerust hart zijn werk weer kunnen opvatten. Maar hij kon tochmoeilijk instemmen met een dergelijke regeling?


    Hij schudde zijn hoofd. De prijs die juffrouw Barrett vroeg was te hoog. Hij kon haar voorstel niet accepteren.


    Zelfs niet om Lucy.


    Verstrooid brak hij een twijgje van een tak af en knakte het terwijl hij in gedachten zijn dochtertje voor zich zag. Zulke indringende ogen! Zuiver en onschuldig; het meisje belichaamdejuist de kwaliteiten van haar moeder die hij had willen beschermen... maar waarin hij was tekortgeschoten.


    Er waaide een straffe, bijtende wind vanaf de heide. De ongelezen brief brandde in zijn zak. Hij wilde de laatste woorden van zijn vrouw in afzondering lezen, en hij wist waar hij dat ongestoord kon doen.


    Achter de haag van hulststruiken doemde het gietijzeren hek van de begraafplaats van de familie Sterling op. Als kindwas hij al niet graag door de poort gelopen. Spoken lekenzich schuil te houden achter de bomen en rond de grafstenendoolden herinneringen rond. Hij aarzelde een ogenblik enduwde toen met zijn gehandschoende hand tegen het metaal.De zware poort protesteerde krakend, maar gaf uiteindelijktoe en zwaaide op de verroeste scharnieren open. De gravenvan generaties Sterlings strekten zich in onregelmatige rijenvoor hem uit.


    Aan de linkerkant, beschut onder de overhangende takken van enkele oeroude zomereiken, stonden twee onbekende stenen. Gerard Sterling en Harriet Mayes Sterling. Zijn ouders.


    Hij voelde zich naar de graven toe getrokken. Ze waren overwoekerd door planten. Schandalig, hij zou zijn broer William er straks op aanspreken. Hij knielde, trok een vastzittende klimoprank van de steen op zijn moeders graf los en volgde de inscriptie met zijn vinger.


    Achttien jaar geleden had hij haar voor het laatst gezien, maar toch herinnerde hij haar nog levendig. Het was toen ook laatin het najaar geweest. Hij voelde haar vingers nog branden opzijn arm terwijl ze zich aan hem vastklampte, die eerste keerdat hij naar zee ging. Hij was nog maar net kind-af, niet veelouder dan twaalf. Haar betraande gezicht en haar wanhopigesmeekbeden waren voor altijd in zijn geheugen gegrift. Zijnvaders strenge blik zou hij eveneens nooit vergeten; een andersoortige herinnering, maar even kwellend.


    Zijn vader had op logische gronden besloten hem naar zee te sturen, hoe kil dat besluit ook was geweest. Eastmore Hallzou rechtens in zijn geheel overgaan naar zijn oudere broer.Graham moest zijn eigen weg in de wereld zien te vinden, ietswaarin hij bijzonder geslaagd was. Het leven op zee was hemsteeds meer gaan bevallen. Hij bekwaamde zich snel zodat hijal jong de rang van kapitein verwierf. Bovendien maakte hijaardig fortuin met het prijzengeld voor de vijandige oorlogs- en handelsschepen die hij buitmaakte. Op zijn dertigste was hijgeslaagder dan de meeste andere mannen aan het eind van hunleven, terwijl hij nog een hele loopbaan voor zich had. En nuEngeland en Amerika in staat van oorlog verkeerden, warenzijn diensten zeker nodig.


    Hij schrok op uit zijn gemijmer door geritsel vlakbij. Hij strekte zijn nek en tuurde om zich heen. Hoorde hij iemandsnikken? Zachtjes kroop hij onder de laaghangende takendoor, op zoek naar de oorzaak van het geluid. Daar zag hij hetsilhouet van een vrouw die gekleed in een donkere mantelop haar knieën bij een van de zerken zat. Het graf leek vrijrecent te zijn. Ongetwijfeld dat van Katherine. Maar wie wasdie vrouw?


    Hij spitste zijn oren om haar stem boven de wind uit te kunnen verstaan.


    ‘Het spijt me zo, Katherine,’ klonk het met gebroken stem. ‘Maar ik blijf hopen.’


    De wind rukte aan haar grijzen wollen mantel en blies de kap van haar hoofd, waardoor een wilde massa gouden krullen tevoorschijn kwam. Ze stak een hand uit om haar kap weerop te zetten, waarbij ze zich even draaide. Net te laat dookGraham achter de boom. De vrouw die hem aankeek was niemand minder dan juffrouw Amelia Barrett.


    Graham voelde zich betrapt en stapte achter de boom vandaan. Ze sprong overeind en wiste haar tranen af met de rug van haar handschoen. Haar azuurblauwe ogen gloeiden in haarbleke gezicht. Van de kalmte van enkele uren geleden was geensprake meer.


    ‘Excuses.’ Hij deed een stap in haar richting. ‘Ik had u niet gezien... ik bedoel, ik wist niet dat...’


    Ze wachtte zijn uitleg niet af, maar passeerde hem zo snel dat hij amper tijd had om opzij te gaan. ‘Wacht, juffrouw Barrett,alstublieft. Ik...’


    Maar ze liep de poort al uit en het hem achter, alleen met de wind en zijn herinneringen.


    Hij overwoog even achter haar aan te gaan. Als hij rende zou hij haar gemakkelijk hebben ingehaald voordat ze de muurrond Eastmore had bereikt. Maar dan, wat moest hij haar danzeggen?


    Graham wendde zijn blik naar de laatste rustplaats van zijn vrouw. Bij de aanblik van haar naam die in de zerk gegraveerd was, vergat hij de vrouw die de begraafplaats afstormde.KATHERINE. Plotseling besefte hij dat hij de afgelopen maanden onbewust de hoop had gekoesterd dat het allemaal eenvergissing was. Dat de brief op een misverstand berustte, endat zijn vrouw gewoon op hem wachtte in hun kleine woning op het terrein van Eastmore Hall. Van die ijdele hoopwas nu geen spoor meer over. Nooit meer zou hij Katherinesaanstekelijke glimlach zien of haar warme hand in de zijnevoelen. Plotseling werd hij woedend. Hij was er altijd van uitgegaan dat als een van hen zou sterven, hij dat zou zijn, gezien zijn gevaarlijke beroep. Hoe kon een genadige God toelaten dat zo’n zuiver schepsel zo jong doodging?


    Hij knipperde met zijn ogen en wendde zijn blik af. Hij had genoeg gezien. Maar op het moment dat hij de zerk de rugtoekeerde zag hij iets vanuit zijn ooghoek. Er lag een boekjein het gras naast het graf. Hij bukte zich om het op te rapen.Zijn vingers streken over het gladde, bruine leer. Hij las detitel op de rug: PSALMEN. Juffrouw Barrett moest het daarnetverloren hebben.


    Hij depte het boekje droog aan zijn mantel en stak het in zijn zak, waar zijn vingers langs Katherines brief streken.Door de verwarrende ontmoeting met juffrouw Barrett en deschok die de aanblik van het graf teweegbracht, was hij diebijna vergeten.


    


    Mijn geliefde echtgenoot,


    


    Mijn tijd is bijna gekomen. Ik koester geen angst, maar ben voorbereid op de ontmoeting met mijn Verlosser. Wat me wel verdriet doet is dat ik jou niet zal weerzien, noch onze dochter zal zienopgroeien.


    Ik heb haar Lucille Katherine Sterling genoemd en toevertrouwd aan de zorg van juffrouw Amelia Barrett. Juffrouw Barrett is een goede vriendin voor me geweest sinds mijn komst naar Darbury. Ze staat ervoor in dat het kind godvrezend opgevoed zal worden.Ik ben ervan overtuigd dat ze van onze dochter zal houden.


    Het bedroeft me dat we zo weinig tijd samen mochten doorbrengen. Ik kan wel met zekerheid zeggen dat ik zo veel van je heb gehouden als een vrouw haar man kan liefhebben. Jouw gelukis mijn grote wens. Zorg dat je hart niet verkilt. Open het voor jedochter en, mocht God je opnieuw een geliefde schenken, aarzeldan niet omwille van mij.


    Treur niet om mij, mijn liefste; als je dit leest zal ik bij de engelen zijn.


    


    In liefde, Katherine


    


    Bezwaard liet hij zijn armen langs zijn zij vallen en staarde naar de inscriptie op de grafzerk. Hoe kortzichtig van hem tedenken dat hij een goede echtgenoot zou kunnen zijn! Eenmarineofficier, dat was hij: toegewijd aan zijn schip, trouw aanzijn bemanning en dienstbaar aan de Kroon. Hoe ver leek dezee nu te zijn, nu hij werd geplaagd door gedachten die hijlang had weten te onderdrukken. Had hij zich ooit wel gerealiseerd hoe kostbaar Katherines liefde voor hem was? Dathad hij haar moeten zeggen toen hij daar de gelegenheid voorhad.


    Maar nu was het te laat.


    Hij vouwde de brief op en borg hem goed weg. Het was duidelijk wat Katherines wens was. Ze had Amelia Barrettaangewezen om voor het kind te zorgen als hij er niet was. Omdie wens in te willigen, zou hij met juffrouw Barrett moetentrouwen.


    Hij zou dezelfde fout niet nogmaals maken.


    

  


  
    3


    


    Graham steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en keek hoofdschuddend naar zijn broer. William Sterling poetstede trekker van een pistool in een poging kruitresten te verwijderen van het bewerkte beslag. Toen Graham het nietlanger kon aanzien stond hij op uit zijn stoel en rekte zichuit.


    ‘Wie heeft jou geleerd hoe je een pistool moet schoonmaken?’ Graham pakte het wapen en de poetsdoek uit handen van zijn broer. ‘In dit tempo duurt het de hele dag.’


    William zakte achterover en liet zijn stoel op de gekrulde achterpoten balanceren. ‘Aha, de edele kapitein meent betermet wapens om te kunnen gaan dan zijn onnozele broertje.Je weet toch dat ik altijd meer belangstelling voor paardenheb gehad? Tot groot verdriet van onze vader.’


    Graham ging niet in op de sneer maar bewonderde het kunstig vervaardigde wapen. Aan de roetvegen te oordelenwas het onlangs nog afgevuurd. Hij kneep één oog dicht entuurde langs de loop om te controleren of die nog rechtwas.


    ‘Hoe kom je hieraan?’


    ‘Mooi stuk, vind je niet?’ William liet zijn stoel weer op vier poten rusten en liep op zijn broer af. ‘Vader heeft het vaneen Fransman gekocht. Niet bepaald vaderlandslievend als jehet mij vraagt.’


    Grahams blik gleed van het pistool naar het portret van hun vader in de gouden lijst, dat tussen de smalle ramen hing. Afgezien van hun postuur was de gelijkenis tussen William enhun overleden vader sprekend. Hetzelfde kuiltje in de kin. Hetzelfde rossige haar. Dezelfde lichte, ietwat spottende ogen.


    Graham ging weer zitten en begon het pistool op te wrijven. ‘Kijk, zo doe je dat.’


    William keek over zijn schouder. ‘Een smetteloos wapen is zeker onmisbaar in jouw beroep?’


    ‘Inderdaad.’


    William schoot in de lach en sloeg Graham goedmoedig op de schouder. ‘Welkom thuis, Graham. Hoe lang is het eigenlijk geleden dat je voor het laatst op Eastmore Hall was? Vijftien jaar? Langer nog?’


    ‘Achttien.’ Graham wist het zelfs tot op de maand precies, maar hij betwijfelde of dat William werkelijk interesseerde.Slechts enkele van die maanden had hij aan land doorgebracht.De zee was lange tijd zijn thuis geweest, vanaf zijn jonge jarenal; pas toen hij een paar jaar geleden tot kapitein werd bevorderd, was hij voor langere tijd naar Engeland teruggekeerd.Dat was toen hij in Plymouth het bevel over zijn eigen schipkreeg... waar hij Katherine had ontmoet. Hoe vreemd dat hetleven op zee hem nu een verre herinnering toescheen, terwijlde Miracle pas sinds een week in de haven van Plymouthvoor anker lag.


    Hij wierp een blik op zijn broer. ‘De tijd lijkt hier te hebben stilgestaan.’


    ‘Ja, hier verandert nooit iets.’ William liet zich in een fauteuil neerploffen en legde zijn laarzen met spitse neuzen op de hoek van het mahoniehouten bureau. ‘Meestal is het hiertergend saai.’


    Graham keek de kamer rond. Zware, karmijnrode gordijnen hingen aan weerszijden van de hoge ruitvensters, de wandenwaren bedekt met roomwit behang, gedecoreerd met goudenlover, waarop familieportretten in allerlei maten hingen. Hetenige verschil met vroeger was dat het portret van zijn moederontbrak, dat in zijn jeugdjaren links van de uitbundig bewerkteschouw hing.


    Graham knikte naar de lege plek. ‘Waar is het portret van moeder?’


    ‘Dat hangt nu in de salon, vader heeft het daar naartoe laten verplaatsen.’ William leunde achterover in de stoel en sloegzijn armen over elkaar. ‘Waarom heb je Eastmore niet bezochttoen je in Engeland was? Ik hoorde pas dat je getrouwd wastoen je vrouw haar intrek in Moreton Cottage nam. Dat wasnogal een verrassing, eerlijk gezegd.’


    Graham verstijfde bij deze opmerking. Hij wilde liever niet over Katherine praten en zeker niet met William. Dekennismakingstijd was snel en intensief verlopen en ze warenal na korte tijd getrouwd. Het stond buiten kijf dat hij zijnbroer, zijn enige familielid, op de hoogte had moeten stellenvan zijn huwelijk. Het was alleen al zo lang geleden geweestdat ze elkaar gesproken hadden. Hun correspondentie wastegen die tijd minimaal geworden; slechts een jaarlijkse uitwisseling van het belangrijkste nieuws. De gedachte zoietspersoonlijks als zijn echtverbintenis per brief mee te delen,had hem tegengestaan. Hij had nooit verwacht dat Katherinezelfstandig naar Moreton Cottage zou reizen en haar opwachting bij William zou maken, zonder dat hij haar konvoorstellen.


    Dat alles overwegende bedacht hij dat hij zijn broer inderdaad wel enige uitleg verschuldigd was. Ook al was Moreton Cottage wel zijn eigendom, het enige deel van het uitgestrektelandgoed dat hij geërfd had toen na de dood van hun vader alleoverige bezittingen op zijn broer waren overgegaan, toch hadhet ongetwijfeld verbazing gewekt toen Katherine plotselingverscheen, met twee bedienden bovendien.


    ‘Je moet van me aannemen dat ik even verrast was als jij toen ik vernam dat Katherine naar Darbury was gegaan. Ik heb haarin Plymouth ontmoet toen ik in Engeland was om het bevelover de Miracle op me te nemen, en we zijn niet lang daarnagetrouwd. Toen ik naar zee vertrok, bleef zij achter bij haarmoeder in Plymouth. Maar toen overleed haar moeder onverwacht, waarop Katherine besloot de kust te verlaten en zichin Moreton Cottage te vestigen. Ik hoorde er pas van toen ikal in Halifax was.’


    ‘Halifax? Dat is toch in Canada? Toen ik hoorde dat ze die schurk van een Napoleon eindelijk hadden verbannen, heb ikme afgevraagd wat jij was gaan doen.’


    Graham schudde zijn hoofd. ‘Ook al is Napoleon verbannen, we verkeren nog wel in staat van oorlog, broer. Mijn schip iser het bewijs van.’


    Zijn broer bleef doorvragen, alsof hij zout in de wonden wilde strooien. ‘Wat is er met je schip gebeurd?’


    Graham overwoog zorgvuldig wat hij kon vertellen. Hij krabde aan zijn voorhoofd en streek met een hand langs zijngezicht voor hij antwoordde. ‘Een vijandig Amerikaans schipkwam ons iets te dichtbij. Ondanks dat we flinke averij opliepen, kwamen we als overwinnaars uit de strijd tevoorschijn. Wewaren zelfs nog in staat naar Halifax terug te varen. Helaaswaren de mogelijkheden voor reparatie in de haven daar uitgeput, zodat we gedwongen waren naar Engeland terug tekeren. Zodra het schip in Plymouth weer geheel hersteld is,varen we terug naar Halifax.’


    William knikte in de richting van het litteken dat over Grahams hand liep. ‘Dat gevecht... heb je dat daar...’


    Graham volgde Williams blik. Even stokte zijn adem. ‘Nee.’


    Verder deed hij er het zwijgen toe. Blijkbaar begreep William de wenk, want hij sneed een ander onderwerp aan. ‘Hoe was je bezoek aan Winterwood? Ik hoorde dat George Barrett in Leeds is en pas morgen terug verwacht wordt.’


    Graham inspecteerde het pistool bij het licht van het haardvuur en poetste weer verder. ‘Ik heb juffrouw Barrett ontmoet en mijn dochtertje Lucy, verder niemand.’


    ‘O ja, mijn knappe nichtje en haar nog knappere verzorgster.’ William haalde zijn voeten van tafel en ging rechtop zitten. ‘Ik wil wel toegeven dat ik enigszins opgelucht was toen juffrouw Barrett zo aandrong voor je dochter te willen zorgen. Het leek me ook het beste, al heb ik natuurlijk geprobeerd om...’


    ‘Je hoeft je niet te verantwoorden.’ Graham wuifde zijn verontschuldigingen weg. ‘Juffrouw Barrett lijkt me een ideale verzorgster voor Lucy. Sterker nog, ik heb geregeld dat ze opWinterwood zal blijven tot ik een andere voorziening getroffen heb.’


    Grinnikend boog William zich voorover en steunde op zijn knie. ‘Over Winterwood gesproken, herinner je je nog dat wetoen we klein waren over de muur klommen die langs de velden in het zuiden van Eastmore liep? Om appels te stelen inde boomgaard van Winterwood?’


    Graham dacht na. Even kwam hem een vaag beeld voor ogen van William en zichzelf terwijl ze in een knoestige iep klommen, maar een appelgaard herinnerde hij zich niet. Over eenmuur klimmen evenmin.


    ‘Nee.’


    William bestudeerde de neus van zijn laars. ‘Zoiets gebeurt waarschijnlijk wanneer men de wijde wereld intrekt en eenavontuurlijk leven op zee leidt.’ Williams stem klonk peinzendtoen hij verderging. ‘De kleine gebeurtenissen op het slaperigeplatteland zijn dan snel vergeten.’


    Graham legde het pistool over zijn knieën. Meende William dat hij zo’n leven had? Eén groot avontuur? Als dat zo was zouhij graag van al dat avontuurlijke verstoken blijven. Hij sneedeen ander onderwerp aan. ‘Wat weet je van Amelia Barrett?’William haalde zijn schouders op en liep naar de buffetkast.Hij pakte een karaf met cognac en schonk het amberkleurigevocht in een bol glas. ‘Jij ook?’ Graham maakte een afwerendgebaar, waarna William een lange teug nam. ‘Juffrouw Barrett?Heeft ze je bekoord met haar charmes? Ze is zeker een goedepartij, zo rijk als Croesus. En nog mooi ook.’


    ‘Vreemd dat zo iemand nog niet getrouwd is.’


    ‘Niet zo vreemd als je haar oom een beetje kent,’ was Williams stellige antwoord. ‘Hij houdt haar nogal aan de leiband. Het iseen publiek geheim dat hij persoonlijk een verloofde voorhaar heeft uitgezocht.’


    Graham fronste. ‘Dat is toch niet zo raar?’


    William wierp lachend zijn blonde lokken in zijn nek. ‘Niet zo raar, zegt hij. Nou, ik heb uit betrouwbare bron vernomendat oom George zijn zinnen heeft gezet op Edward Littleton,zo heet het sujet, zodat ze samen het familiebedrijf kunnenbeheren.’ William nam nog een grote slok en wees met een vinger naar Graham. ‘Ik durf te wedden dat wanneer het geld uitde boedel van Winterwood straks in de kas van Handelsonderneming Barrett gaat vloeien, de toekomst er een stuk zonnigeruitziet voor die oude George Barrett.’


    Graham overpeinsde Williams woorden. Haar oom had de verloofde uitgezocht? En was mogelijk van zins haar erfenis tegebruiken om zijn onderneming te financieren? Geen wonderdat juffrouw Barrett niet bijzonder aan haar verloving leek tehechten. Het zou nóg een aanleiding kunnen zijn om de verloving te willen verbreken. Hij voelde een zweempje achterdocht de kop opsteken. Kon het zijn dat juffrouw Barrett omnog andere redenen met hem wilde trouwen dan haar liefdevoor Lucy?


    Graham ging weer verder met poetsen. ‘Ken je mijnheer Littleton?’


    William knikte. ‘Twee weken geleden is hij hier geweest om navraag te doen naar de westelijke landerijen van Eastmore. Het lijkt erop dat hij als hij straks Winterwood Manor in bezit heeft,een aantal, laten we zeggen, “verbeteringen” wil doorvoeren.’


    Graham liet zijn poetsdoek rusten. ‘Wat heb je daarop gezegd?’


    ‘Wat denk je zelf? “Het spijt me, beste man. Het lijkt me geen goed idee dat Winterwood groter wordt, of Eastmorekleiner”.’ William dronk zijn glas cognac leeg en griste zijn jasvan de stoel. ‘Ik ga een stukje rijden. Ga je mee? Sinds vorigemaand heb ik een nieuwe hengst. Gekocht in Birmingham.Schitterend dier, zo snel als de wind. Nooit een paard sierlijker een hindernis zien nemen.’


    Graham schudde zijn hoofd. Hij wilde liever alleen zijn. Hij had tijd nodig om na te denken. ‘Bedankt voor het aanbod.Ik heb nog wat schrijfwerk.’


    William haalde zijn schouders op. ‘Morgen wordt er een diner gegeven op Winterwood Manor, mocht je die Littletoneens willen zien. Heeft juffrouw Barrett er niets over gezegd?Het is ter ere van hun aanstaande huwelijk, geloof ik. Ik hebeen uitnodiging ontvangen. Ik was eerst niet van plan tegaan, maar nu lijkt het me toch een interessante avond teworden. Wat denk je?’


    De nieuwsgierigheid kreeg de overhand. Graham pakte het pistool bij de loop en reikte het zijn broer aan. ‘Ik zou het nietwillen missen.’
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    De zon was ondergegaan en Winterwood Manor was in nachtelijk duister gehuld. Binnen zorgden flakkerende kaarsen en een laaiend haardvuur voor voldoende licht in de ruime eetkamer, waar ze een gouden gloed wierpen op het zilveren besteken de vergulde lijsten aan de olijfgroene muren. Tante Augustaen Helena zaten naast Amelia aan de mahoniehouten tafel. Hun aanstaande verhuizing naar Londen vormde vrijwel het enige gespreksonderwerp tijdens de gehele maaltijd. Al dat opgetogen gekwebbel bedrukte Amelia’s toch al sombere gemoednog meer.


    De afwijzing van de kapitein lag nog vers in haar geheugen, terwijl met elke minuut die verstreek de gevolgen daarvan duidelijker tot haar doordrongen. Toch had ze geen spijt van haar voorstel. Sterker nog, als ze had gedacht dat ze dekapitein op andere gedachten kon brengen zou ze het duizendmaal vragen. Maar dan zag ze de besliste trek om zijnmond en de vastberaden blik in zijn grijze ogen weer voorzich. Het was duidelijk, dacht ze berustend: hij wilde niethertrouwen, zelfs niet als Lucy daardoor een nieuwe moederkreeg en hijzelf er het vermogen van Winterwood Manormee verwierf.


    Ze keek naar de lamsfricassee met zwezerik op haar bord en prikte er lusteloos met haar vork in. Haar tante en nichtjekletsten onafgebroken. Hun stemmen klonken zo vertrouwd,ze hoorden bij thuis. Al sinds haar vader twaalf jaar geledenwas overleden en oom George als haar voogd en beheerdervan het landgoed werd aangesteld, had Amelia samen methaar oom, tante en nichtje op Winterwood gewoond. Datalles zou over een ruime maand veranderen. Wanneer Edwarden zij eenmaal getrouwd waren zouden haar oom en zijngezin hun intrek nemen in hun nieuwe woning in Londen.Zij zou haar leven hier op Winterwood voortzetten... maardan als mevrouw Edward Littleton.


    De grijzende lokken van tante Augusta dansten bij ieder woord dat ze zei. Haar woorden stroomden altijd als eenwaterval uit haar mond, alsof ze haar gedachten zonder nadenken de vrije loop liet. ‘Nog vijf weken, lieve! Is het nietgeweldig? Ik tel de dagen af. Maar kunnen we niet beter nual nieuwe japonnen laten maken, voor ons vertrek... alhoewel, de naaisters in Londen leveren natuurlijk veel beter werkaf. Helena, lieve, geloof me, dit wordt jouw jaar. Nu Ameliahaar levensgezel heeft gevonden, is het jouw beurt om eenvan de gegadigden te kiezen.’


    Helena’s goudbruine ogen schoten naar Amelia.


    Nu Amelia haar levensgezel heeft gevonden. Die woorden moesten Helena gestoken hebben, dacht Amelia. Ze was begaan met haar nichtje. Aanvankelijk, toen oom George zijncollega Edward op Winterwood Manor had uitgenodigd,ongetwijfeld omdat hij in hem een geschikte huwelijkskandidaat zag voor zijn dochter of zijn nicht, was Helena’s belangstelling duidelijk geweest. Maar ondanks haar grote charme en schoonheid ontbrak het Helena aan het enige watEdward Littletons interesse kon wekken: een aanzienlijkeerfenis.


    Helena richtte zich snel weer tot haar moeder. ‘Ik kan bijna niet wachten tot vader en mijnheer Littleton morgen weerterugkeren. Hopelijk kunnen ze ons vertellen wie er dezewinter in Londen verblijven.’


    ‘Ik verheug me er ook op morgen mijnheer Barrett weer te zien, maar ik weet zeker dat onze vreugde in het niet valtbij Amelia’s verlangen naar het weerzien met haar verloofde.’


    Amelia voelde nu de volledige aandacht van haar tante op haar gericht. Toen ze zich omdraaide zag ze dat haar voogdes haar zo trots als een pauw toelachte. ‘Die lieve mijnheerLittleton. Je zult wel reikhalzend naar hem uitzien.’


    Amelia voelde zich verstijven bij de naam van haar aanstaande. Ze bette haar mond met haar servet en legde hem in haar schoot, waarbij ze angstvallig Helena’s blik vermeed.‘Zeker.’


    Haar tante praatte alweer verder. ‘Ik heb de kok gevraagd of ze morgen pigeon en compote wil bereiden. Ik heb gehoorddat dat een van mijnheer Littletons lievelingsgerechten is.’


    Amelia dwong zich te antwoorden. ‘Wat attent van u, tante.’


    Haar tante het haar lepel zakken en keek haar verrast aan. ‘Amelia toch, ik had iets meer enthousiasme van je verwacht. Het is toch al langer dan twee weken geleden dat hij hier geweest is?’


    Amelia knikte. Haar antwoord klonk bijna op fluistertoon. ‘Inderdaad, veertien dagen, tante.’


    ‘Twee weken gescheiden van je geliefde is een lange tijd!’


    Gescheiden van je geliefde?


    Maar hield ze wel van Edward?


    Toen ze pas verloofd waren, had ze gemeend van wel. Maar nu? In het achterliggende jaar was er zo veel voorgevallen dathaar aan het twijfelen had gebracht over de verbintenis. En nuEdward ook nog ronduit weigerde Lucy op Winterwood telaten blijven na hun huwelijk, begreep ze dat hij niet de manwas die ze aanvankelijk meende te kennen.


    ‘En wat gebeurt er met het kind?’


    Amelia schrok van de onverschillige toon waarmee haar tante over Lucy sprak. Ze was zo in gedachten verzonken geweestdat ze de draad van het gesprek kwijt was.


    Maar voordat Amelia een antwoord kon bedenken, nam Helena het woord. ‘Hebt u het dan niet gehoord? KapiteinSterling is weer in het land. Hij verblijft bij zijn broer, in Eastmore Hall.’


    Tante Augusta legde haar vork neer en draaide zich om naar Amelia. ‘Is het werkelijk waar? Lieve help, hoe komt het datik daar niet van op de hoogte ben?’


    Amelia had haar nicht graag een schop onder de tafel gegeven, maar daar was het meubelstuk te breed voor.


    ‘Kapitein Sterling is pas gisteren in Darbury aangekomen, heb ik begrepen. Hij heeft ons deze morgen een bezoek gebracht om Lucy te zien.’


    Tante Augusta’s bordeauxrode tafzijden jurk ruiste toen ze overeind sprong. ‘Dat hadden jullie beiden me onmiddellijkmoeten vertellen!’


    Amelia meende een glimlachje rond Helena’s mondhoek te zien spelen voordat ze haar hoofd boven haar bord boog. ‘Het spijt me, moeder. Ik dacht dat u al op de hoogte was.’


    Tante Augusta keek even nadenkend voor zich uit. ‘Ik geloof niet dat het veel kwaad kan. Tenslotte is dat goed nieuws, nietwaar? Lucy’s vader kan het kind ergens onderbrengen endan hebben jij en mijnheer Littleton tijdens de wittebroodsweken het rijk alleen.’


    Amelia schrok van die woorden. Het kon toch niet dat haar tante, of wie dan ook, er zomaar van uitging dat Lucy hier wegzou gaan? Ze rechtte haar rug. ‘Ik wil graag dat Lucy hier blijftwonen, ook als ik straks getrouwd ben.’


    ‘Hier? Op Winterwood Manor?’ Tante Augusta’s lach weerkaatste tegen het hoge stucplafond. ‘Mijn beste Amelia, je zult toch zeker een eigen gezin gaan stichten? En mijnheer Littletonwil het immers niet hebben? Je kunt zijn wensen niet eenvoudigweg naast je neerleggen. Dat is ongepast.’


    Amelia schudde haar hoofd. ‘Ik weet zeker dat ik hem op andere gedachten kan brengen. Winterwood is zo groot, hijhoeft haar aanwezigheid niet eens te merken.’


    ‘Wel heb ik ooit! Amelia, ik begrijp niets van je. Waarom kun je niet gewoon tevreden zijn als mevrouw Edward Littleton? Devader van het kind is er weer, die zal er nu wel voor zorgen.’


    Hierbij knikte haar tante beslist om aan te geven dat het onderwerp afdoende besproken was.


    Amelia wierp een blik in de richting van haar nicht, die niet opkeek van haar bord. Ze had gehoopt dat Helena haarte hulp zou schieten en haar tante ervan zou overtuigen datzij het bij het rechte eind had. Dat zou beslist niet de eerstekeer zijn dat de twee nichtjes als bondgenoten opgetredenwaren. Maar Helena zweeg ditmaal.


    Amelia wist niet of het werkelijk zo benauwd was in de kamer of dat zij de enige was die daar last van had, maar ze wasopgelucht toen de maaltijd afgelopen was. Het was duidelijk dathaar nog een paar moeilijke beslissingen wachtten. Haar familie leek haar niet te begrijpen; ze kon alleen maar bidden datzij de situatie ooit vanuit haar standpunt zouden gaan bezien.Ze koesterde nog wel gevoelens voor Edward, maar doordathij weigerde Lucy op Winterwood te laten wonen, dwong hijhaar tot een keuze tussen een toekomst met hem en haar belofte aangaande Lucy.


    Voor haar lag de uitkomst al vast.
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    De volgende morgen bevond Amelia zich alweer in de salon. Gespannen luisterde ze of ze het geluid van wagenwielen hoorde. Ditmaal wachtte ze niet op de kapitein, maar op EdwardLittleton. En het optimisme van de vorige dag had haar verlaten om plaats te maken voor een deels nerveuze, deels neerslachtige gemoedstoestand.


    Helena, gekleed in een geborduurde japon van zachtgele zijde en het glanzende haar strak opgestoken, stond bestudeerdelegant op van de sofa en kwam naast Amelia staan. Met eenbezorgde frons op haar gladde voorhoofd legde ze haar hand opAmelia’s arm.


    ‘Je bent toch niet boos op me omdat ik tegen moeder heb gezegd dat kapitein Sterling weer terug was? Je weet hoe zeis, ze was er vroeg of laat toch achter gekomen dat hij op bezoek is geweest. Zoiets kan ze maar beter van jou of mij horendan van een ander.’


    Amelia haalde diep adem en keek naar het raam uit vrees dat haar nichtje anders in haar ogen kon lezen wat ze werkelijk dacht. Misschien had Helena inderdaad goede bedoelingen gehad. Maar toch, haar nichtje gedroeg zich al vreemd sindsde verloving van Amelia en Edward, enkele maanden geleden. Amelia had gehoopt de band met haar te verstevigen door haar nicht over haar verzoek aan de kapitein te vertellen. Maarhet gevoel van onbehagen was niet afgenomen.


    Amelia liet haar ingehouden adem ontsnappen. Ze wilde geen wrok koesteren tegen Helena, dat zou haar slechts vermoeien. ‘Welnee, dat was niets.’


    Blijkbaar stelde Amelia’s antwoord haar tevreden, want Helena gaf haar een klopje op de hand. ‘Mooi. Laten we hethele voorval vergeten.’ Haar nichtje glimlachte fijntjes. ‘Tenslotte heeft de kapitein je voorstel afgewezen, nietwaar? Ik zaler met geen woord meer over reppen en als de kapitein eenbeetje beschaving heeft, zwijgt hij als het graf. Net of je dezekleine faux pas nooit begaan hebt.’


    Amelia beet op haar tong. Faux pas? Ze keerde zich om om haar omslagdoek te pakken. Zou Helena dan nooit willen begrijpen dat dat aanzoek noodzakelijk was?


    Had ze Helena’s goedkeuring eigenlijk wel nodig?


    Amelia keek op. Er klonk een schreeuw en het geluid van wagenwielen op de oprit. Haar oom was gearriveerd. EnEdward Littleton.


    ‘Hoor je dat?’ Helena liep bij Amelia vandaan en lichtte het velours gordijn op. ‘Kijk, daar zijn vader en mijnheerLittleton! Ik zal zeggen dat moeder om thee moet vragen.Kalm blijven, Amelia.’ Ze gaf nog een klopje om Amelia’s armen haastte zich de salon uit.


    Amelia streek haar rok glad en kneep in haar wangen. Edward zou iets langer dan een dag te gast zijn op Winterwood voordat hij naar Londen afreisde, voor zaken. In diekorte tijdspanne moest ze hem zien te overtuigen Lucy inhun huis op te nemen. Een andere mogelijkheid zag zeniet.


    Beneden in de vestibule klonk het geluid van de deurklink, gevolgd door het kletteren van de regen op de stenen traptreden op het bordes. Daarna weergalmde Edwards gulle lachdoor de gangen. Ze haalde opgelucht adem: hij was in eengoede bui.


    Zodra Edward de salon binnenliep, zocht hij haar met zijn blik. Onwillekeurig glimlachte ze onnozel en kleurden haarwangen dieprood nu hij haar zo met zijn ogen fixeerde. Zelfsna de veelbewogen weken die achter haar lagen kon ze nietontkennen dat zijn uitbundige betoon van genegenheid haarvleide.


    En uitbundig, dat was hij vandaag beslist. Hij schonk amper aandacht aan tante Augusta en Helena en liep de butler voorbij zonder acht te slaan op diens poging zijn mantel en hoedaan te nemen. Hij schudde zijn natte overjas af en mikte zijnbonthoed in een fauteuil terwijl hij op Amelia afliep. Met eenbrede glimlach op zijn gezicht pakte hij haar bij de handenen trok haar naar zich toe. De geur van regen hing om hemheen. Amelia wierp een zijdelingse blik naar haar tante. TanteAugusta zou zo’n opzichtig liefdesbetoon nooit goedkeuren,maar het weerzien met haar echtgenoot nam haar zo in beslag dat ze geen aandacht voor haar nichtje had.


    Amelia probeerde haar handen los te trekken, maar Edward verstevigde zijn greep juist en trok haar naar zich toe. Zijnlippen waren zo dichtbij dat zijn adem een krul bij haar oorberoerde.


    ‘Liefste Amelia, zeg me alsjeblieft dat je me gemist hebt, al is het maar een klein beetje, om me gerust te stellen.’


    Uiteindelijk lukte het haar zich uit zijn greep te bevrijden. Ze deed haar best niet al te zenuwachtig te lachen en vermeedzijn blik uit gêne om zijn gebrek aan decorum. Ze gaf het antwoord dat hij zeker verwachtte. ‘Natuurlijk heb ik je gemist.’


    ‘Gelukkig, een hele opluchting.’ Hij rekte zich uit terwijl een aantrekkelijke glimlach zijn gelaat sierde. ‘Er is namelijk geenminuut voorbijgegaan waarop ik me niet heb afgevraagd watmijn lieve kleine Amelia allemaal uitvoerde.’


    Ondanks zijn woordkeus leek hij daar niets bijzonders mee te bedoelen, maar toch voelde Amelia zich even schuldig. Snelbegon ze over iets anders. ‘Kom dichter bij het vuur, Edward,je moet wel verkleumd zijn.’


    Hij protesteerde niet. Integendeel, hij pakte opnieuw haar hand en stak die door zijn arm. Ze kreeg het benauwd van hetgloeiende haardvuur en zijn nabijheid.


    Op zachte toon sprak hij verder. ‘Je draagt je blauwe japon. Deze tint noemen jullie jongedames toch lavendel? Je weethoe mooi ik je vind in deze kleur.’


    Ze was inmiddels wel gewend geraakt aan zijn vele complimenten over haar uiterlijk, maar vandaag joeg zijn mooipraterij haar het schaamrood naar de kaken. ‘Zeg zoiets toch niet! Tante Augusta hoort je nog.’


    Hij boog zich naar haar toe en streek het brede kanten lint waarmee haar halslijn was afgezet glad. ‘Dan hoort ze me maar.Is dat zo erg? Ik zou het van de daken willen schreeuwen. Ikheb niets te verbergen.’


    ‘Natuurlijk niet. Maar ik smeek je het decorum te bewaren.’


    Zijn blik rustte enkele ogenblikken op haar terwijl een lachje om zijn mondhoeken speelde. Daarna trok hij zijn hand terug.‘Vooruit dan. Als jij dat wilt.’


    Amelia haalde opgelucht adem en gebaarde dat hij moest gaan zitten. In dezelfde stoel die ze de vorige dag aan de kapitein had aangeboden, besefte ze. Hij strekte zich uit, verschikte iets aan zijn helderwitte das en streek een paar lokkenuit zijn gezicht. Zijn lange bakkebaarden deden zijn rechteneus goed uitkomen. Zijn donkere ogen en immer opmerkzame blik leken door te kunnen dringen in haar diepste wezen;een gedachte die Amelia de blik deed afwenden.


    Stel dat hij te horen kreeg dat ze kapitein Sterling een aanzoek had gedaan. Ze vreesde zijn reactie als een kind dat bang is voor een verdiende straf. Edward bezat veel goede eigenschappen, maar zijn onstuimige karakter was geen geheim.Edward was een man van uitersten en bijzonder wispelturig:opvliegend maar ook vastberaden; ongeduldig maar koppig.Tegelijk maskeerde zijn charme vaak zijn neiging het decorumte veronachtzamen. Hij wist doorgaans vrijwel iedereen voorzich in te nemen, en mensen streken bij hem snel de handover het hart. Tot voor kort had ook zij hem vrijwel onweerstaanbaar gevonden.


    ‘Mijnheer Littleton.’ Amelia keek op. Ze had haar nicht niet aan horen komen. Helena’s stem klonk even vast en zelfverzekerd als altijd. ‘Wat aangenaam u weer te zien.’


    Edward stond op. ‘Aha, juffrouw Barret!’


    ‘Brengt u ons nieuws uit Leeds? U hebt er toch zeker wel kennissen van ons gezien?’


    Edward schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat ik uw nieuwsgierigheid niet kan bevredigen. We hebben de meeste tijd tijdens de reis aan zaken besteed. Maar over een paar dagen ga ik naarLonden. Ik hoop u vandaar nieuws te kunnen brengen.’


    Een doordringende geur van rozenwater kondigde de komst van tante Augusta aan. Voordat iemand Edward kon antwoorden, legde ze een hand op Helena’s schouder. ‘Heb je mijnheer Littleton ons nieuwtje hier uit Darbury niet verteld?’


    Amelia voelde de grond onder zich wegzakken. Ze wierp Helena een smekende blik toe in de hoop dat haar nicht hetgesprek een andere kant op kon sturen. Zelf kon ze zo snel geenonderwerp verzinnen. Maar daarvoor was het al te laat, wanthaar tante ratelde door. ‘Tijdens uw afwezigheid is hier ietsverrassends voorgevallen.’ Ze boog zich voorover en leek zichtbaar te genieten van haar spel. ‘U raadt nooit wie hier weer isteruggekeerd.’


    Edward, die nog steeds stond, leunde tegen zijn stoel en kruiste een been voor de ander. ‘Helaas, mevrouw Barrett, uzult het me moeten meedelen, want ik heb geen enkel idee.’


    De vrouw wuifde met haar waaier zodat de ruches op haar japon wapperden op de luchtstroom. ‘Kapitein Sterling uiteraard! De vader van de kleine Lucy.’


    Die woorden wekten Edwards interesse en zijn gelaat lichtte op. ‘Is het werkelijk?’ Amelia kromp ineen toen hij zich vervolgens rechtstreeks tot haar richtte. ‘Waarom heb je me datniet meteen verteld? Dat is een gunstige ontwikkeling, en ooknog eens op het juiste moment! Nu kan hij dat kind mooizelf onder zijn hoede nemen.’


    Wanneer zullen ze eindelijk eens inzien dat Lucy hier niet slechts te gast is, dacht Amelia verontwaardigd. ‘De kapitein staatjuist positief tegenover de mogelijkheid dat Lucy op Winterwood blijft.’ Edwards uitgelaten stemming ebde weg. ‘Hier hebben we het al over gehad, Amelia. Het kind mag hier blijventot we getrouwd zijn. Geen dag langer.’


    Zijn onverzettelijke toon wakkerde Amelia’s verzet alleen maar aan, maar ze dwong zich te zwijgen. Ze schoot er nietsmee op door hem nu tegen zich in het harnas te jagen. Tochdrong de vraag zich aan haar op of Edward haar wel werkelijkliefhad als hij iemand die haar zozeer aan het hart ging zoachteloos afwees.


    Tante Augusta, die niets had gemerkt van haar verontwaardiging, babbelde alweer verder, over het diner van die avond en het menu voor het ontbijt op de trouwdag. Edward echterschoof zo dicht naar haar toe dat zijn been de zoom van haarjapon beroerde. ‘Toe, Amelia,’ mompelde hij in haar oor. ‘Maakje toch niet zo druk. Het komt allemaal wel goed, geloof memaar.’


    Net iets voor Edward om de zaak te sussen zonder er echt op in te gaan. Ze opende haar mond al om hem te antwoorden toen hij plotseling een arm om haar middel sloeg en haareen houten doosje voorhield.


    Amelia fronste. ‘Wat is dat?’


    Hij ging voor haar staan en keek haar aan met een halve grijns op zijn gezicht. ‘Als je dat wilt weten moet je het openmaken. Ik had het je later willen geven, maar volgens mij hebje nu iets nodig wat je opbeurt.’


    Amelia perste haar lippen opeen. Ze was niet in de stemming voor geschenken. Toch nam ze het gepolijste teakhouten doosje aan, dat glad en koel aanvoelde. Ze schoof het knipje opzij en klapte het deksel op. Haar adem stokte. Een goudenhalsketting met een saffieren hanger fonkelde haar vanaf eenwit satijnen kussentje tegemoet.


    ‘Vind je hem mooi?’ Edward stak zijn hand uit naar het doosje, waarbij zijn slanke vingers langs de hare streken. Hijpakte de ketting eruit en hield hem omhoog, zodat die zichlangzaam begon af te wikkelen. ‘Precies de kleur van je ogen.’


    Ze keek op en zag zijn koffiebruine ogen innig op haar gericht. Het was alsof ze in de ogen van een vreemde keek.
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    Later die middag vertrokken Edward en oom George voor een inspectieronde over het landgoed, samen met Carrington,de beheerder van Winterwood. De paar uur tot aan haar verlovingsdiner wilde, nee, móést Amelia met Lucy doorbrengen.


    Ze had mevrouw Dunne gevraagd de baby naar haar toe te brengen in de zitkamer, een wat kleinere, aangename ruimtemet lichtroze muren, witte plinten en daklijsten en een grote,witte schouw met een gietijzeren haardscherm.


    Amalia zat op een sofa in het laatste restje zonlicht en probeerde met borduren de tijd te doden tot mevrouw Dunnes komst. Het lukte haar echter niet haar aandacht bij het ingewikkelde patroon te houden. Met een zucht legde ze het borduurraam ten slotte maar naast zich neer. Terwijl ze ongeduldig met haar voeten tikte, bestudeerde ze de twee vertrouwdeportretten aan weerszijden van de schouw.


    Het linkerportret was van haar vader toen hij nog een heel jonge man was. Het hing er al zolang ze zich kon herinneren.Helaas ontbrak de glimlach die zij altijd zo graag had gezien,maar de vriendelijke glans in zijn ogen had de schilder goed getroffen. Al was haar vader meer dan tien jaar geleden overleden, zijn gezicht kon ze zich nog precies voor de geest halen. Wat zou hij van haar verloving met Edward vinden?


    Aan de andere kant van de schouw hing het enige portret dat van haar moeder gemaakt was. Meerdere gasten haddenten onrechte gedacht dat het Amelia zelf was, zozeer lekenze op elkaar. De schilder had haar moeders jeugdige schoonheid uitstekend vastgelegd. Haar blonde haar omkranste losjes haar smalle gezicht met haar waakzame blauwe ogen.Amelia had als kind vaak voor het schilderij gestaan en zichingebeeld dat haar moeder haar werkelijk kon zien. Wat hadze nu graag een moeder gehad die haar goede raad kongeven.


    Mevrouw Dunne stapte de kamer binnen met Lucy op haar heup. Amelia sprong van de sofa en zette haar somberemijmeringen van zich af. ‘Dag meisje, daar ben je!’


    Toen het kind Amelia zag, gingen haar chocoladebruine ogen wijd open. Ze maaide met haar mollige vuistjes in delucht en wierp zich voorover, op Amelia af, zodat mevrouwDunne haar bijna liet vallen.


    ‘Lucy toch!’ Amelia schoot in de lach vanwege het enthousiasme van het kind. ‘Straks val je nog.’


    Lucy kroop in de armen van Amelia, wat ook mevrouw Dunne een glimlach ontlokte. ‘Het wicht is al de hele morgen niet in d’r schik, omdat ze u nergens kon vinden.’


    De met een zangerig Iers accent gesproken boodschap stemde Amelia vrolijk. ‘Ach, arme Lucy. Het spijt me zo.’


    Het meisje lachte brabbelend, met lieve kuiltjes in haar wangen. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en tikte met haarhandje tegen Amelia’s gezicht. Amelia keek haar vrolijk aanen voelde haar ongerustheid naar de achtergrond verdwijnen.In aanwezigheid van dit kind leek de tijd voor haar stil testaan. Dan kon ze haar zorgen vergeten.


    Bijna.


    Mocht de kapitein beslissen dat Lucy niet op Winterwood kon blijven, dan zou het meisje opgroeien zoals zijzelf: zondermoeder. Ondanks een gouvernante die dol op haar was en eenliefdevolle vader, had Amelia tijdens haar jeugd altijd gevoelddat er iets ontbrak. Pas toen tante Augusta en oom George nahet overlijden van haar vader als haar voogden werden aangesteld had Amelia eindelijk begrepen wat dat precies was. Alhad tante Augusta haar nooit onvriendelijk bejegend, haarband met haar dochter Helena was duidelijk hechter.


    Amelia trok voorzichtig haar oorbel uit Lucy’s handje en ging op het tapijt zitten. Mevrouw Dunne haalde een paarhouten blokken tevoorschijn. Lucy slaakte een kreetje en begonze tegen elkaar te slaan. Amelia glimlachte en probeerde haarangstige voorgevoelens van zich af te zetten. Hoeveel tijd zouhaar nog met het kind resten? Een week? Twee weken? Eenmaand?


    Niet meer dan vijf weken als Edward niet zou zwichten.


    ‘Bababa, baba.’ Lucy’s vrolijke gebrabbel vulde de kleine kamer.


    Amelia wilde zich elk detail van het kind inprenten... de fluweelzachte huid, de krullen van koperkleurige zijde, demollige handjes met die kuiltjes erin, haar verrukkelijkebabygeur. Amelia voelde haar onderlip trillen. Wie zou vanhaar lieve Lucy houden als ze niet bij haar mocht blijven? Kapitein Sterling niet, die voer op zee. Wie zou er voor haar zingen? Haar voorlezen? Haar haar borstelen? Wie zou haarleren wat ze moest weten? Hoe ze moest liefhebben?


    De blokken boeiden Lucy niet meer. Nu kroop ze met onzekere bewegingen op Amelia af Amelia tilde haar op en nam haar in haar armen nadat ze de lange, witte jurk die om haarbeentjes zat gedraaid, had ontward. Lucy sloeg haar zachtearmen om Amelia’s hals en hees zichzelf omhoog. ‘Mama, mama,’ brabbelde ze. Onverwacht sprongen de tranen in Amelia’sogen.


    Een week geleden zouden deze woorden haar verrukt hebben. Nu voelde ze een mengeling van vreugde en verdriet.


    In negen maanden tijd had Amelia het kind zien groeien en veranderen. Zelf had ze ook een ontwikkeling doorgemaakt; aanvankelijk durfde ze het kind haast niet vast te pakken en nu hield ze van haar met een hevigheid die ze nietvoor mogelijk had gehouden. Ze zou Lucy niet vrijwillig afstaan, beslist niet. Zelfs niet aan kapitein Sterling.


    Ze trok het vuistje van het kind uit haar haar en drukte er een kus op. Zij had Lucy nodig en Lucy haar. Ze kuste haarwang, verborg haar gezicht in haar fijne krulletjes en fluisterdezachtjes in haar oor. ‘Ik zal voor je vechten, Lucy. Jij hoeftnooit alleen te zijn.’
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    ‘Je kunt beter opschieten met je kleding.’ Helena’s ogen schoten in de richting van haar nicht zonder haar hoofd te bewegen, zodat ze het kamermeisje niet stoorde dat met haar kapsel bezig was. ‘En leun niet telkens tegen de muur. Als je dat straks doet, kreukt je japon nog.’


    Amelia schonk geen aandacht aan die waarschuwing en drukte zich tegen de wand, boog zich voorover en strektehaar nek uit om de rij koetsen op de oprijlaan te bekijken. Zetuurde ingespannen om ze te kunnen tellen. ‘Hoeveel gastenheeft tante wel niet uitgenodigd?’


    ‘Ga onmiddellijk bij het raam vandaan, Amelia!’ Helena gebaarde wild met haar hand, nog steeds zonder haar hoofd te bewegen. ‘Straks ziet iemand je.’


    ‘Doe niet zo raar.’ Het klonk scherper dan Amelia het bedoeld had. Ze trok haar hand terug zodat het brokaten gordijn neerviel. ‘Niemand kan hier naar binnen kijken, daar is het veel te donker voor.’ Ze pakte haar japon op en hield hemmet uitgestrekte armen voor zich. Met iets gekanteld hoofdbewonderde ze het delicate ivoorwitte valencienneskant ende lichtblauwe zijde die subtiel glansde in het flakkerendekaarslicht. In andere omstandigheden zou ze genoten hebben van een galadiner in haar mooiste kleren, maar deze avondwas anders.


    ‘Niet zo, Elizabeth!’ Helena duwde de hand van het meisje, dat een veer in haar haar wilde steken, opzij. Ze stuurde haaruit om een boodschap en schikte de felgekleurde pluim zelfin haar kapsel.


    Zodra het kamermeisje weg was, richtte Helena zich tot Amelia. ‘Je bent jezelf niet vanavond. Wat scheelt eraan? Jebent toch niet nog steeds met je gedachten bij die kapitein?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Het leugentje kostte Amelia weinig moeite.


    ‘Ik kon het me al niet voorstellen, zeker vanavond niet. Ik hoorde moeder tegen vader zeggen dat de Simmons er tochzullen zijn en...’ Ze zweeg plotseling en keek fronsend omzich heen. ‘Heb je mijn halsketting gezien? Die met de robijnen hanger?’


    Amelia knikte naar het sieradenkistje op de toilettafel.


    ‘O ja.’ Helena pakte het gouden collier en hield het tegen haar hals. Ze bekeek zichzelf in de spiegel terwijl ze een pirouette maakte. ‘Ik denk dat je er ongeschonden van afkomt,lieve nicht.’


    Amelia trok net haar onderjurk aan toen Elizabeth weer binnenkwam. ‘Wat bedoel je?’


    Helena sloeg haar ogen op en ging weer verder met haar kapsel. ‘Het is nog te vroeg om zeker te zijn, maar ik denk datdie toestand van gisteren geen nare gevolgen voor je heeft.Inmiddels is er al een dag verstreken. Als kapitein Sterling anderen over je verzoek had verteld, zouden we dat al wel gehoord hebben. Ik geloof dat je geluk hebt.’


    Amelia onderdrukte een geïrriteerde zucht. Haar onderhoud met de kapitein in de salon was al gênant genoeg geweest, enna de ontmoeting op de begraafplaats en de woordenwisselingmet Edward eerder die dag kon ze niet veel meer verdragen.‘Het was een voorstel van praktische aard,’ mompelde ze in eenlaatste poging zich te verdedigen. ‘Meer niet.’


    ‘Tja, dat zijn jouw woorden.’ Helena pakte de jurk uit Amelia’s handen en gaf hem aan het kamermeisje. Elizabethhielp Amelia voorzichtig de japon over haar hoofd te trekkenzonder dat haar keurige kapsel daarbij in de war raakte. ‘Inieder geval heeft mijnheer Littleton het niet ontdekt.’


    Amelia keerde Elizabeth haar rug toe zodat ze de ivoren knopen van haar japon kon sluiten. Na een blik in de spiegeltrok ze de zilverkleurige tule strak waarmee het lijfje was versierd. Tegenspreken had geen zin. Bovendien moest ze haaraandacht bepalen bij wat ze zo dadelijk tegen Edward wildezeggen en geen energie verspillen met proberen Helena overte halen. Dat lukte haar toch niet.


    Toen de japon dichtgeknoopt was, pakte Helena de halsketting met de saffieren hanger die Amelia van Edward had gekregen. Ze hield hem omhoog en liet hem heen en weerslingeren voor haar ogen. ‘Ik hoop dat ik ooit ook zulkemooie liefdeblijken van mijn verloofde krijg,’ zei ze verlangend. De facetten van de edelsteen vingen het flakkerendekaarslicht op, zodat er vlekjes azuurblauw licht door de kamerdansten. Helena deed Amelia het collier om en draaide haarvoor de spiegel. ‘Prachtig.’


    Amelia streek met een vinger over het schitterende sieraad. De gedachte aan de gever en de aanstaande verbintenis die hetcollier symboliseerde, vervulde haar met een zekere schroom.Haar maag kromp ineen als ze dacht aan wat haar vanavondte doen stond. Nu kapitein Sterling haar voorstel had afgewezen, moest ze Edward ervan zien te overtuigen dat Lucy opWinterwood Manor kon blijven. Meer vroeg ze niet van hem,maar het zou niet gemakkelijk gaan. Ondanks zijn grillige karakter was Edward meestal niet snel op andere gedachten tebrengen als hij eenmaal een besluit genomen had. Amelia zoubehoedzaam te werk moeten gaan.


    Gelukkig had ze nog wel een troef in handen. Als ze straks getrouwd was en vierentwintig jaar werd, wat niet lang zouduren, zou ze een vermogende vrouw zijn. Dat hield in datook het bezit van haar echtgenoot rechtens zou toenemen.Edward was een ambitieus man, met grootse plannen die hemzakelijke voorspoed moesten brengen. Had hij niet meer daneens laten vallen dat hij het grondgebied van Winterwoodwilde uitbreiden als hij er eenmaal heer en meester was? Datkon dan niet zonder haar medewerking, en daar zou ze hemzo nodig op wijzen.


    Amelia liep achter Helena aan de kleedkamer uit. Van onder aan de trap klonken de stemmen van familieleden en vrienden hun tegemoet. Ze rekte haar hals om te zien wie er in devestibule stonden en zag vrijwel onmiddellijk Edward staan.Hij droeg een onberispelijke zwarte rokjas met een glanzendsmaragdgroen vest eronder en stond, reeds voorzien van eenglas drank, lachend bij een groepje mannen.


    Ze haalde diep adem. Tot ze hem onder vier ogen over Lucy kon spreken zou ze zich voordoen als een vrolijke,vriendelijke verloofde. Ze rechtte haar rug, streek haar jurkglad en wilde de trap aflopen. Maar vlak voor haar voet opde eerste tree neerkwam zag ze plotseling iemand die zeniet verwacht had. Ze schrok hoorbaar terwijl haar handuitschoot en ze Helena bij de arm pakte en terugtrok op deoverloop.


    ‘Au!’ Helena rukte haar arm los en wreef over de pijnlijke plek.


    Amelia kon bijna geen woord uitbrengen. ‘Hij is er ook.’


    ‘Waar? Over wie heb je het?’ Helena rekte zich uit om beter te kunnen kijken. Ze liet haar blik over de benedenverdieping glijden. Geschrokken stapte ze toen even abrupt bijde trap vandaan. ‘O, híj is er ook.’


    Amelia’s hart bonkte in haar keel. Ze zag in gedachten al een dramatische ontmoeting voor zich, als een scène uit eentragedie. Haar stem klonk gejaagd. ‘Hij moet met zijn broermeegekomen zijn.’


    ‘Maar William Sterling bezoekt dit soort bijeenkomsten nooit!’ Helena zette grote ogen op. ‘Nooit!’


    ‘Tante Augusta nodigt hem wel altijd uit. Hij is tenslotte onze buurman; je weet hoe je moeder is.’


    Het leek of de tijd stilstond. Amelia dwong zich rustig adem te halen. Niet alleen zou ze kapitein Graham Sterlingvanavond onder ogen moeten komen, maar ook zijn ouderebroer, de eigenaar van Eastmore Hall.


    Amelia had al in tijden niet met William Sterling gesproken, niet sinds hij zich aan haar had opgedrongen tijdens een banket, twee jaar geleden. Nog steeds voelde ze zijn vingersom haar bovenarm klemmen, rook ze de dranklucht van zijnadem en proefde ze de smaak van tabak op haar tong na zijnafgedwongen kus. Ze rilde. Ze had er met niemand over gesproken behalve met haar vriendin, Jane Hammond, uit angstdat men zou denken dat zij zich onbetamelijk had gedragen.Tegelijk had ze zich vast voorgenomen zo mogelijk nooitmeer een woord met hem te wisselen. Mijnheer Sterlinghad nooit meer over het voorval gerept, uit kiesheid of misschien omdat hij het zich eenvoudigweg niet meer kon herinneren. Desondanks had Amelia besloten zijn gezelschap temijden.


    Maar meer nog dan het vooruitzicht van een ongemakkelijke ontmoeting met William Sterling of de kapitein joeg de mogelijkheid dat Edward met de kapitein zou praten haarschrik aan. Dat zij elkaar zouden treffen was onvermijdelijk.


    Helena’s stem klonk scherp. ‘Een akelige situatie.’


    ‘We moeten er iets op verzinnen, dat is wel duidelijk.’ Amelia begon te ijsberen.


    ‘We?’ Helena schudde wild met haar hoofd, blijkbaar was ze haar zorgvuldig gekapte lokken vergeten. ‘Nee, nee, nee! Ikwil hier niets mee...’


    ‘Alsjeblieft! Ik smeek je, alsjeblieft... Het komt wel goed, dat verzeker ik je, maar je moet me helpen. Jij moet de kapitein afleiden. Wijk niet van zijn zijde en zorg ervoor dat hij niet praat met... afijn, met geen van de gasten.’


    Helena zette haar handen in haar zij. ‘Ik heb je beloofd dat je geheim bij mij veilig is, Amelia, en ik houd me aan mijn beloftes. Maar ik wil niet betrokken worden bij jouw spelletjes.’


    Amelia stak haar arm door die van Helena. ‘Als je het niet voor mij wilt doen, doe het dan tenminste voor tante Augusta,’drong ze aan, ‘ze zou het vreselijk vinden als iets haar etentjevanavond verstoorde.’


    Helena kneep haar mond tot een streep. ‘Dit bevalt me niet, Amelia, helemaal niet. Maar je hebt gelijk. Als er iets misgaaten het wordt bekend wat je gedaan hebt, wordt onze familiehet mikpunt van spot in de wijde omgeving.’


    Amelia stak een hand uit naar Helena’s rossige krullen en fatsoeneerde haar kapsel. ‘Ik heb je hulp nodig. En Lucy ook.Ik beloof je dat dit de laatste keer is dat ik zoiets van je vraag.’


    ‘Vooruit dan maar.’ Helena klapte haar waaier open en wendde zich weer naar de trap.


    ‘Dank je, Helena.’ Amelia omhelsde haar nicht en streek haar eigen zijden jurk glad terwijl ze het knagende schuldgevoel van zich afduwde.
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    Gerinkel van glazen, vrolijk gelach en beleefde gesprekken weerklonken in de eetzaal van Winterwood Manor. De vertrouwde omgeving en feestelijke stemming zouden Ameliaop haar gemak moeten stellen, maar ze voelde zich verre vanrustig.


    Ze wierp een zijdelingse blik op haar verloofde. Met zijn knappe uiterlijk en zelfverzekerdheid was hij een indrukwekkende verschijning. Hij zat zo dicht bij Amelia dat ze bij dekleinste beweging de mouw van zijn wollen jas al over haararm voelde strijken. Ze hulde zich in een ongemakkelijk stilzwijgen, niet van zins zich te mengen in het gesprek dat hij voerde... noch in een andere tafelconversatie.


    Met haar vork prikte ze in een stukje zalm op haar bord en doopte het in de garnalensaus, waarbij ze haar best deed nietnaar de kapitein te staren, die recht tegenover haar zat. Ze wasblij dat het tegen de etiquette was tijdens de maaltijd eengesprek aan te knopen met gasten aan de andere kant van detafel. Zo hoefde ze in ieder geval voorlopig niet met hem tepraten. De broer van de kapitein, William Sterling, zat linksvan hem. Alsof hij haar blik op zich gericht voelde keekSterling op, een vork met spinazie halverwege zijn bord enzijn mond, en glimlachte naar haar. Amelia wendde snel haarblik af. Zou de kapitein zijn broer hebben verteld over haaraanzoek?


    Amelia keek weer naar de kapitein. Direct rechts van hem zat Helena, die al haar charmes inzette om zijn aandacht vastte houden. Nu wierp haar elegante nichtje met blozendewangen en een schittering in de ogen haar hoofd lachendachterover, wat er bijzonder geloofwaardig uitzag. Ameliaslaakte een zucht. Kon zij maar zo overtuigend toneelspelen.Kapitein Sterling lachte om een opmerking van Helena.Zijn helderwitte tanden staken af tegen zijn gebronsde gezicht. Hij leek zich bijzonder op zijn gemak te voelen. Onmogelijk dat hij hier zo kalm zat, terwijl Lucy’s toekomstnog onzeker was!


    ‘Wat een diepe zucht, lieve.’


    Amelia schrok op bij de woorden van Jane Hammond, die links van haar zat. Ze wendde zich naar haar vriendin toe.‘Pardon?’


    ‘Een veel te bezorgde zucht voor een jonge vrouw die bijna gaat trouwen.’


    Amelia plukte aan het servet op haar schoot en onderdrukte een zenuwachtig lachje. ‘Het spijt me. Ik was even in gedachten verzonken.’


    Jane knikte naar Amelia’s bord. ‘Je hebt amper iets gegeten vanavond. Je bent toch niet onwel?’


    Amelia geneerde zich. Zolang ze elkaar kenden wist haar oudere vriendin met haar zorgzame aard haar al te bemoedigen. Jane, die getrouwd was met de dominee van Darbury,was een goede vriendin van haar moeder geweest, en na hetoverlijden van haar vader was zij haar boezemvriendin geworden. Amelia wilde niets liever dan haar advies inwinnenover de ontwikkelingen van de afgelopen dagen, maar datwas onmogelijk. Het risico dat alles zou uitkomen was tegroot.


    Jane boog zich naar haar over, een rimpel boven haar neus. ‘Wat doet die William Sterling hier?’


    Amelia wierp een blik naar de broer van de kapitein. ‘Mijn tante heeft hem uitgenodigd.’


    ‘Tss. Dat hij die uitnodiging durft te accepteren nadat hij je zo schandalig behandeld heeft.’


    Amelia schrok van Janes woorden. Ze betreurde het dat ze haar vriendin over het voorval met William had verteld. Jane,doorgaans vriendelijk en vergevingsgezind, schoot sindsdiennogal door in loyaliteit en vermeed de oudste van de tweebroers Sterling alsof hij het kwaad zelf was. Amelia hooptemaar dat ze haar slechte opinie niet ook op de jongere broeroverbracht. ‘Ik geloof werkelijk niet dat hij zich er iets vanherinnert. Hij was behoorlijk beneveld. Trouwens, het is verleden tijd en alleen jij weet ervan. Ik zou het voorval graagvergeten.’


    ‘Nou, ik ben het beslist niet vergeten.’ Jane hield haar gezicht in de plooi, maar haar stem verried haar boosheid. ‘Van iemand met zijn positie en invloed mag men toch wat nobeler gedrag verwachten. Het is maar goed dat jouw verloofdeLittleton er niet van op de hoogte is.’


    Amelia huiverde toen ze bedacht hoeveel van haar verwikkelingen met de gebroeders Sterling ze inmiddels achterhield voor Edward. Ze duwde de gedachte van zich af. Ze had weliets belangrijkers aan haar hoofd dan de tekortkomingen vanWilliam Sterling.


    Jane legde haar vork neer. ‘Over de Sterlings gesproken, ik wilde je nog vertellen dat we eerder vandaag een aangenameontmoeting hadden met de kapitein, Lucy’s vader. Wat eenvriendelijke man is dat. Heel anders dan zijn broer.’


    Amelia voelde het prikken in haar nek. Had de kapitein misschien tegen Jane iets laten vallen over haar aanzoek? Vast niet. ‘Hij komt heel beschaafd over.’


    ‘Zeker. Mijnheer Hammond en ik kwamen hem vanmorgen tegen voor de winkel van mijnheer Higgins. Voor ons was het een verheugend weerzien, de laatste maal dat we hem zagenwas hij nog een jongen. Hij is echt een heel vriendelijke mangeworden, en natuurlijk met zo’n voornaam voorkomen alsje van een kapitein bij de marine mag verwachten. Hij sprakbovendien zijn waardering uit over jou en hoe je je over Lucyontfermd hebt.’


    ‘O ja? Wat zei hij precies?’


    ‘Dat hij werkelijk niet zou weten hoe het zou zijn afgelopen zonder jouw inmenging.’


    Hoe langer Jane sprak, hoe meer Amelia haar zorgen liet varen. Haar vriendin wist duidelijk niets van haar aanzoek. Zewierp even een blik op William Sterling voor ze haar aandachtweer op Jane vestigde. ‘Ik weet zeker dat ze anders bij de broervan de kapitein een goed thuis had gevonden.’


    Jane depte haar lippen met haar servet en liet hem weer in haar schoot vallen. ‘Dat betwijfel ik. We weten allebei dat mijnheer Sterling zelfzuchtig van aard is. Hij is ten enenmale ongeschikt om voor een kind te zorgen. Ik wil niet roddelen,maar er wordt gefluisterd dat hij zijn hele vermogen heeftverloren bij het kaartspel. Alles. Mijnheer Hammond heeftgehoord dat hij delen van zijn grondgebied wil verkopen. Stelje voor!’


    ‘En de kapitein?’ Amelia schoof dichter naar haar vriendin toe. ‘Heeft hij voldoende middelen om voor Lucy te zorgen?’


    Jane knikte. ‘Zeker. Hij erft het familiebezit dan wel niet, maar ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat hij zelf aardigfortuin gemaakt heeft. Mijnheer Hammond weet uiteraardveel meer van dergelijke aangelegenheden dan ik, maar naar ikheb begrepen heeft kapitein Sterlings schip een belangrijke rolgespeeld bij de havenblokkade langs de Amerikaanse kust endaarnaast schijnt hij ook handelsschepen te hebben tegengehouden. Volgens mijnheer Hammond heeft dat alles hem geenwindeieren gelegd. Het is natuurlijk niet aan mij, maar hetlijkt me beter als mijnheer Sterling het beheer van Eastmoreaan zijn broer overdraagt.’


    Amelia kon een glimlach niet onderdrukken. Haar vriendin had altijd haar woordje klaar... ze stak haar mening beslist niet onder stoelen of banken. Ze legde haar handen onder haarservet in haar schoot. ‘Heeft de kapitein ook iets gezegd overzijn plannen met Lucy?’


    Jane liet haar servet zakken en streek haar amberkleurige zijden japon glad. ‘Hij zei dat hij gesprekken met gouvernantes aan het voeren was. En hij dacht eraan de CreightonSchool te gaan bezoeken omdat die zo dichtbij is, maar daaris Lucy uiteraard veel te jong voor.’ Even aarzelde Jane, waarna ze nog zachter verder sprak. ‘Kun jij niet voor Lucy blijvenzorgen?’


    Er trok een spiertje bij Amelia’s oog. Ze wilde het er niet over hebben. Niet nu. Niet hier. Ze schudde haar hoofd. ‘Ikzou niets liever willen, maar mijnheer Littleton is er fel tegengekant.’


    Waarom zou ze voor Jane verborgen houden hoezeer dit alles haar raakte? Dat wilde ze helemaal niet. Als ze niet in gezelschap waren zou ze haar hart bij haar vriendin hebben uitgestort, tot en met het verhaal over haar aanzoek aan de kapitein. Ze voelde zich net een klein kind, zozeer verlangde ze ernaar dat haar oudere vriendin haar zou troosten, zoals ze vroeger zo vaak had gedaan.


    ‘Ik begrijp niet waarom mijnheer Littleton er zo op tegen is dat je het kind onder je hoede neemt. Heeft hij je iets verteld over de reden van zijn verzet?’


    Amelia haalde haar schouders op. ‘Hij heeft alleen gezegd dat hij niet wil dat Lucy geld kost dat voor onze toekomstigekinderen bestemd is. Toen zijn vader stierf was Edward onaangenaam verrast toen bleek dat hij minder erfde dan verwacht. Zijn vader had een grote som geld nagelaten aan hetarmenhuis in de buurt. Edward heeft meer dan eens gezegddat hij niet van plan is met ons geld het kind van een andergroot te brengen.’


    ‘Maar dat is toch onzin? Lucy is geen weeskind en ik weet zeker dat de kapitein voor voldoende financiële middelen zalzorgen; gezien zijn recente successen lijdt dat geen twijfel.’


    ‘Edward is een andere mening toegedaan.’ Amelia pinkte een traan weg. ‘Wat moet ik nu? Hoe moet ik zonder...’


    Het getinkel van een zilveren lepel tegen een glas klonk boven het geroezemoes uit. Amelia keek op en zag dat haaroom George aan het hoofd van de tafel was gaan staan.


    Oom George stak een vlezige hand in de lucht om de gasten tot zwijgen te brengen. Gedurende de maaltijd had Edward vrijwel geen aandacht aan haar besteed, maar nu keek hij haarmet een brede, jongensachtige glimlach aan. Amelia’s maagkromp samen.


    George depte zijn mondhoeken af, legde zijn servet op tafel en schraapte zijn keel. ‘Ik weet hoe graag mijn vrouw zich metde andere dames terug wil trekken in de salon, maar eerst hebik een heuglijke mededeling.’


    Gefluister steeg op van de tafel.


    Met een blos op zijn wangen en ogen die glommen van plezier keek George de tafel rond. ‘Zoals u allemaal weet staatmijn lieftallige nichtje op het punt te trouwen met mijnheer Edward Littleton, een voortreffelijke jongeman. Maar wat u niet weet, en zelfs mijn nichtje nog niet, is dat als Amelia enEdward getrouwd zijn, Littleton als partner zal toetreden totHandelsonderneming Barrett.’ George Barrett hief zijn glasvoor een heildronk. ‘Welkom in de familie én in het familiebedrijf, jongen.’


    De gasten begonnen druk te praten. Edward, amper in staat zijn enthousiasme te bedwingen, reikte naar Amelia’s hand enkneep er even in, waarbij hij bijna zijn glas omstootte.


    Wat er verder gezegd werd, hoorde Amelia niet meer. Stukje bij beetje vielen de puzzelstukjes op hun plaats. Hoe haar oomwelgemeend maar net iets te nadrukkelijk op de verloving hadaangestuurd. De plannen om Winterwood uit te breiden waarEdward maar niet over ophield. O ja, Edward had haar zijnliefde verklaard - veelvuldig. Zo vaak en zo vurig dat ze somshad getwijfeld of hij wel ‘oprecht was.


    Plotseling twijfelde ze er helemaal aan.


    Ze kreeg het benauwd.


    Met moeite hield ze het nog een paar minuten uit tot de dames zich mochten terugtrekken in de salon. Zodra ze erzeker van was dat niemand naar haar keek, liet ze de gastenachter, glipte de bibliotheek in en opende de deur naar hetbordes.


    De frisse novemberlucht voelde weldadig aan. Ze liep naar de balustrade om even in afzondering tot zichzelf te komenalvorens zich weer in het feestgedruis te mengen. Maar na enkele minuten waarin ze de betekenis van het gehoorde probeerde te vatten vloog de deur van de bibliotheek open.


    ‘Aha, daar ben je.’ Een grijns gleed over Edwards scherpe gelaatstrekken. Hij sleepte met zijn voeten over de bordestegels; zijn onzekere tred werd verklaard door het glas in zijn hand.‘Wat een verrassing, vind je niet?” Hij leunde naast haar tegende balustrade. ‘Het gaat beslist de goede kant op met ons, lieveAmelia.’


    Ze knikte. Door haar dunne sjaal voelde ze de wollen stof van zijn jas tegen haar arm prikken. Ze wikkelde haar sjaaldichter om zich heen. De doordringende geur van cognacdeed haar neus rimpelen en ze concludeerde dat hij lang voorhet diner met drinken was begonnen. ‘Je laat me schrikken.Ik dacht dat je de andere heren wel gezelschap zou houden.’


    Hij ging niet op haar woorden in, iets wat hij de laatste tijd vaker deed. Je draagt mijn halsketting.’ Hij volgde het kettinkje met een vinger en beroerde een moment haar huid. ‘Staatje mooi, saffier, maar voortaan krijg je diamanten.’ Zijn ademstreek langs haar hals.


    Amelia wilde zich van zijn aanraking losmaken en slikte vervolgens. Ze kon er maar beter aan wennen dat hij zich dergelijke vrijheden veroorloofde. ‘Het is een schitterend sieraad.’


    ‘De komst van die laatste gast verbaasde me zeer.’ De verandering van gespreksonderwerp was abrupt. Edward trok zijn hand terug en nam een grote slok, waarna hij zijn glas opde balustrade zette.


    Je bedoelt kapitein Sterling?’


    ‘Natuurlijk bedoel ik kapitein Sterling.’ Edward klonk nijdig toen hij zijn naam noemde. ‘Als hij teruggekeerd is, waarom is zij hier dan nog?’


    Hij hoefde Amelia niet uit te leggen waar hij op duidde. ‘Lucy is nog maar een baby, Edward.’


    Edward lachte schamper. ‘Als je zo graag een baby wilt, dan kan ik daar wel voor zorgen. Over vijf weken al.’


    Amelia negeerde zijn suggestieve opmerking. Morgen vertrok hij al, ze moest het over Lucy hebben, anders was het te laat. ‘Ik begrijp werkelijk niet waarom Lucy niet bij ons kanblijven. Na ons trouwen, bedoel ik. Het kan toch geen kwaad?Winterwood is heel groot en...’


    Edward onderbrak haar met een serie vloeken. ‘Ik heb het je al gezegd... ik wil het gewoon niet en ik ben je gejengelerover beu.’


    De paniek greep Amelia bij de keel. Ze had Edward wel eens eerder beschonken meegemaakt, maar deze avond gedroeg hij zich anders. Voorheen had hij ook wel afwijzend overLucy gesproken, maar naarmate de huwelijksdag naderde werdzijn verzet steeds heviger.


    ‘Begrijp je het dan echt niet, Amelia? Hoe kun je zo argeloos zijn?’ Er welde een geluid op uit zijn keel dat voor lachen moest doorgaan. Hij streek met een hand over zijn gezicht. ‘Het spijt me dat ik het ronduit moet zeggen, maar iemand moet het aan je verstand brengen. Kapitein Sterlingmaakt misbruik van je, Amelia. Hij houdt je voor de gek. Enhij niet alleen, de hele familie Sterling. En daar steek ik eenstokje voor.’


    Amelia schudde ongelovig haar hoofd om die beschuldiging. ‘Dat is toch niet waar. De kapitein heeft mij niet eens gevraagd om voor Lucy te zorgen. Dat was mijn eigen idee,ik heb...’


    Edward sneed haar woorden af door zo dicht voor haar te gaan staan dat ze zijn lichaamswarmte door haar dunne japonkon voelen. ‘Dat kind is geen wees, Amelia, dat weet je tochwel? Ze is niet armlastig. Toen haar moeder stierf had haaroom de zorg voor haar op zich moeten nemen, maar blijkbaar is dat niet tot hem doorgedrongen. Nu is haar vader weerthuis, en iedereen weet dat hij vermogend is. De zorg voorhaar is zijn verantwoordelijkheid.’


    ‘Maar Edward, ik...’


    ‘Het is tijd, Amelia. Hoogste tijd. Je bent je belofte aan haar moeder ruimschoots nagekomen, en dat siert je. Nu breekt ereen nieuwe fase in je leven aan. Met mij, en straks met onzekinderen.’


    Amelia durfde niet op te kijken naar zijn ogen, nu zo vlak bij haar. Ze opende haar mond om hem van repliek te dienen, met haar zorgvuldig voorbereide argumenten. ‘Ik... ikben het niet met je eens. Volgens jou wordt er misbruik van mijn goedheid gemaakt, nou... dan is dat maar zo. We hebben geld genoeg, en ruimte genoeg, en ik...’


    Edwards hand klemde om haar bovenarm. Ze zweeg geschrokken. ‘Dat maakt jou misschien niet uit, maar mij wel. Heel veel zelfs. Ik sta niet toe dat iemand misbruik maakt vande middelen of van de goedheid van mijn vrouw, hoe hij hetook inkleedt.’


    Hij liet haar arm ruw vallen, rechtte zijn rug en streek zijn kravat, die door de wind was losgeraakt, weer glad. Hij keekhaar strak in de ogen, en zijn woeste blik joeg haar angst aan.‘Kijk eens goed naar je overwegingen, Amelia. Je reageertemotioneel, niet redelijk. In ieder geval laat ik niet toe dat hijvan jou profiteert. Of van ons. Ik wil er geen woord meerover horen. Ik wil niet dat de erfenis van mijn kinderen aangetast wordt doordat we het kind van een ander opvoeden,zeker niet als die ander daartoe goed zelf in staat is. Niemandmaakt misbruik van mij, zoals...’


    Hij zweeg plotseling. Hij vermeed haar blik terwijl hij het glas hief en de inhoud achteroversloeg. Hij wankelde.


    Amelia week achteruit naar de hoek van het bordes en trok haar sjaal nog dichter om zich heen, alsof die beschermingkon bieden tegen zijn harteloze woorden.


    Zelfs in het duister kon ze zijn ogen boos zien vlammen. ‘Hoe dan ook, dat kind gaat mijn huis uit.’


    Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en knikte in de richting van de deur, ten teken dat er wat hem betrofeen einde aan het gesprek gekomen was. ‘Blijf niet te lang buiten. Je vat nog kou.’


    Met onvaste tred liep Edward naar binnen. Toen Amelia hem nakeek dacht ze onwillekeurig terug aan de dag dat ze hemontmoet had. Hij was knap, zelfverzekerd en attent geweest enze had zich onmiddellijk tot hem aangetrokken gevoeld. Zijnwoorden waren teder geweest en vol beloften.


    Zo heel anders dan... dan dit.


    Hoe kon ze ooit trouwen met iemand die zo met haar omging? Maar had ze wel een andere keuze? De tranen prikten achter haar ogen. Amelia staarde in de zwarte, sterrenloze nachten trok haar sjaal nog steviger om zich heen alsof ze daarmeehaar onzekere toekomst kon afwenden.


    

  


  
    6


    


    Graham liep de ruime hal in en poogde het handjevol gasten dat zich daar ophield ongemerkt te passeren. Een snelle blikleerde hem dat juffrouw Helena Barrett er niet was. Hijzuchtte. Het meisje had de hele avond gekletst. Haar onophoudelijke gebabbel had hem ervan weerhouden met juffrouw Amelia Barrett te spreken, de werkelijke reden dat hijhier was.


    Hij had juist de hal doorkruist en was de bibliotheek in gelopen toen hij Edward Littleton door een buitendeurnaar binnen zag wankelen. Graham haalde opgelucht adem.Hij had geen hoge dunk van Littleton, maar hij kwam liever hem tegen dan Helena Barrett die hem nog een verhaalzou vertellen over waar je Indiase mousseline of Brussels kantkon kopen. Dan zou hij zich haast van een van de torens vanWinterwood hebben gestort.


    Littleton botste tegen een tafeltje en wist nog net te voorkomen dat een brandende kandelaar op de houten vloer terechtkwam. De indruk die Graham tot nu toe van Amelia’s verloofde had gekregen was op zijn zachtst gezegd niet gunstig. Hij had zich voorgenomen de man in de loop van deavond goed te observeren, maar hij snakte eerst naar een paarogenblikken in afzondering. Hij glipte achter de sofa’s langsom niet de aandacht te trekken van een groepje mannen diezich rond het haardvuur geschaard hadden. Hij drukte de bewerkte koperen deurkruk omlaag en stapte het brede stenenbordes op. Er waaide een zacht briesje dat regen beloofde.Zijn hoofd klaarde op toen hij zich uitrekte en de kruidigekoude lucht opsnoof. Hij miste de zeelucht, maar dit was alveel beter dan de benauwde warmte in het huis.


    ‘Zoekt u iets, kapitein Sterling?’ De stem was zacht, een vrouwenstem.


    Hij draaide zich om en zag dat juffrouw Amelia Barrett achter hem stond. Hij wierp een blik over zijn schouder. Zewas hier alleen geweest met Littleton. Hij boog. ‘JuffrouwBarrett. Ik had u niet hier verwacht.’


    ‘Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat u me volgde.’ Het was een poging tot luchtige conversatie, dat bleek uit haartoon, maar haar gezicht deed niet mee met de scherts.


    ‘Die was verdiend. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor mijn gedrag op de begraafplaats, gisteren. Het spijt me alsik stoorde of aanstoot gaf.’


    Juffrouw Barrett stapte uit de schaduw. Het gele licht dat door de hoge ramen van de salon viel scheen op haar licht gewelfde neus en kaaklijn. ‘Ik moet u juist excuses maken. Hetwas onbeleefd om zomaar weg te rennen.’ Ze sprak zachterverder alsof ze hem in vertrouwen wilde nemen. ‘Weet u, ikprobeer doorgaans mijn tranen binnen te houden als er anderen bij zijn. Zeker wanneer ik die anderen niet goed ken.’


    Je wilt niet huilen waar een vreemde bij is, maar voor een huwelijksaanzoek deins je niet terug? De woorden lagen op het puntje van zijn tong, maar hij zei niets.


    De wind droeg flarden pianofortemuziek uit het huis naar hen toe. Ze wierp een blik naar de deur. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet nodig terug.’


    Graham vergat het decorum en pakte haar bij de arm. ‘Wacht.’


    Ze draaide zich om. Haar ogen flitsten van zijn hand op haar arm naar zijn gezicht. ‘Ja, kapitein Sterling?’


    Hij aarzelde. Ze waren hier alleen. Was dit niet een uitgelezen moment om haar de vragen te stellen die hij op zijn hart had? Tenslotte duurde zijn verblijf in Darbury niet lang,veel gelegenheden zouden zich niet meer voordoen.


    ‘Ik vroeg me af... ik had eerder al willen vragen... weet u, ik weet vrijwel niets van de laatste levensdagen van mijnvrouw.’ Hij zweeg even, onzeker over wat de schaduw die overhaar gezicht gleed betekende. ‘Zou ik een paar vragen mogenstellen?’


    Ze weifelde even, vlocht haar vingers ineen en knikte vervolgens. ‘Natuurlijk. U mag me alles vragen.’


    ‘Ik heb maar drie brieven van Katherine gekregen na haar vertrek naar Darbury. Ze heeft me ongetwijfeld vaker geschreven, maar u begrijpt dat de post niet altijd aankomt, overzees.Hoe hebt u Katherine leren kennen?’


    Er viel een ongemakkelijke stilte voordat juffrouw Barrett antwoord gaf. ‘We hebben elkaar ontmoet toen ze naar Darburykwam en haar intrek in Moreton Cottage nam. Dat is inmiddels bijna anderhalf jaar geleden. Jane Hammond, de vrouwvan de dominee, vertelde me dat ik een nieuwe buurvrouwhad; iets wat niet vaak voorkomt in Darbury, zoals u zich vastwel kunt indenken. Ik ging bij Katherine op bezoek en wemochten elkaar onmiddellijk. We werden goede vriendinnen.We zochten elkaars gezelschap vrijwel dagelijks. Ze was toennatuurlijk al in verwachting en enkele maanden na haar komstwerd ze ziek. Omdat ze helemaal alleen in Moreton Cottagewas, met slechts twee bedienden, heb ik haar overgehaald naarWinterwood te komen tot de bevalling.’


    Graham kon de vraag niet langer binnenhouden. ‘Heeft mijn broer niet aangeboden te helpen?’


    De mond van juffrouw Barrett viel open; zijn directe vraag verraste haar blijkbaar zeer. Na een lange, drukkende stilte gaf ze antwoord. ‘Als ik het me goed herinner, was mijnheer Sterling dikwijls van huis in de periode dat Katherine inDarbury woonde.’


    Graham liet zijn ergernis niet blijken. Hij zou zijn broer hier later wel over aanspreken. Nu moest hij eerst meer overKatherine te weten komen. ‘Waaraan is... ik bedoel... hoe isze...?’ Hij zweeg en deed een nieuwe poging. ‘Onder welkeomstandigheden is ze overleden?’


    Juffrouw Barrett liep naar de balustrade, alsof ze de afstand tussen hen wilde vergroten.


    Graham hernam die ruimte weer door naast haar te gaan staan. ‘Het is niet mijn bedoeling u ongemak te bezorgen,maar ik smeek u... ik wil het graag weten.’


    Ze wendde haar blik af en staarde in het duister. ‘Hoeveel wilt u weten?’


    ‘Alles.’


    Een kille windvlaag waaide over het bordes en juffrouw Barrett huiverde. Ze pakte het uiteinde van haar sjaal en lietde franjes door haar vingers glijden. Hij boog zich naar haartoe zodat hij haar goed kon verstaan.


    ‘Tegen het einde van de zwangerschap bleek duidelijk dat er iets niet goed was. Ze moest al snel het bed houden. Devroedvrouw ried haar aan meer rust te nemen omdat ze anders de baby zou verliezen.’


    De wind ging iets liggen. Juffrouw Barrett begon langzaam heen en weer te lopen, waarbij de opbollende stof van haarjapon glansde in het zwakke licht vanuit het huis.


    ‘De bevalling zette veel te vroeg in. Katherine had Lucy nog minstens een maand moeten dragen, maar dat ging nietmeer...’ Amelia zweeg even en boog haar hoofd, alsof hetspreken haar moeite kostte en de emoties haar te veel werden.Ze snikte en ging verder terwijl ze nog steeds naar de grondkeek. ‘De weeën duurden dagenlang. En nadat Lucy geborenwas, stierf Katherine aan kraamvrouwenkoorts.’ Ze wees in deverte naar een smal raam van de vleugel. ‘Daar verbleef ze toenze op Winterwood logeerde. In die kamer is ze gestorven.’


    Graham streek over zijn gezicht en sloeg toen zijn hand voor zijn mond. Katherine, zijn Katherine had zo veel pijngeleden. De herinneringen overspoelden hem. Haar glimlach.Haar haar. Hij keek naar juffrouw Barrett. Zij was tot hetlaatst bij Katherine gebleven. Wie zou zijn vrouw gesteundhebben als zij er niet was geweest? Hij was dit tengere meisjeveel dank verschuldigd.


    Toen hij sprak klonk zijn stem schor. ‘Dat moet een aangrijpende ervaring voor u zijn geweest, juffrouw Barrett. Dank u voor uw vriendelijkheid. Ik ben heel dankbaar dat zeniet alleen was toen ze stierf.’


    Amelia staarde naar haar handen. ‘Zoals ik al zei, heeft Katherine me gevraagd om voor Lucy te zorgen. Ik heb hethaar beloofd, en ik verbreek niet snel een belofte. Sindsdienheb ik Lucy verzorgd.’ Ze aarzelde even. ‘Vergeef me alstublieft als ik over zulke persoonlijke aangelegenheden spreek,maar ik bedoel het als troost: Katherine hield veel van u.’


    Graham wist niets te zeggen. Hoe meer details hij hoorde, hoe zwaarder het hem viel dit alles te verwerken. Hij had gehoopt dat het weten de onbestemde pijn in zijn borst zou verlichten, maar de antwoorden die hij kreeg, deden hem juistmeer verdriet.


    De wind bracht nu ook regendruppels met zich mee. Ergens binnen Winterwood Manor weerklonk een schreeuw, en Amelia keek nerveus naar de deur. ‘Ik moet nu gaan, kapitein. Edw... mijnheer Littleton zal me missen.’ Ze maakteeen knicks, maar in plaats van naar de deur te lopen, liep zein de richting van de stenen trap naar het gazon.


    ‘Waar gaat u naartoe?’


    Ze keek hem verbaasd aan. ‘U begrijpt toch wel dat ik daarlangs niet weer naar binnen kan gaan na hier alleen met u te zijn geweest?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar dat is absurd. Het regent al dagenlang! U zult nog uitglijden in de modder en u bezeren.’


    ‘Kapitein Sterling, we staan al meer dan een kwartier samen op dit bordes. Wellicht zijn er gasten in de bibliotheek. Mochthet iemand opvallen dat we tegelijkertijd naar binnen komen... nee, u zult begrijpen dat ik liever omloop.’


    Hij liep achter haar aan toen ze zich verder verwijderde. ‘Het begint te regenen. Straks bent u nog doorweekt. Waaromnemen we beiden niet een andere deur, dat ziet vast niemand.’


    Ze stond stil en draaide zich zo snel om dat hij bijna tegen haar opbotste. ‘U begrijpt het niet helemaal.’ Ze friemelde aande franjes van haar sjaal. ‘Mijnheer Littleton wordt niet graaggedwarsboomd. Als hij alleen maar denkt dat u, eh, ik bedoeldat ik...’


    Haar stem stierf weg en ze sloeg haar ogen neer.


    Was ze nu bang voor Edward Littleton of probeerde ze hem te waarschuwen? Mocht het laatste het geval zijn: dachtze werkelijk dat de man hem vrees inboezemde? Grahamwist een schamper lachje te onderdrukken. ‘Dan kent u meniet erg goed, juffrouw Barrett.’


    Ze stak haar kin vooruit. ‘En u kent mij niet, mijnheer.’


    Hij deed een stap in haar richting. Na hun sombere gesprek van zo-even voelde de woordenwisseling bijna als een opluchting. ‘Uw mijnheer Littledinges is een mak schaapvergeleken bij de mannen met wie ik dagelijks te makenheb.’


    Ze deed een stap achteruit om de afstand tussen hen weer te vergroten. ‘Dat zal zo zijn, maar u hoeft niet in zijn gezelschap te verkeren. Over enkele weken ben ik met hem getrouwd. Ik stel uw discretie daarom zeer op prijs.’


    ‘Het gaat mij niet aan, maar...’


    ‘Inderdaad,’ viel ze hem in de rede. ‘Het gaat u niets aan. Dus als u me wilt verontschuldigen...’


    Dit was absurd. Hij kon toch zeker niet toestaan dat zij, of welke vrouw dan ook, door het nachtelijk duister haar weg zocht.


    Het begon harder te regenen. De druppels tikten op zijn wangen en drupten van zijn wimpers. ‘Vooruit,’ gromde hijen maakte een handgebaar naar de deur. ‘Ga dan naar binnen.Ik loop wel buitenom.’


    Ze aarzelde even, maar toen een vlaag regen in haar gezicht sloeg, dook ze ineen en sloeg haar sjaal over haar haar. ‘Danku, kapitein Sterling. Daar om de hoek is de keukendeur.’


    Hij snoof om zijn sarcasme te maskeren. ‘Ik vind het wel.’


    ‘Ik zie u straks binnen weer.’


    Ze verdween in het huis. Hij staarde nog even naar de dichte deur, stak toen zijn kraag op en liep de trap af, naar hetgazon.


    Wat een koppige vrouw. Een koppige, vastberaden en intrigerende vrouw.
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    Graham glipte Winterwood Manor binnen en liep op de geluiden af richting de biljartzaal, waar de mannen bijeen waren. De ruimte was zwak verlicht en het was er benauwd. De rookvan het haardvuur kringelde naar boven, naar het stucplafond,en onttrok de vele geschilderde landschappen die de donkergroene wanden sierden, aan het zicht. Er werd luid gelachen.Hij ging naast het haardvuur zitten om zijn kletsnatte laarzente drogen.


    Mijnheer Littleton wordt niet graag gedwarsboomd. De woorden van juffrouw Barrett weerklonken in zijn hoofd. Hij bestudeerde Littleton, die bij de biljarttafel stond met een keu inde hand en net iets te uitbundig lachte. De arrogantie van deman ergerde Graham. Evenals het feit dat hij duidelijk dronken was.


    ‘Zo, en waar heb jij uitgehangen?’ William kwam op hem afslenteren met twee glazen in zijn handen. Ook een aanblik die Graham vaker had gezien dan hem lief was. William gafhem een glas port.


    ‘Ik had behoefte aan wat frisse lucht.’ Graham was even in de verleiding het glas in één teug achterover te gooien, maarin plaats daarvan walste hij de roodbruine vloeistof rond enkeek hoe het langs de wanden van het glas droop.


    ‘Hoe kom je zo nat?’


    ‘Dat kan ik wel verklaren, maar je gelooft me toch niet. Wat gebeurt er hier?’


    William liet zich achteroverzakken tegen de armleuning van de sofa. ‘Een partij biljart. Speel jij?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Doe dan mee.’ Grinnikend kwam hij overeind uit de sofa. ‘Als je denkt dat je me aankan, uiteraard.’


    Graham liet zich iets naar links zakken, zodat hij door de openstaande deuren een glimp kon opvangen van de damesin de salon. De zachtblauwe zijden japon van juffrouw Barrett wervelde over de drempel. Hij moest moeite doen zijnogen van haar af te houden. Wat hij er ook van vond, zewaren aan elkaar verbonden. Ze deelden verdriet, maar ookde liefde voor het kind. En nu hij wist hoeveel ze voor zijnvrouw had betekend, respecteerde hij haar zeer. Die bandbracht hem in een lastig parket, want het was overduidelijkdat juffrouw Barrett niet zou moeten trouwen met zo’n sujetals Littleton.


    ‘Graham!’ Williams stem klonk boven het gelach uit. ‘Kom hier.’


    Graham stond op en liep naar het biljart toe. Hij ging naast Littleton staan, die even groot bleek te zijn als hijzelf. Hij zeiniets tegen de man en ook Littleton op zijn beurt zweeg.Graham bezat een goede mensenkennis. Dat moest ook wel;als hij een van zijn bemanningsleden aan boord verkeerd inschatte, kon dat desastreuze gevolgen hebben. Zijn intuïtie gaf hem overduidelijk in dat hij voor deze man moest opletten. Hij zou hem dan ook zeker in de gaten houden.
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    Na het verlovingsdiner brak een bewolkte morgen aan. Amelia zat aan een schrijftafeltje in de bibliotheek en zocht naar afleiding. Ze streek met een vinger langs de woorden in het beduimelde bijbeltje van haar vader. Ze probeerde zich te concentreren, maar de letters dansten op de bladzijde.


    


    Gezegend is de man die op de heerevertrouwt, wiens vertrouwen de heere is. Hij zal zijn als een boom, die bij water geplant is, en die zijn wortels laat uitlopen bij een waterloop. Hij merkthet niet als er hitte komt, zijn blad blijft groen. Een jaar vandroogte deert hem niet, en hij houdt niet op vrucht te dragen.


    


    Kon ze deze woorden maar even gemakkelijk geloven als lezen. Hoezeer ze ook verlangde dat die woorden werkelijkheid werden, haar hart was te angstig en haar verstand te koppig om zewerkelijk aan te nemen. Ze steunde met haar ellebogen op deschrijftafel en keek door het golvende glas van de ramen naarhet weidse uitzicht. De gazons en siertuinen met de heide daarachter pronkten met de laatste diepe herfstkleuren.


    Een baan gouden zonlicht scheen tussen het oplossende wolkendek door en streek over de bladzijde. Gezegend wie opde HEERE vertrouwt; die woorden spraken haar aan, maar tochlukte het haar niet er volledig op te vertrouwen. Ze had ookal zo veel verdriet gehad: ze was opgegroeid zonder moeder,had haar vader verloren, Katherine zien sterven en nu dreigden ze Lucy van haar af te nemen. Amelia kreeg het gevoeldat deze Bijbelwoorden waren bestemd voor mensen zoalsKatherine en Jane. Niet voor haar.


    Amelia voelde Edwards aanwezigheid al voordat ze hem zag. Toen ze zijn voetstappen hoorde aankomen, werd ze plotseling gespannen terwijl de haartjes op haar armen prikten. Ze vroeg zich af hoe hij zich vandaag zou gedragen na zijnintimiderende woorden van gisteren op het bordes.


    Een vinger streek langs haar hals. De aanraking bezorgde haar kippenvel. Hij liet zijn grote handen op haar schoudersrusten en beroerde met zijn lippen lichtjes haar kruin. ‘Dag,liefste.’


    Amelia verstrakte. Zijn stem klonk als altijd: zelfbewust, vriendelijk. Ze keek niet op van haar bijbeltje. ‘Goedemiddag,Edward. Heb je goed geslapen?’


    Hij liep om haar heen en ging op de rand van de schrijftafel zitten. De fijne stof van zijn grijze pantalon bevond zich vlakbij haar arm. ‘Ik zal beter slapen als ik dat niet meer alleenhoef te doen.’


    Ze huiverde bij die schaamteloze opmerking maar zei er niets van. Ze had belangrijker zaken aan haar hoofd.


    Edward rekte zich met een zucht uit. ‘Wat te doen vandaag.’ Het was meer een constatering dan een vraag. Uit zijn toonmaakte ze op dat hij hun woordenwisseling van gisteren ófwas vergeten óf er niet over wilde praten.


    Het was niet anders. Wat ze ook dacht over Edwards gedrag van de vorige avond, ze zou binnen enkele weken met dezeman gaan trouwen. Ze was hem in ieder geval beleefdheidverschuldigd.


    ‘We kunnen gaan paardrijden,’ stelde ze voor.


    ‘Nee.’


    ‘Zal ik je voorlezen?’


    Hij schoot in de lach. Zijn diepe bariton schalde door de kleine ruimte. Hij pakte haar bijbel en begon erin te bladeren.‘Lieve Amelia. Lieve, brave, vrome Amelia. Lees mij vooralvoor als je denkt dat het iets uithaalt, maar ik vrees dat ditboek of een ander stichtelijk werk mij niets zal baten.’


    ‘Niemand is van nature goed,’ zei ze overredend.


    ‘Goed dan,’ zei hij met ogen die nog roodomrand waren van het gelag van de vorige avond. Hij liet het bijbeltje voorhaar ogen bungelen. ‘Dan moet jij me maar bekeren.’


    Zijn laatdunkende houding stoorde haar. Ze griste de bijbel uit zijn hand, schoof haar stoel achteruit en liep naar hetraam. ‘Een wandeling dan?’


    Hij schudde ongedurig het hoofd en begon te ijsberen. Edward Littleton was iemand die onafgebroken vermaaktmoest worden en geen moment stil kon zitten. Hij was nogmaar een dag in Darbury en nu al stonden zijn ogen verveelden rusteloos.


    Haar blik gleed van de planken met haar moeders boeken naar de verschoten stoel van haar vader. Wat hield ze veel vanWinterwood. In dit huis vol herinneringen voelde ze zich thuis.Ze vermoedde dat Edward het alleen waardeerde omdat ereen flink fortuin aan verbonden was.


    Maar was zij wel een haar beter? Had zij hem nog geen twee dagen geleden niet bedrogen door een andere man tenhuwelijk te vragen? Ze beet schuldbewust op haar onderlip.


    De klok sloeg. Ze keek uit het raam naar de oprijlaan. ‘Carrington zal zo wel komen, is dat geen mooie afleidingvoor jou?’


    Edward staarde naar zijn nagels. ‘Aha, Carrington. Dat wilde ik je nog vertellen. Je oom en ik zijn gisteren even bijhem langsgegaan toen we hier aankwamen. Ik heb hem gezegd dat zijn diensten niet langer nodig zijn.’


    ‘Niet langer nodig? Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Precies zoals ik het zeg. Binnenkort ben ik hier heer en meester en dan heb ik zijn diensten niet meer nodig. Ik benheel goed in staat de zaken op Winterwood zelf te regelen. Ikmeen dat hij zijn woning op het landgoed al verlaten heeft ennaar zijn kantoor in Sheffield vertrokken is. Zijn bezittingenworden nagestuurd.’


    Ze draaide zich abrupt van het raam vandaan. Had hij dat voor haar willen achterhouden? Had hij gedacht dat ze dat niet zou merken? Ze dwong kalm te praten. ‘Voordat hij overleed heeft mijn vader Carrington persoonlijk aangewezen omonze zaken te behartigen. De man weet meer van wat er opWinterwood omgaat dan je je kunt voorstellen. Hij kent allepachters bij naam. Dat is mij zelfs nooit gelukt. Hoe kun jezoiets besluiten zonder vooraf met mij te overleggen?’


    ‘Rustig maar, Amelia.’ Hij strekte zijn handen voor zich uit alsof hij een schichtig paard wilde kalmeren. ‘Je maakt je drukom een futiliteit. Je hebt gelijk, het beheer van een landgoedzoals dit is niet eenvoudig, maar ik ben capabel genoeg. Datkun je gerust aan mij overlaten.’


    ‘Daar gaat het me niet om.’ Amelia reageerde fel. ‘Carrington is een goede vriend van de familie. Hoe durf je hem zomaarweg te sturen zonder zelfs...’


    ‘Je oom en ik hebben er uitvoerig over gesproken. Hij was het met me eens dat dit het beste was voor iedereen.’


    Voor jou, bedoel je. Maar ze duwde de gedachte weg en probeerde hem nogmaals te overreden. ‘Mijn oom erft Winterwood niet, maar ik. Alleen al daarom heb ik het recht om...’


    ‘Verdraaid, Amelia. Waarom maak je je toch druk om zulke dingen? Wind je toch niet op over zoiets onbeduidends.’


    ‘Onbeduidend? Ik...’ Ze onderbrak zichzelf toen de pijnlijke waarheid tot haar doordrong: Edward zag haar niet voor vol aan. Hij behandelde haar als een kind. Ze keek een tijdlang in zijn donkere ogen. Deze man herkende ze ampermeer. Uiterlijk wel; hij was nog even knap, zelfverzekerd, enthousiast en levenslustig. Maar die andere kant die hij bezat,bits en egocentrisch, joeg haar bijna angst aan.


    Naar zijn redenen kon ze alleen maar raden, want hij gedroeg zich de laatste tijd zo vreemd. Maar plotseling wist ze één ding zeker: als ze deze man zijn gang liet gaan, zou hijalles kapotmaken wat belangrijk voor haar was. Al wekenlangleefde ze met de dreiging dat ze Lucy zou verliezen. En nu wasde enige persoon die haar vaders plannen met Winterwoodhad gekend en zich net als zij voor het landgoed wilde inzetten - Carrington - uit haar leven gebannen. Wanneer ze strakseenmaal getrouwd was, zou Edward meer nog dan zij de rechtmatige eigenaar van Winterwood Manor zijn, en zou ze weinig anders kunnen dan hem gehoorzamen.


    Maar kon ze nu nog wel anders?


    Ze keek Edward stuurs aan. Ze voelde zich misselijk worden. Een beroep op zijn redelijkheid had haar niets opgeleverd. Ze moest voortaan tactvol en slim te werk gaan. Ze keek uit het raam naar de tuinen. En daar zag ze de enige persoonaankomen die bij machte was verandering in deze toestand tebrengen.


    Kapitein Graham Sterling.
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    Grahams dwarse rijdier hield plotseling op met draven en koerste naar rechts. Alweer. Graham schoot opzij in het zadelen probeerde met een ruk aan de teugels zijn evenwicht teherstellen. Het eigenzinnige beest had een onregelmatige gangen de vreemde neiging om onverwachts van richting te veranderen, waardoor zelfs een ervaren ruiter niet in het zadelkon blijven zitten, laat staan iemand die zich vrijwel uitsluitend op zee bevond.


    ‘Heb je hulp nodig om dat dier in bedwang te houden?’ vroeg William spottend terwijl hij op zijn mooie vos naastGraham kwam rijden.


    ‘Zo koppig als een ezel.’ Graham keek vorsend naar de scheve stand van het oor van zijn rijdier en kneep met zijnbeen in de buik van het dier. Hij had van nature weinig aanleg voor paardrijden, en zijn verblijf op zee had daar geenverbetering in gebracht. Tot zijn ongenoegen had hij hetdier moeten aanschaffen voor zijn reis van Plymouth naarDarbury omdat hij niet voor het gehele traject een plaats inde postkoets kon krijgen. Hij had zo’n haast gehad dat hij heteerste dier gekocht had dat er redelijk goed uitzag - goedkoop, duurkoop.


    ‘We hadden beter een rijtuig kunnen nemen.’


    William schoot in de lach. ‘Welnee, veel te mooi weer. Eindelijk een middag zonder regen! Trouwens, voor zo’n kort ritje ga je geen koets inspannen.’ Hij knikte naar Grahams paard.‘Als je dochter oud genoeg is voor een pony, laat de aanschafdan maar aan mij over. Jij hebt er duidelijk geen neus voor.’


    Graham ging niet op zijn broers plagerijtje in en trok de teugels aan. Hij zou dat felle beest wel klein krijgen.


    ‘Ik daarentegen heb veel verstand van paarden,’ ging William verder met een fonkeling in zijn lichte ogen. ‘Tibbs bijvoorbeeld, dit paard.’ Hij floot laag, waarop de hengst direct de orenspitste. ‘Jammer dat ik hem moet verkopen.’


    ‘Wat? Verkopen?’ Graham knikte naar Williams kostbare vos. ‘Ik dacht dat dat je favoriet was.’


    ‘Dat is wel zo, maar ik denk dat ik er bij Abbott’s ook een goede prijs voor kan krijgen.’


    ‘Het gaat toch goed met Eastmore? Waarom heb je geld nodig?’


    William haalde zijn schouders op. ‘Ach, je weet wel: verkeerde beslissingen, verkeerd gegokt. Niks bijzonders, maar een paarpond extra in kas is niet verkeerd.’


    Graham het niet merken dat deze opmerking hem verbaasde en liep achter William aan, door de ijzeren toegangspoort vanWinterwood Manor. Langs de oprijlaan stonden hoge iepen.De meeste gouden en rode bladeren waren al op de weg gevallen en slechts enkele wisten de aanhoudende herfstwind tetrotseren. Aan het eind van de laan staken de grijze kantelen vanWinterwood majestueus af tegen de helderblauwe lucht. Deramen van de erkers weerkaatsten de schitterende zon, die degevelornamenten scherpe schaduwen gaf.


    Toen ze de hoofdingang naderden, verschenen er twee opgeschoten jongens uit de stal om hun paarden aan te nemen. Graham sprong van zijn paard en gaf de teugels aan een vanhen, blij om weer vaste grond onder de voeten te hebben. Hijliep op de zware voordeur van Winterwood af, maar merktedat zijn broer draalde.


    Graham stond stil. ‘Kom je niet mee?’


    William trok zijn leren handschoenen uit en stopte ze in zijn zakken. ‘Natuurlijk. Natuurlijk.’


    Waarom gedroeg hij zich zo vreemd? Graham besloot niet verder in te gaan op de plotselinge verandering in het gedragvan zijn broer. Hij liep naar de deur toe en liet de ijzerenklopper vallen. Het vooruitzicht om zijn dochter weer te zienstemde hem opgewekt. Zou ze hem nog herkennen?


    De butler kwam aan de deur en ging Graham en William voor naar de salon. Alles zag er precies zo uit als drie dagengeleden, toen Graham voor het eerst voet in Winterwood hadgezet. En toch leek alles nu anders.


    ‘Kapitein Sterling!’ Juffrouw Barrett verscheen in de deuropening. Ze droeg een citroengele japon, helder als de middagzon, en had Lucy op haar arm.


    ‘En mijnheer Sterling.’ De glimlach op juffrouw Barretts gezicht verflauwde licht toen ze William zag. Er leek iets ongemakkelijks om hen heen te zweven. Graham nam zich voor daar William later eens naar te vragen, maar op dit momentging al zijn aandacht uit naar zijn lieve dochtertje.


    Graham stapte enthousiast op haar af in de verwachting dat ze hem even vrolijk zou bejegenen als die eerste keer. Maarvandaag schrok ze voor hem terug en drukte zich dichter tegenjuffrouw Barrett aan. Toen hij zijn hand naar haar uitstrekte,draaide ze haar hoofd om en klampte zich aan juffrouw Barrettvast.


    ‘Toe nou, meisje,’ moedigde juffrouw Barrett haar met zachte, lage stem aan. ‘Ga maar naar je vader. Hij is helemaal voor jouhiernaartoe gekomen.’ Toen ze Lucy in Grahams armen wildeleggen, begon het kind zo luid te krijsen dat hij de neigingkreeg zijn handen voor zijn oren te slaan.


    Graham deed een stap achteruit, geschrokken dat zijn eigen kind blijkbaar zo afwerend tegen hem kon doen. Lucy liep roodaan terwijl hij grote ogen opzette. ‘Het is al goed, juffrouwBarrett. Ze is zeker bang. Ze kent me nog niet goed.’


    Er verscheen een frons tussen de wenkbrauwen van juffrouw Barrett. ‘Het spijt me, kapitein Sterling. Ze is de hele dag al uithaar doen. Als u hier een tijdje bent zal ze vanzelf wel rustigerworden.’ Ze fluisterde Lucy geruststellende woordjes toe terwijl ze koeltjes een zijdelingse blik op William wierp.


    ‘Welkom op Winterwood, heren.’ De opgetogen stem van Helena Barrett maakte een einde aan de ongemakkelijke stilte.‘We zagen u al aankomen, dus we hebben de bedienden gevraagd om een tafel en stoelen klaar te zetten op het gazonaan de zijkant van het huis. Het is een mooie dag, misschienwel de laatste voor de winter invalt, dus daar moeten we vanprofiteren, nietwaar?’


    Graham en William volgden de dames en Lucy door de salon, een gang en de bibliotheek tot ze op hetzelfde bordes uitkwamen waar hij de vorige avond met juffrouw Barrett had gestaan.In de warme gloed van de zon zag het er heel anders uit. Beneden hen waren twee bedienden druk in de weer om de tafels en stoelen voor de theevisite in gereedheid te brengen enkleden uit te spreiden op het vergeelde gras.


    De twee vrouwen gingen hen voor, de trap af naar het gazon, toen George Barrett om een hoek bij de zuidmuur verscheen,gezeten op een groot, zwart paard en omringd door een kleinemeute goudbruine en witte honden. Hij was het toonbeeldvan een landheer: een korte rij-jas, donkerbruine rijbroek enhoge laarzen.


    ‘Daar is vader.’ Helena Barrett gaf haar nicht een arm en zwaaide met haar vrije arm naar haar vader.


    George Barrett bracht zijn paard naast de twee vrouwen tot stilstand. ‘Hoe gaat het vandaag met jullie?’ vroeg hij terwijlhij glimlachend op zijn dochter en nicht neerkeek, voordat hijde mannen aandacht schonk.


    ‘Heel goed, vader.’ Helena wees naar de andere kant van het gazon. ‘We gingen net samen theedrinken. Komen de herenstraks ook?’ De twee nichtjes wandelden gearmd op de tafels af.


    ‘Goedje weer te zien, Barrett.’ William pakte de teugels aan. ‘Zo vroeg al op jacht?’


    ‘Nee, hoor, alleen een stukje gereden. Dat is goed voor de gezondheid, althans volgens mevrouw Barrett.’ Er gleed eenglimlach over zijn verweerde gezicht terwijl hij over zijn afhangende schouder keek naar de redderende bedienden op hetgazon. ‘De dames willen dat we een kopje thee met hen gaandrinken, maar ik kan wel iets stevigers gebruiken. Kan ik jullie een behoorlijke borrel aanbieden?’


    ‘Het is toch ongelooflijk, Barrett.’ William gaf het paard een klopje op de hals. ‘Je raadt mijn gedachten.’


    George steeg af en legde de teugels over het hoofd van zijn paard. ‘En u, kapitein? Drinkt u een hartversterking met onsmee? Ik wil graag horen hoe het er met de oorlog in Amerikavoorstaat en hoe onze troepen worden ingezet om onze belangen daar te beschermen. U weet ongetwijfeld dat wij vande handel leven, vooral van die met West-Indië. Ik ben al verschillende schepen kwijtgeraakt aan dat geboefte van een kapers. Maar u bent verder naar het noorden geweest, als ik hetgoed heb. In de buurt van Halifax, meen ik?’


    Graham knikte terwijl hij een blik langs George wierp naar Lucy, die op een deken in het gras zat te spelen. ‘Zeker, mijnheer. Vlak voordat we onlangs naar Plymouth zijn teruggekeerd waren we in Halifax.’


    Een goedkeurende blik verscheen op het gezicht van de oudere man. ‘Ah, mooi. Ik ben erg benieuwd. Zullen we binnen verder praten met een glas erbij?’


    In andere omstandigheden had Graham ongetwijfeld meteen ja gezegd, maar nu vroeg iets anders zijn aandacht. ‘Ik ga liever eerst even naar mijn dochter; dat was het doel van mijnkomst. Misschien kom ik daarna nog.’


    George tikte aan zijn hoed naar Graham. ‘Dan nemen wij afscheid, met uw goedvinden.’


    Graham knikte terug en deed een stap achteruit om George en William en de blaffende meute die zich rond hun voetenverdrong de ruimte te geven terwijl ze het paard naar de stalbrachten. Terwijl hij het gazon overstak piepte de zon vanachter de zilveren wolken tevoorschijn en toverde met zijngouden glans door de kale boomtakken grillige patronen ophet vaalbruine gras. Er waaide een frisse bries uit het noorden,en als hij zijn ogen sloot waande hij zich bijna aan boord, ophet dek van zijn schip met zijn gezicht in de wind. Maar inplaats van de scherpe, zilte geur van de zee rook hij de kruidige geuren van mos en heide. En in plaats van de grove stemmen van ruwe zeebonken hoorde hij slechts verfijnde damesbeleefd converseren.


    Hoe anders was het landleven. Hij was zo gewend geraakt aan de zee; in feite was dat het enige leven dat hij kende. Hoeverschillend zou zijn leven verlopen zijn, vroeg hij zich opeensaf, wanneer hij niet van huis gestuurd was; als hij de oudstezoon was geweest en Eastmore Hall had geërfd.


    Hij werd opgeschrikt uit zijn mijmering door juffrouw Barretts woorden. ‘Lucy is graag buiten.’


    ‘Dat heeft ze van geen vreemde.’ Graham liet zich naast zijn dochter op het kleed zakken en strekte zijn benen. ‘Ik ben zelfook het liefst buiten.’


    Lucy klom van juffrouw Barretts schoot en probeerde over Grahams laars te kruipen zodat ze het kwastje kon pakken,blijkbaar opeens niet langer verlegen in het bijzijn van haarvader.


    ‘Waar gaat dat heen, meisje?’ vroeg hij en hij nam Lucy in zijn armen. Ze giechelde toen hij haar scheel aankeek enschonk hem vervolgens een scheve glimlach. Met haar beentjes schopte ze in zijn maag toen ze stukje bij beetje naar dedeken terugschoof. Hij plukte wat grashalmen en spreidde zevoor haar uit. Met een kreet van plezier greep ze het geschenkmet beide vuisten vast. Hij kon nog net voorkomen dat zehet gras in haar mond stopte.


    Slechts enkele dagen geleden had het besef dat hij een kind had hem nog angst aangejaagd. Maar met elk moment dat hijmet haar doorbracht, verlangde hij naar meer. Lucy begononrustig te bewegen en ze gaapte. Hij tilde haar op en kustehaar mollige wangetje.


    Juffrouw Barrett stond op en klopte het gras van haar rok. ‘Ik denk dat ik een dekentje voor Lucy ga halen. Het begint kilte worden. Ik blijf niet lang weg.’


    De droge bladeren knerpten onder haar voeten toen ze wegliep. De zachte klanken van een tuinfluiter vermengde zich met de melodie van een nachtegaal en een eekhoorntje rendenaar de bomenrand. De geluiden riepen lang vergeten jeugdherinneringen wakker, van middagen lang buitenspelen in hetveld, ravotten tussen de paarse heideplanten en rotsblokken.


    ‘Hoor je dat, Lucy?’ zei Graham toen hij een geluid opving dat hij niet meer had gehoord sinds zijn kindertijd. ‘Daar fluiteen musje.’ Het meisje knikkebolde, inmiddels moe geworden van het spelen. Hij tilde haar in zijn armen. Haar oogleden vielen langzaam dicht, haar lange blonde wimpers vlijdenzich op de lichte wangen. Hij drukte haar dicht tegen zichaan, met haar hoofdje onder zijn kin. Hij luisterde naar haarrustige ademhaling en snoof de heerlijke lavendelgeur vanhaar haar op.


    Welke geluiden uit haar jeugd zou zijn dochter zich later herinneren? De wind die floot over open vlakten, het ritselenvan het gras onder haar voeten? Of misschien het luide geratel van wagenwielen over de straatstenen in de stad? Hij keekom zich heen naar het grote huis en het gazon. Hij voelde zichklein worden bij de aanblik van het majestueuze landgoed,dat zelfs nog fraaier was dan Eastmore Hall. Het ongebruikelijke aanzoek van juffrouw Barrett schoot hem weer te binnen.


    Als hij het accepteerde, zouden de jeugdherinneringen van zijn dochter later uit al dit moois bestaan. Dan kon ze hierhaar hele leven blijven wonen als ze dat wilde. Als hij inging ophet voorstel van juffrouw Barrett zou het landgoed van hemzijn, en van Lucy.


    ‘Zal ik het kind overnemen, mijnheer?’


    Graham keek op toen hij het stevige Ierse accent hoorde.


    ‘Ik ben mevrouw Dunne, ik zorg voor juffrouw Lucy.’ De mollige vrouw, een wit mutsje op haar donkere lokken, stakhaar armen uit naar het kind. Hij had geen idee hoelang hijhier al samen met zijn dochtertje was. Juffrouw Barrett hadgezegd dat ze niet lang weg zou blijven. Waar zat ze? Voorzichtig, zodat hij het slapende meisje niet wakker maakte, gafhij haar aan haar verzorgster.


    ‘Wees maar gerust, mijnheer. Ik zal goed voor dit kind zorgen.’


    Hij glimlachte naar haar terwijl ze het meisje in de kinderwagen legde en het pad naar het huis afliep. Terwijl hij haar nakeek, leek het alsof de wind geluiden van stemverheffingaanvoerde. Hij luisterde aandachtig, een frons op zijn voorhoofd.


    Graham speurde om zich heen. William en George Barrett stonden nog steeds aan de andere kant van het gazon bij de stallen; de fles port waren ze blijkbaar vergeten. HelenaBarrett en haar moeder, die hij herkende van het diner,zaten aan een tafel en dronken thee. Zij waren het niet.Opeens zag hij iets geels in zijn ooghoek. Even zwierde hetom de hoek van de muur om het terras, waarna het weerverdween.


    Nieuwsgierig liep hij terug in de richting van de trap naar het bordes. Geruisloos kwam hij dichterbij terwijl de gedempte stemmen steeds vinniger klonken.


    Het donkere stemgeluid van Littleton was het eerste wat hij herkende. ‘Ik wil het hier niet nog eens over hebben. Ik meen toch duidelijk genoeg gezegd te hebben wat ik in dezen van je verwacht. Als mijn vrouw heb je je te schikken.’


    Juffrouw Barrett antwoordde onmiddellijk. ‘Ik ben je vrouw nog niet. Hoe durf je! Ik denk niet dat ik...’


    Littletons reactie sneed haar tegenwerping af. ‘Geen woord meer hierover. Je hebt me gehoord en je begrijpt me heel goed.’


    ‘En anders?’ Tot Grahams verbazing klonk haar stem bijzonder krachtig. Uitdagend zelfs, alsof ze Littleton tartte zich uit te spreken.


    ‘Je moet je plaats weten. Ik zou toch denken...’


    Juffrouw Barretts stem klonk verwrongen, alsof ze haar kaken op elkaar klemde. ‘Geloof me, Edward, ik zou WinterwoodManor nog liever in vreemde handen overgeven en naar het armenhuis moeten dan iemand van wie ik houd laten vallen.’


    Littleton lachte. ‘Van wie je houdt? Dus je houdt meer van Lucy dan van mij? Gaat het daarom? Nou, dan ben je daarhelaas te laat achter gekomen, Amelia. Wat denk je dat er gebeurt wanneer je onze verbintenis nu verbreekt? Dan gaat jeerfenis naar een vreemde; zeer binnenkort al. En wat moet jijdan? Denk je heus dat je oom voor je zal blijven zorgen? Jein dit huis zal laten wonen? Hij wenst deze verbintenis evenzeer als ik. Haal je maar niet in je hoofd dat...’


    Zijn stem klonk steeds barser en het schoot Graham te binnen dat hij tijdens hun gesprek een zweempje angst in de ogen van juffrouw Barrett had gezien toen Littleton ter sprake kwam.Hij had genoeg gehoord. Hij nam de trap naar het bordesmet twee treden tegelijk. Toen hij de hoek om kwam, zag hijdat Littleton juffrouw Barretts arm in zijn greep had. De knokkels van haar gebalde vuist waren wit en haar saffierblauweogen stonden wijd open. Haar borst ging zwaar ademend open neer.


    Graham liep op hen af, zijn laarzen dreunend op de gladde terrastegels. ‘Hebt u hulp nodig, juffrouw Barrett?’


    Littleton draaide verbluft om zijn as en keek Graham woedend aan, zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Wat doet u hier in vredesnaam?’


    ‘Ik hoorde schreeuwen.’


    ‘Dat gaat u niets aan. Ik stel het op prijs als u zich met uw eigen zaken bemoeit, wij regelen de onze zelf wel.’


    Graham deed nog een stap naar voren. ‘Dat kan wel zo zijn, Littleton, maar uw zaken worden de mijne als ik zie dat er eenvrouw ruw behandeld wordt. Laat haar arm los, alstublieft.’


    Littleton was even van zijn à propos, waar Amelia gebruik van maakte door haar arm uit zijn greep los te wringen. Ze wreefover haar pols met in haar ogen de blik van een dier in nood.


    Edwards geforceerde glimlach neigde naar een minachtende grijns. ‘Zij gaat u niets aan.’


    Graham keek Littleton strak aan en tartte hem zijn ogen neer te slaan. ‘Juffrouw Barrett, mevrouw Dunne zoekt u.’


    Even bewoog niemand zich. Opnieuw loog Graham, op de bevelende toon die hij tegen zijn bemanning aansloeg. ‘Juffrouw Barrett, mevrouw Dunne zoekt u.’


    Zonder een woord tilde ze haar gele rokken op en verliet snel het bordes.


    Littleton trok aan zijn kravat. Er krulde een glimlach om zijn lippen. ‘Ik weet wel wat u van plan bent, Sterling.’


    ‘En dat is?’


    ‘U maakt er misbruik van dat Amelia gehecht is aan uw kind.’ Edward deed een stap naar voren terwijl zijn woorden uitdagend tussen hen in bleven hangen. ‘Wat wilt u precies, mijnheer? Haar geld? Haar bezit? Of... haarzelf?’


    Bij die beschuldiging klemde Graham zijn kaken op elkaar. ‘Niets van dat alles. Juffrouw Barrett heeft veel voor mijnvrouw en kind betekend, en daar ben ik haar dankbaar voor.Maar luistert u goed naar me: ik zal niet werkeloos toekijkenals u of iemand anders een vrouw zo onbeschoft behandelt.’


    Edward lachte spottend. ‘Leer mij de Sterlings kennen. Allemaal hetzelfde... u, uw broer en vroeger uw vader ook. Konkelend. Berekenend. Het lukt u misschien Amelia in te palmen, maar ik laat niet toe dat iemand misbruik maakt van mijn goedheid. Ik wil dat u en uw dochter van mijn grondgebiedverdwijnen. En blijf uit de buurt van mijn verloofde.’


    Graham voelde het bloed in zijn slapen kloppen. Hij onderdrukte de neiging Edward het zwijgen op te leggen door hem te vertellen over Amelia’s aanzoek. Maar hij kon deze vrouw,die zo veel voor hem gedaan had, niet in zo’n akelige positiedoen belanden.


    Kalm gaf hij antwoord. ‘Met alle plezier. Maar wees gewaarschuwd, Littleton. Mocht ik ooit merken dat u haar, of een andere vrouw, met een vinger aanraakt, zal ik niet aarzelen u neer te slaan, met evenveel plezier.’


    Littleton liep donkerpaars aan. Stampvoetend, eerder als een verwend kind dan als een volwassen man, verdween hijmet flapperende jaspanden door de bordesdeuren naar deontvangstkamer.


    Graham ontspande zijn vuist en trok zijn vest recht. In de verte zag hij juffrouw Barrett gebogen over de wandelwagenmet mevrouw Dunne praten. Even keek ze nerveus glimlachend zijn kant op, waarna ze haar aandacht weer op debaby richtte. Toen hij op hen afliep hoorde hij niet langer natuurgeluiden of het ruisen van de wind. De barse woordendie Littleton had gesproken over zijn dochter, zijn gezin enjuffrouw Barrett weerklonken in zijn hoofd.


    De vrouwen keken op toen ze zijn laarzen op het gras hoorden. Hij vond het vervelend dat juffrouw Barrett hemnu onder ogen moest komen na de gênante woordenwisseling van zo-even, maar hij kon niet anders.


    ‘Juffrouw Barrett, ik vrees dat mijn dochter en ik niet langer van uw gastvrijheid gebruik kunnen maken.’


    Juffrouw Barret sloeg een hand voor haar mond. ‘Wat bedoelt u?’


    Hij kon haar niet in de ogen kijken toen hij verder sprak. ‘Ik denk dat het voor iedereen het beste is wanneer Lucy elders verzorgd wordt.’


    Met een verschrikte kreet pakte ze hem bij de arm. ‘Als uw besluit met mijnheer Littleton te maken heeft, denkt u er danalstublieft nog even over na. Ik zal wel met hem praten en hemop andere gedachten brengen. Alstublieft, ik...’


    Met een handgebaar onderbrak hij haar. ‘Begrijp me niet verkeerd, juffrouw Barrett. Ik ben heel dankbaar voor uw ruimhartigheid, maar alles in aanmerking genomen meen ik dat dithet beste is.’


    Ze liep om hem heen alsof ze met haar fragiele postuur hem de weg naar de stallen wilde versperren. Haar blozende gezicht was bleek geworden. ‘Kapitein, Lucy is hier thuis. Alstublieft, ik smeek u, haal haar niet weg hier.’


    Hij wilde haar geen verdriet doen, maar hij was zeker niet van plan zich te verontschuldigen voor het feit dat hij haargesprek had gestoord en Lucy zou meenemen. Hij schraaptezijn keel, niet gewend zijn beslissingen te moeten verantwoorden. ‘Ik geloof niet dat er een kinderkamer is in Eastmore Hall.Wanneer u zo vriendelijk wilt zijn haar nog even hier te verzorgen tot ik een en ander geregeld heb, ben ik u mijn dankverschuldigd.’ Hij aarzelde even en wierp toen een blik op zijnslapende dochtertje in de kinderwagen. De emotie kneep zijnkeel dicht en hij haalde diep adem. ‘Goedendag, dames.’


    Hij boog, tikte aan zijn hoed en liep langs de vrouwen weg. Hoe eerder hij Winterwood en de ongezonde atmosfeer die erop het landgoed heerste de rug toekeerde, hoe beter. Voor hemzelf en voor Lucy.
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    Wees alsjeblieft thuis, alsjeblieft, alsjeblieft.


    De woorden dreunden bij elke stap door Amelia’s hoofd. Haar voeten gingen sneller en sneller over het pad dat vanafde westmuur van Winterwood naar de pastorie liep.


    Met bonkend hart verliet ze het pad en nam een korte route door de bosschages langs de heidevelden. Toen ze bijna bij deopen plek was waar de pastorie stond, raakte haar haar verwardin een overhangende tak, zodat haar ivoren kam losraakte. Zerende op het huis af en bonkte op de deur.


    Ze duwde het meisje opzij dat de deur opendeed en liep de gang in. ‘Jane!’ riep ze. ‘Jane!’


    Haar vriendin kwam aanlopen. ‘Kind, wat is er in vredesnaam aan de...’ Ze zweeg halverwege de zin en staarde Amelia metopen mond aan. ‘Wat is er met jou gebeurd? Kom binnen,lieve.’


    ‘Hij neemt haar mee!’ Amelia was buiten adem.


    ‘Wat? Wie? Kom eerst even zitten. Hier, bij het vuur.’ Jane legde een arm om Amelia’s schokkende schouders en loodstehaar naar de haard. ‘Rustig maar, rustig maar. Je moet me allesvertellen, maar kalmeer eerst een beetje. Flauwvallen maakthet alleen maar erger.’


    Amelia staarde in het vuur. Ze zag de gloeiende kolen door een waas van tranen. Haar tanden klapperden, ook al had zehet niet koud. Ze ademde diep in en uit, in een poging wat tekalmeren.


    Jane trok de kam die in Amelia’s haar bungelde los en kamde haar lokken met haar vingers naar achteren. ‘Dat is beter. Watis er gebeurd?’


    ‘Kapitein Sterling heeft gezegd dat er wat anders voor Lucy geregeld moet worden.’ Amelia’s stem schoot omhoog. ‘Ze gaatweg van Winterwood. Wat moet ik nu?’


    Jane antwoordde haar kalm. ‘Waar is Lucy nu?’


    ‘Nog steeds op Winterwood, maar de kapitein was heel beslist; hij regelt andere opvang.’


    ‘Vertel eens wat er gebeurd is.’


    Amelia aarzelde. ‘Dat weet ik niet precies. De kapitein en zijn broer kwamen om Lucy te zien. Tijdens hun bezoek aanWinterwood hadden mijnheer Littleton en ik een... verschilvan mening. Kapitein Sterling kwam tussenbeide. Ik denk datEdward en de kapitein daarna ruzie hebben gehad.’


    Jane pakte haar kanten sjaal die op de sofa lag en legde die om Amelia’s schouders. ‘Als dat zo is, dan heeft de beslissing vande kapitein ongetwijfeld meer met Littleton te maken danmet jou.’ Ze wilde Amelia een klopje op haar hand geven, maartoen ze de rode striemen op haar arm zag die Edwards greepveroorzaakt hadden, trok ze die dichter naar zich toe. ‘Lievehelp, hoe kom je hieraan?’


    Amelia trok haar arm terug en verborg hem onder de sjaal. Eigenlijk zou ze Jane nu alles moeten vertellen. Dat Edward delaatste tijd zo veranderd was, en dat ze twijfelde aan zijn motieven. Dat ze de kapitein had gevraagd met haar te trouwen.Dat het haar zo veel verdriet deed Lucy te moeten opgeven.Maar ze kreeg de woorden niet over haar lippen.


    Jane drong niet aan. ‘Dit moet wel een schok voor je zijn. Ik weet hoeveel je om Lucy geeft. We hebben helaas niet alles in de hand. Maar God wel, lieve. Hij heeft een doel met jouw leven, en dat van Lucy.’


    Amelia schudde snikkend haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet. Dat kan toch niet? Waarom zou God anders een kind weghalenbij de enige die van haar houdt?’


    ‘Je lijkt ervan uit te gaan dat kapitein Sterling niet van Lucy houdt.’


    ‘Hoe kan hij ook?’ was Amelia’s weerwoord. ‘Hij heeft haar amper gezien. Bovendien is hij maandenlang, wellicht jarenlang van huis. Dat had Katherine voorzien, vandaar dat ze mijliet beloven dat...’


    ‘Toch moet je nu juist vertrouwen hebben. Je hebt gedaan wat mogelijk was. Neem maar aan dat God alles in Zijn hand heeft.Hij zal je niet aan je lot overlaten, Amelia. En Lucy ook niet.’


    Amelia sprong overeind en liep naar de andere hoek van de kamer. Ze wilde Jane wel geloven. Werkelijk. Ze dacht terugaan de Bijbelpassage die ze eerder die dag had gelezen. Maarals ze op God vertrouwde en ze moest Lucy toch opgeven? Datrisico wilde ze niet lopen.


    Jane stond ook op en kwam naar haar toe. ‘Rustig nu maar. Het valt vast allemaal mee. De kapitein is fatsoenlijk en respectabel, en volgens mij ook een goede man. Ik weet zekerdat er met hem te praten valt.’ Ze pakte een kanten zakdoekjeuit een lade en gaf dat aan Amelia. ‘Het wordt al bijna donker.Je kunt het beste naar huis gaan en eens goed slapen. Daarnazullen we dit regelen, samen. Is dat goed?’


    Amelia knikte en liet zich door Jane omhelzen.


    ‘Je moet vertrouwen hebben, lieve,’ fluisterde Jane. ‘Je bent niet alleen.’
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    Het was geen onwaarheid. Niet helemaal. Tante Augusta vouwde haar armen voor haar omvangrijke boezem en keek Amelia doordringend aan. In de salon wierp de ondergaande zon zijn laatste stralen door het raam op het westen en liet de topazen hanger om haar tantes hals fonkelen. ‘Hoofdpijn?’


    Amelia knikte en bedwong de neiging haar hoofd te laten hangen.


    Tante Augusta schudde haar hoofd. ‘Werkelijk, ik begrijp niet wat er met jou is de laatste paar dagen. Zo wispelturig hebik je nog nooit meegemaakt. En stuurs ook. Die arme mijnheer Littleton is helemaal hiernaartoe gereisd om jou te zienen dan blijf je weg van tafel vanwege een hoofdpijntje?’


    Amelia vouwde haar handen achter haar rug als een kind dat een standje krijgt. ‘Ik ben bang dat het de zenuwen zijn.’


    Augusta trommelde met haar lange vingers op de met tule afgezette mouw. ‘Goed dan. Al ben ik het er niet mee eens, ikzal je bij mijnheer Littleton verontschuldigen.’ Ze draaide zichom en liep weg, maar keerde zich in de deuropening nog evenom. ‘Ik heb je nooit willen bemoederen, Amelia. Misschienhad ik dat wel moeten doen. Maar het is wel mijn plicht jeerop te wijzen dat je het zeer getroffen hebt. Mijnheer Littleton is een goede partij, met bijzonder goede connecties. Binnenkort ga je erop vooruit. Pas dus maar op en geef hem geenreden aan je te twijfelen.’


    Na die laatste woorden verdween haar tante in de gang.


    Amelia kon met moeite een lach onderdrukken. Zíj moest oppassen? En Edward geen reden tot twijfel geven?


    Ze was absoluut niet bang dat Edward hun verloving zou verbreken. Hij zou zijn reputatie niet op het spel zetten...noch het geld. Maar er school waarheid in de woorden vanhaar tante. Of Amelia het leuk vond of niet, er was niet veeltijd meer. Als ze over twee maanden nog niet getrouwd was,zou een ander Winterwood erven. Er zat nu nog weinig anders op dan met Edward te trouwen.


    Amelia liep naar haar schrijftafel en dacht aan Janes goede raad. ‘Neem maar aan dat God alles in Zijn hand heeft.’ Maar zo eenvoudig was het voor haar nooit geweest.


    Ze haalde haar vaders bijbel tevoorschijn en wilde ook haar psalmboekje pakken, maar dat lag niet waar het altijd was.Blijkbaar had ze het in haar slaapkamer laten liggen. Met debijbel onder haar arm nam ze de bediendentrap naar de eersteverdieping.


    De zon had haar slaapkamer opgewarmd, een warmte die bleef hangen terwijl het avond werd. Ze liet zich op haarhemelbed vallen en staarde naar de elegante draperieën terwijl ze probeerde wijs te worden uit de vele gedachten en gevoelens die haar bestormden. Toen het haar niet lukte helderheid te krijgen, ging ze overeind zitten en sloeg de bijbelopen. De bladzijden waren beduimeld en ze zag haar vadervoor zich terwijl hij, gezeten aan zijn bureau, dezelfde woorden overdacht die nu voor haar ogen dansten.


    Je moet vertrouwen hebben, lieve. Hoe ze ook probeerde Janes woorden uit haar gedachten te bannen, ze bleven om aandacht vragen.


    Maar ze had God toch al meermalen om hulp gevraagd? Toen had Hij dat óf niet gehoord, óf er geen gehoor aan gegeven. Ze sloeg de bijbel dicht en duwde die van zich af. Ofer nu een bedoeling was of niet, het bracht haar toch alleenmaar verdriet.


    De tranen sprongen in haar ogen. Ze had alles goed overwogen. Maar was ze haar doel ook maar iets dichter genaderd? Het leek of ze met elke poging de zaak te regelen de strop om haar nek alleen maar vaster aantrok. Ze was doodmoe van alle moeite en het geregel. Ze verlangde naar rust envrede. Alleen op God vertrouwen: kon het zo eenvoudig zijn?


    Ze schrok op uit haar gedachten door een roffel op de deur. Met een sprong stond ze naast het bed.


    ‘Amelia, ik ben het, Helena!’ Weer getrommel van knokkels op de deur. ‘Doe de deur open!’


    Amelia verstijfde.


    ‘Wat bezielt je toch?’ Helena klonk dringend. ‘Mijnheer Littleton is in alle staten. Ik heb hem nog nooit zo meegemaakt.’


    Amelia drukte haar hand op haar mond. Ze hoopte dat haar nicht snel wegging.


    ‘Amelia? Ben je wel wakker?’ Helena rammelde aan de deurkruk. Daarna bleef het enkele ogenblikken stil tot Amelia hoorde dat Helena’s muiltjes zich zachtjes van de deur verwijderden.


    Amelia wachtte tot ze zeker wist dat Helena verdwenen was en sloot toen de gordijnen om te gaan slapen. Buiten paktende wolken zich samen.


    ‘Ik wil U wel vertrouwen, God. Ik weet alleen niet hoe.’ Amelia’s kin trilde. ‘Als U een doel met mijn leven hebt, maakme dat dan bekend. Ik kan het niet alleen af.’
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    In de bibliotheek schonk William zichzelf nog een glas cognac in en steunde met een arm op de schoorsteenmantel. ‘Weet je wat jij nodig hebt, Graham? Een verzetje.’


    Graham keek met een frons op van de brief die hij aan het schrijven was. ‘Nee, hoor. Wat ik nodig heb is iemand die voorLucy kan zorgen.’


    ‘Ze heeft toch al een verzorgster? Die Ierse vrouw?’


    ‘Ik kan mevrouw Dunne toch moeilijk aannemen, die is in dienst bij juffrouw Barrett. En ik moet iemand in huis hebben voor ik Lucy hiernaartoe kan halen. De situatie op Winterwood Manor is vrijwel onhoudbaar.’


    William nam een flinke slok en schudde zijn hoofd. ‘Die Littleton heb ik nooit erg gemogen. Nu nog minder. En dan te bedenken dat ik heb overwogen hem de westelijke landerijente verkopen.’


    Graham fronste een wenkbrauw. ‘Je kunt beter helemaal geen zaken met die kerel doen.’


    ‘Daar heb je ongetwijfeld gelijk in.’ William volgde de versierde rand van de schoorsteenmantel met een vinger en zette zich toen van de schouw af. ‘Maar nog even over dat verzetje.Er wordt een jachtstoet gehouden op Wharton Park, het domein van Jonathan Riley. Niks exclusiefs, gewoon een paarheren die achter een meute honden aanrijden, met een rondjekaarten en een goed glas, of twee, na afloop. Ik vertrek ’s morgens en blijf er waarschijnlijk een paar dagen. Rileys landgoedis ongeveer een uurtje te paard hiervandaan. Ga je mee?’


    Graham overwoog het aanbod. Even een paar dagen de zinnen verzetten klonk aanlokkelijk. Aan de andere kant: in zijn jeugd was een groot deel van zijn tijd opgegaan aan ‘verzetjes’.Die tijdverspilling had hij achter zich gelaten en dat was maarbeter ook. ‘Nee, dank je. Ik moet wat zaken afhandelen.’


    ‘Zelf weten. Ik blijf erbij dat het je goed zou doen.’


    William liep naar de deur, maar bedacht zich en liet zich in een stoel vallen. ‘Het gaat mij natuurlijk niets aan, maar het istoch jammer dat juffrouw Barrett met die Littleton trouwt.Ze is zo dol op Lucy dat ze nog met jou zou trouwen om hetkind niet op te hoeven geven. Als Littleton zo lomp is als jijbeweert zou ze je nog dankbaar zijn ook.’


    Graham keek op naar William, bang dat hij op de een of andere manier gehoord kon hebben van juffrouw Barretts aanzoek. Maar van Williams gezicht was niets af te lezen. ‘Denk jijdat er vrouwen zijn die alleen vanwege een kind met iemandtrouwen?’


    William haalde zijn schouders op en sloeg zijn benen over elkaar. ‘De meesten wellicht niet. Maar juffrouw Barrett heefthaar eigen vermogen, de zorgen van andere vrouwen zijn dehare niet.’ Hij klopte iets van zijn jas. ‘Ik zou haar zelf gevraagdhebben, ware het niet dat ze me in een niet zo ver verledenheeft uitgemaakt voor een egocentrische onnozele hals. Ik denkniet dat ik veel kans zou maken.’


    Graham grinnikte. Juffrouw Barrett nam inderdaad geen blad voor de mond. Hij kon zich goed voorstellen dat ze die woorden eruitflapte. ‘In ieder geval is ze verloofd met Littleton enik ben niet van plan te trouwen. Dus dat is dat.’


    William sloeg op zijn dijen. ‘Heel wijs. Ik laat me ook nog niet ketenen. Alhoewel, mocht zich een kans voordoen metnet zo’n rijke vrouw als juffrouw Barrett... maar je begrijptwat ik bedoel.’ Hij stond op en pakte zijn rijzweep van de hoekvan het bureau. ‘Ik vertrek voor het middageten, mocht je besluiten toch mee te gaan naar Wharton.’


    Ik ben niet van plan te trouwen. Graham hoorde zijn eigen woorden nog weerklinken in zijn gedachten terwijl zijn broerafscheid nam. Meende hij dat echt?


    Híj was zeker niet van plan Lucy in een ondeugdelijke omgeving achter te laten als hij weer naar zijn bemanning terugkeerde. Tot nu toe was elke mogelijkheid die hij onderzocht had niet de oplossing gebleken, en hij diende zich binnen eenmaand al bij zijn schip te melden. De enige aan wie hij zijndochter op dit moment durfde toevertrouwen was juffrouwBarrett. En zij had haar prijs genoemd.


    Graham staarde naar de snede van een boek op het bureau zonder echt iets te zien. Amelia Barrett. Koppige, vastberaden, intrigerende Amelia Barrett. Haar passie was aanstekelijk, haar toewijding bewonderenswaardig. De gedachte datEdward Littleton haar iets zou kunnen aandoen vulde hemmet weerzin.


    Hij tilde de klep van het bureau op om een vel papier te pakken en nam de pen uit de inktkoker. Graham was altijdsnel en trefzeker in zijn beslissingen. Als hij iets besloten had,talmde hij niet.


    Hij schudde zijn vingers los, doopte de pen in de inkt en begon te schrijven.


    ‘Geachte juffrouw Barrett.
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    Edwards hete adem beroerde Amelia’s wang. ‘Ik was even mijn zelfbeheersing kwijt, liefje.’ Hij legde een hand om haar schouder en liet hem toen over haar arm glijden, waarbij hij het batist van haar mouw gladstreek. Bij haar pols aangekomenbracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Het spijt me. Je vergeefthet me toch wel?’


    Amelia verroerde zich niet. Zijn diepbruine ogen keken haar indringend aan alsof hij haar gevoelens wilde peilen. Een paarmaanden geleden zou ze zijn herhaalde spijtbetuigingen hebben geloofd. Nu klonken zijn lege smeekbeden ongemeend.


    ‘Kom, laten we niet kibbelen.’ Hij streelde haar gezicht. ‘We zijn bijna getrouwd, zulke kleinigheden doen er niet toe.’


    Ze had geen keus. Hij was groter en sterker dan zij en binnenkort heer en meester van Winterwood. ‘Ik vergeef het je.’ Een leugentje om bestwil.


    Een triomfantelijk lachje gleed over zijn knappe gelaat. ‘Mooi.’


    Ze maakte zich voorzichtig van hem los en deed alsof ze uit het raam keek. Vanaf de oprijlaan klonken geluiden van debedienden die bagage op de koets laadden. ‘Hoelang denk jein Londen te blijven?’


    ‘Je kunt niet wachten tot ik weer terug ben zeker.’ Hij glimlachte zelfingenomen. ‘Ik ben van plan ongeveer twee weken weg te blijven. Daarna blijf ik hier voorgoed.’


    In de verte rommelde de donder. ‘Ik zou maar haast maken met je vertrek. Het gaat straks stortregenen.’


    Al voordat George de salon binnenkwam, hoorden ze zijn stem. Hij gaf zijn jongere compagnon een stevige schouderklop. ‘Ga je ervandoor, vriend?’


    Edward boog even en knikte toen naar Augusta, die achter haar man het vertrek binnenkwam. ‘Inderdaad. Ik knijp ertussenuit voor het begint te regenen en de weg een modderpoelwordt.’


    De hese lach van oom George weergalmde in de salon. ‘Heel slim. Regen is akelig.’


    ‘Dan moeten we u missen tijdens de morgendienst, mijnheer Littleton,’ zei tante Augusta met een flauw lachje terwijl ze Edward zijn sjaal aanreikte. ‘Spijtig dat u onze kerkbank nietopluistert met uw aanwezigheid.’


    De butler deed een stap naar voren en gaf Edward zijn zwarte berenmuts. Hij pakte hem aan, stak hem onder zijn arm enliep naar de koets. De bedienden stonden langs de oprijlaanom hun gast uitgeleide te doen. Edward blafte de koetsier eenpaar bevelen toe en draaide zich toen om naar zijn aanstaandefamilie. ‘Vaarwel,’ zei hij met een buiging.


    Amelia kon een zucht van opluchting niet onderdrukken terwijl ze toekeek hoe de koets de oprijlaan afreed. Nooit eerder had ze een koets zo graag zien vertrekken.
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    Graham roffelde met zijn vingers op de eikenhouten kerkbank. Het gladgesleten hout riep herinneringen aan lang geledenwakker.


    Wit. Zijn moeder droeg altijd wit op zondag. Hij sloot zijn ogen om die gedachte van zich af te zetten.


    Een koele windvlaag vanaf de zijbeuk droeg de geur van regen met zich mee en hij huiverde onwillekeurig. Hij hadbeter weg kunnen blijven deze morgen. Hij was toch in feiteeen vreemdeling in deze streek. Hij hoorde niet bij deze gemeente. Toch had iets hem op deze zondag in november naarde kerk gedreven.


    Iets... of iemand.


    Terwijl de stem van de dominee weerklonk tussen de stenen muren en gebrandschilderde ramen gleed Grahams blik naar de bank van de familie Barrett. Littleton was er niet.Amelia zat naast haar nicht en oom en tante. In haar armenwiegde ze zijn kleine Lucy. Haar oogjes waren gesloten enzelfs van waar hij zat kon hij het roze van haar wangen en halfgeloken ogen zien. Haar donzige roodbruine krulletjes dieonder haar mutsje piekten staken af tegen haar lichte huid.Het was duidelijk dat Lucy Katherines dochter was.


    Grahams keel kneep dicht. Het kind herkende haar vader nog niet eens. Dat was tijdens zijn laatste bezoek aan Winterwoodwel gebleken. Misschien zou ze na verloop van tijd aan hemkunnen wennen, en zelfs van hem leren houden.


    Natuurlijk zou hij zijn aandacht bij de preek moeten houden, maar zijn ogen gleden naar juffrouw Barretts gezicht. Hij bestudeerde haar roomzachte huid, de mooie welving vanhaar smalle neus en de goudglanzende krullen die haar gezicht omkransten. Ze had een geelbruine batisten mantel omhaar schouders geslagen, waaronder een kanten kraagje zichtbaar was. Haar sprankelende, heldere ogen waren aandachtigop de dominee gericht. Ze was werkelijk een mooie vrouw.


    Hij wilde niet betrapt worden terwijl hij haar aanstaarde en concentreerde zich daarom ook op de woorden van de dominee. Hij was zo laat geweest dat hij nog maar net in de kerkbank van zijn familie zat toen de dienst was begonnen. Juffrouw Barrett had hem met een knikje begroet, maar zondereen glimlach rond haar lippen of een warme blik in de ogen.


    Hoe zou ze reageren op zijn brief?


    Hij pakte juffrouw Barretts psalmboek uit zijn borstzak en legde het op de bank. Hij stak zijn vinger even onder de kaftom te controleren of zijn brief er nog steeds in zat. Hij zou haarna de dienst haar boekje teruggeven en dan afwachten.


    Na de slotzegen wilde Graham snel weglopen, maar twee oudere dames die met zijn moeder bevriend waren geweest,wilden hem spreken. Tegen de tijd dat hij afscheid van henkon nemen, was de familie Barrett vertrokken. Hij zigzagdetussen de kerkbanken en snelde, eenmaal buiten, tussen degrafstenen door achter hen aan, terwijl zijn laarzen wegzaktenin de zachte aarde. Daar zag hij juffrouw Barrett, op de rug.Lucy was inmiddels wakker geworden en keek hem over deschouder van haar voogd vorsend aan. Graham meende eenglimp van herkenning in haar blik te zien; het meisje stak haarvuistje in de lucht. Toen ze Lucy voelde bewegen draaide juffrouw Barrett zich om met een ondoorgrondelijke blik inhaar ogen.


    ‘Kapitein Sterling.’


    Graham boog naar de vrouw en knikte mijnheer Barrett toe. ‘Lucy ziet er goed uit.’


    ‘Zeker.’ Amelia hees het kind hoger op haar heup.


    Graham stak een hand naar haar uit en streelde het meisje over haar wang. Ze glimlachte naar hem, giechelde en verborghaar gezicht vervolgens in juffrouw Barretts hals.


    Plotseling voelde hij alle ogen van de familie Barrett op zich gericht. Hij nam het boekje uit zijn zak.


    ‘Mijn psalmboek!’ Juffrouw Barretts ogen lichtten op. Ze verschikte Lucy en stak haar hand uit. ‘Daar heb ik overal naar gezocht. Waar hebt u het gevonden?’


    ‘Naast Katherines graf. Uw naam stond erin.’


    Ze glimlachte dankbaar naar hem. ‘Bedankt voor het terugbrengen. Het is van mijn moeder geweest. Ik ben blij dat ik het weer heb.’


    Er viel een ongemakkelijke stilte waarin hij zijn hoed van de ene in de andere hand nam. ‘Mooi. Eh... ik kom graagmorgen even langs. Als dat u uitkomt, natuurlijk.’


    Hij boog, glimlachte naar Lucy, zette zijn hoed weer op en liep het grindpad af.


    Zou ze merken dat hij een briefje in haar boek gestopt had? Hij zou moeten afwachten. Als alles goed ging, zou dat niette lang duren.
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    Amelia keek door het raam van de koets de lange gestalte van kapitein Sterling na die door het kerkhof liep, in de richtingvan de weg naar Darbury. Het had haar verbaasd hem in dekerk te zien. Zijn broer bezocht de diensten nooit, en ze hadniet verwacht dat de kapitein daar anders over zou denken.


    Wat haar nog veel meer verraste, ondanks de wrevel die ze nog steeds voelde over zijn aankondiging dat Lucy niet opWinterwood mocht blijven, waren de vlinders in haar buik.Ze moest vechten tegen de neiging hem na te roepen: ‘Wacht!Niet weggaan!’ Vreemd genoeg voelde ze zich juist kalm worden toen haar gebed van de vorige avond haar weer te binnenschoot.


    Tijdens de korte terugrit naar Winterwood Manor leverde haar tante onafgebroken commentaar op de zondagse kledingvan mevrouw Mill. Inmiddels roffelde de regen tegen de zijkant van de koets. Bijna was ze met Lucy voorover van de bankgevallen toen een windvlaag achter op de wagen beukte, maardat bleef gelukkig de enige hinder die ze ondervonden. Lucylag heerlijk te soezen in haar armen terwijl Amelia haar psalmboekje doorbladerde, blij dat ze het kleinood terug had. Plotseling voelde ze iets. Tussen de bladzijden zat een papiertje.


    Een brief! Met een klap sloeg ze het boek dicht. Ze wierp een zijdelingse blik op haar nicht en daarna op haar tante of zij iets gezien hadden. Het bloed suisde in haar oren. Haar hart bonkte.


    Tergend langzaam kwam het rijtuig tot stilstand voor het huis. Amelia mompelde dat ze Lucy naar mevrouw Dunnemoest brengen, en nadat ze dat inderdaad gedaan had haastteze zich naar haar slaapkamer. Ze trok de deur achter zichdicht en wierp zich op het bed. Met verkleumde en bevendevingers verbrak ze zo snel ze kon het zegel en dronk de woorden in.


    


    Geachte juffrouw Barrett,


    


    Vergeef me dat ik zo vermetel ben, maar ik moet u onder vier ogen spreken. Kom alstublieft zondag naar de begraafplaats van de familie Sterling, bij zonsondergang.


    Met de meeste hoogachting,


    Graham Sterling


    


    Amelia’s hoofd tolde toen ze de brief in haar schoot liet vallen. Een fatsoenlijke heer zou een dame niet uitnodigen voor een rendez-vous zonder chaperonne. Tenzij... haar ademstokte. Tenzij hij had besloten haar aanzoek te accepteren.


    Plotseling kreeg ze weer hoop. Was dit het antwoord op dat halfhartige gebed van gisteren? Ze kon niet langer stilzittenen begon door de kamer te ijsberen terwijl ze alle mogelijkheden in gedachten langsging. Wellicht had kapitein Sterlingeen geschikt onderkomen voor Lucy gevonden en wilde hijhaar dat persoonlijk vertellen. Had hij besloten Lucy mee tenemen naar Plymouth? Amelia staarde zo lang naar de briefdat zijn handschrift niets meer prijsgaf. De woorden lekenslechts krassen, de sierlijke lijnen en de punten niet meer danpennenstreken op een vel ruw papier.


    De uren tot zonsondergang leken voorbij te kruipen. Amelia probeerde haar zinnen te verzetten, maar ze kon zich niet concentreren op de bezigheden die haar doorgaans afleiding brachten, zoals lezen, schilderen of handwerken. Zelfs Lucy kon haarrusteloosheid niet wegnemen. Toen het tijd werd voor haarmiddagslaapje maakte Amelia een wandeling door de herfsttuinen van Winterwood, waar ze tenminste van de afzondering kon genieten.


    Eindelijk piepte de ondergaande zon tussen de wolken door en schilderde donkerpaarse strepen in de avondlucht boven deheidevelden. Als ze van plan was naar de kapitein te gaan, moestze nu aanstalten maken.


    Rustig. Ze moest rustig blijven. Ze pakte haar dikke bordeauxrode mantel uit haar kledingkast en bekeek zich even in de spiegel. Ze bracht haar haar in model en kneep in haar wangen. Ze stopte abrupt toen ze haar vaders bijbel zag die nog ophaar schrijftafel lag.


    Het was toch wel frappant. Gisteren had ze op haar bed gelegen zonder een vleugje hoop. Ze had God om hulp geroepen en nu had ze weer hoop.


    Even weifelde ze. Het kon gewoon toeval zijn. Of toch meer dan dat?


    Ze streek met een vingertop over het versleten bijbeltje. Stel dat Gods antwoord nee was.


    Maar Hij kon ook ja zeggen.


    Ze liet haar mantel op het bed vallen. Vandaag ging het bidden gemakkelijker dan gisteren. ‘God, vandaag heb ik Uw vrede gevoeld. Mijn geloof is maar zwak. Zo’n groot vertrouwen als Jane en Katherine hadden, krijg ik wellicht nooit.Maar ik wil het wel proberen. Help mij alstublieft steun bij Ute zoeken. Leer me om op U te vertrouwen en niet op mijzelf.’


    

  


  
    10


    


    Een rij zwarte bomen vormde een afscheiding tussen de oostelijke akker en de begraafplaats van de Sterlings. Hun knoestige stammen priemden als knokige vingers door de mistflarden. Dewind die door de kale twijgen floot joeg Amelia voort. De zoomvan haar jurk was zwaar van het vocht dat uit de bomen droop.Ze trok haar mantel dichter om zich heen en liep zo dicht mogelijk langs de bosrand, turend in het invallende duister.


    Ze bereikte de begraafplaats en duwde het hek open, nadat ze zich ervan vergewist had dat niemand haar daar zag binnengaan. Ze ontdekte de kapitein direct. Hij zat op het bankjenaast Katherines graf, zijn hoed diep over zijn ogen getrokken.Zelfs onder zijn zware overjas tekenden zijn schouders zichkrachtig af.


    ‘Juffrouw Barrett.’ Hij sprong op en nam zijn hoed met een zwaai af.


    Als zijn gezicht niet in schaduwen was gehuld, was het haar waarschijnlijk niet opgevallen hoe warm zijn stem klonk. Hijrook naar sandelolie en leer. ‘Kapitein.’


    Hij gebaarde dat ze kon gaan zitten. ‘Dank u dat u me wilde ontmoeten. Mijn excuses voor de ongebruikelijkeomstandigheden. ’


    Amelia liet haar kap op haar schouders vallen. ‘Het kon niet anders. Ik was verheugd toen ik uw briefje vond.’


    Ze was benieuwd naar wat hij zou zeggen en spitste haar oren om hem boven de gierende wind en haar bonkende hartuit te kunnen horen.


    ‘Wat ik u wilde zeggen gaat over Lucy. Ik heb een besluit genomen over haar verblijf voor wanneer ik weer naar zee ga.’


    Amelia wachtte met ingehouden adem.


    Hij steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en keek haar met zijn priemende grijze ogen aan. ‘Ik wil dat ze bij u blijft.’


    Had ze dat goed gehoord? ‘U bedoelt...’


    Hij stak een gehandschoende hand op. ‘Allereerst is het belangrijk dat u goed begrijpt wat dat inhoudt.’


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    Hij drukte zijn vingertoppen op elkaar en staarde ernaar. ‘Uw oom is een trots man, juffrouw Barrett. Hebt u erovernagedacht wat het voor gevolgen kan hebben als u tegen zijnwensen ingaat?’


    Ze sloeg haar ogen neer, plotseling dankbaar voor het schemerduister.


    Hij sprak verder op zachte toon. ‘Ik wil u geen angst aanjagen, maar ik ben het aan mijn geweten verplicht u te wijzen op alle mogelijkheden. Over enkele weken zal ik vertrekken.Als u hier op Winterwood tegenwerking ondervindt, staat uer alleen voor.’


    Ze koos haar woorden zorgvuldig. ‘Geloof me dat ik de eventuele gevolgen in gedachten vele malen heb overwogen.Ik verwacht zeker niet dat de aanpassing moeiteloos zal verlopen. Mijn oom zal ongetwijfeld het beheer van mijn erfenisniet zonder slag of stoot overdragen. En ik vermoed dat mijntante zich vooral druk zal maken om de eventuele nadeligegevolgen voor Helena’s huwelijkskansen, en niet zozeer ommijn geluk. Het zal zeker een tijdlang spanningen geven, maarze zullen zich er uiteindelijk wel bij neerleggen. Het is tenslotte mijn familie en Helena en ik zijn altijd als zussen voorelkaar geweest.’


    Hij deed een stap in de richting van het bankje en speelde met de hoed in zijn handen. ‘Het gaat niet alleen om uw familieleden, juffrouw Barrett. Edward Littleton is een opvliegend man. Bent u bedacht op zijn reactie?’


    Amelia haalde bevend adem. Edward baarde haar inderdaad de meeste zorgen. Eens had ze geloofd dat hij, ook al was hijambitieus en onvoorspelbaar, in zijn hart een goede man was.Maar onlangs had ze gemerkt dat hij ook een wrede kant had,en zelfzuchtig, ten koste van iedereen, zijn eigen verlangensnastreefde.


    Een gure windvlaag deed haar mantel opbollen. Ze streek hem weer glad en sloeg hem dichter om zich heen. ‘Ik dachtdat Edward Littleton van me hield, maar in de afgelopen tijdzijn mijn ogen opengegaan voor zijn werkelijke motieven.Mijn erfenis is geen geheim, kapitein Sterling. Edward zalzeker woest zijn wanneer ik de verloving verbreek, maar alleen vanwege het geld, niet omdat hij mij dan kwijtraakt. Omuw vraag te beantwoorden: ik ben inderdaad bang voor zijnreactie, in ieder geval in het begin. Maar hij is trots, vandaardat ik denk dat hij liever geen schandaal riskeert door erruchtbaarheid aan te geven.’


    Kapitein Sterling keek haar aandachtig aan. Ze was inmiddels minder nerveus in zijn aanwezigheid, maar zelfs in het schemerduister was ze bang dat haar gedachten van haar gezicht af te lezen waren.


    Kapitein Sterling ging naast haar op de bank zitten, zo dicht bij haar dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen. ‘En hetgeld?’


    De vraag bracht haar weer met beide benen op de grond. Het geld. ‘Hoezo?’


    ‘Er zal ongetwijfeld worden gefluisterd wanneer we dit door zetten. U moet wel weten dat ik uw geld niet nodig heb en ook geenszins verlang naar de beproevingen die een grootvermogen met zich meebrengt.’ Hij sprak op gedempte toonverder. ‘Ik zeg dit niet uit hoogmoed, juffrouw Barrett. Ik hebeen gevaarlijk beroep. Wellicht keer ik na mijn aanstaande vertrek uit Darbury nooit terug. Vandaar dat ik er zeker van wilzijn dat mijn dochter in goede handen achterblijft, en geliefdis. Dat vertrouw ik u toe. Het is belangrijk dat u mij ook vertrouwt. Uw geld is van u. Ik zal er geen vinger naar uitsteken.Zorgt u alleen voor mijn dochter.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. Hoorde ze dat goed? Zolang ze zich kon herinneren was haar verteld dat juist haar vermogen haar in staat zou stellen een geschikte huwelijkspartner te vinden. Een gestameld ‘dank u’ was het enige dat ze konuitbrengen.


    Hij stond op en keek haar een tijdlang aan. Zijn blik maakte haar ongemakkelijk. Eindelijk gleed er een glimlach over zijngezicht.


    ‘Mooi.’ Kapitein Sterling knielde en nam haar hand in de zijne. Ze schrok van die plotselinge vertrouwelijkheid.


    ‘In dat geval: Amelia Barrett, wil je met me trouwen?’
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    Amelia deed de deur geruisloos dicht en bleef even doodstil staan luisteren of er geen bedienden in de buurt waren. Toenze ervan verzekerd was dat ze alleen was, het ze haar voorhoofd tegen de ruwhouten deur rusten en sloot haar ogen.


    Ze bibberde van de kou, haar natte mantel was onaangenaam zwaar. Gebeurde dit werkelijk? Ze voelde opnieuw een opgewonden tinteling langs haar ruggengraat trekkenen ronddwarrelen in haar maag. Ze ging trouwen met kapitein Sterling en zou niet langer aan Edward gebonden zijn.En het allerbelangrijkste: ze hoefde geen afscheid van Lucy te nemen. Ze deed een rondedansje in de vestibule en liet de kap van haar mantel op haar schouders vallen. Noch haarklamme kleren, noch de kou in haar botten was in staat devreugde in haar hart te bekoelen.


    Een zwakke straal maanlicht door een raampje verlichtte het trappenhuis. Ze nam haar rokken op en liep de trap op.Toen ze bij het raampje kwam stond ze even stil en wierp eenblik door het golvende glas. In de verte zag ze de donkereomtrek van de kapitein naar Sterling Wood lopen tot hijdoor de nachtelijke nevel werd opgeslokt. Een vreemde sensatie beroerde haar maag. Ondanks haar tegensputteren hadkapitein Sterling erop gestaan met haar mee te lopen naarWinterwood. Nooit eerder had ze alleen met een man gewandeld, en al helemaal niet in de avondstilte. Dat hoordeniet, maar toch voelde het niet onbehoorlijk.


    Zo stil mogelijk liep ze de bediendentrap op. Telkens als een van de oeroude houten treden kraakten stond ze stil.Even overwoog Amelia verder te lopen naar de volgendeverdieping, naar Lucy. Wat verlangde ze ernaar het meisje inhaar armen te nemen en nooit meer los te laten! Nu was zeervan verzekerd dat Lucy nooit alleen hoefde te zijn en dater altijd iemand van haar zou houden. Voor haar geen eenzame jeugd, zonder moeder. Amelia hoefde nog maar eenkorte tijd te wachten tot de kapitein de huwelijksvergunning voor hen had verkregen. Zolang moest ze voorzichtigzijn, hield ze zichzelf voor. In de tussentijd kon er van allesgebeuren.


    Amelia besloot de baby te laten slapen en stapte de overloop op naar haar kamer. Ze keek naar de vestibule beneden. Verlaten. Iedereen in Winterwood sliep. Ze opende haar slaapkamerdeur op een kier en glipte naar binnen. Het vuurdat het kamermeisje had aangestoken was bijna uitgegaan, enze knipperde tot haar ogen gewend waren aan het zwakkeschijnsel. Ze gooide haar mantel op een stoel vlak bij de deur,liep op het bed af en schrok hevig toen ze daar een gestaltezag zitten.


    ‘Waar ben jij geweest?’ siste Helena. ‘Het kostte me vreselijk veel moeite om een uitvlucht voor je te bedenken. Weet jewel hoe laat het is?’


    ‘Helena, je laat me schrikken. Waarom zit je hier in vredesnaam in het donker? Je hoort in je bed.’


    ‘Net als jij, lieve nicht.’ Onder Helena’s koele toon leek het te kolken. Ze sloeg haar armen voor haar borst. ‘Dat is geenantwoord op mijn vraag. Waar ben je geweest?’


    Amelia’s opgetogen stemming maakte plaats voor onbehagen. Ze pakte een kaars van het tafeltje naast haar bed. Helena Het zich niet met een vluchtige uitleg afschepen, maar de kapitein had haar gevraagd hun voornemens voor zich te houden tot ze samen haar familie konden inlichten. ‘Ik had behoefte aan frisse lucht.’


    ‘Aan frisse lucht?’ Helena klonk schamper. ‘Het regent. Het is koud. En je bent de hele tijd dat je weg was buiten geweest?In je eentje?’


    Er daalde een ongemakkelijke stilte tussen de beide vrouwen neer. Amelia boog zich over het haardvuur en stak haar kaars aan aan de gloeiende kooltjes. ‘Er gaat niets boven vochtige herfstlucht.’


    Toen de pit van de waskaars vlamvatte kwam Amelia overeind. Toen ze zich omdraaide om de kaars in de standaard te zetten, hief Helena haar hand op. Ze hield een vel papier tussen twee vingers.


    De brief van de kapitein!


    Amelia griste hem uit haar handen. ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Zo heel alleen was je blijkbaar niet.’


    Ongewild klonk Amelia afwerend. ‘Waarom doe je alsof dat je verbaast? Ik heb je precies gezegd wat ik van plan was, en nukijk je ervan op dat ik die plannen uitvoer.’


    ‘O ja, je hebt me verteld over je bedoeling, maar ik heb geen moment gedacht dat je ermee door zou gaan, zeker niet na wat er in de salon gebeurde, die eerste dag dat kapitein Sterling onsbezocht. Schaam je je niet, Amelia? Dit kun je Edward tochniet aandoen! Hij houdt van je en jij beantwoordt zijn genegenheid op deze manier?’


    ‘Houdt hij van me? Beslist niet, Helena. Edward houdt van Winterwood en het vermogen dat daarbij hoort.’ Ze zweegeven en koos haar volgende woorden voorzichtig. Het waseen vergissing geweest om Helena in vertrouwen te nemen.Ze miste de oude Helena, haar vriendin van vroeger. ‘Dezeaangelegenheid, en met wie ik verkies te trouwen gaat jou nietsaan.’


    Even gleed een gekwetste blik over Helena’s fijne gelaatstrekken, maar ze herstelde zich snel en stak haar kin vooruit. ‘Meen je dat? Dan ben ik blijkbaar degene die het mis heeft.Ik zal niet ontkennen dat we de afgelopen maanden anders metelkaar omgingen dan vroeger, maar ik dacht dat je over zoietsbelangrijks als je aanstaande echtgenoot toch ten minste zouwillen weten wat ik ervan dacht.’


    Helena’s redenering ergerde Amelia. Helena kon als geen ander iemands woorden verdraaien. Hoe zou ze haar kunnendoen inzien wat er achter Edwards buitenkant schuilging? ‘Datis toch onzin. Natuurlijk wil ik ook jouw mening horen. Maargeloof me, ik ken Edwards karakter beter dan jij, en ik benme echt wel bewust van de gevolgen die mijn beslissing kanhebben.’


    Helena wierp haar rode vlecht over haar schouder. ‘Heb je écht overwogen wat de mensen zullen zeggen als je de verbintenis met Edward nu verbreekt? Vader zal woest zijn. Je verwacht toch niet van me dat ik hem voorlieg en doe alsof...’


    ‘Ik vraag helemaal niet van je voor me te liegen. Maar begrijp je het dan niet? Je ziet toch wel dat dit belangrijk is? Ik heb Katherine beloofd...’


    Helena sprong met gebalde vuisten op van het bed. ‘Weer diezelfde uitvlucht! Schei toch eens uit.’ Amelia schrok zo vanHelena’s furieuze uitval dat ze even sprakeloos was. ‘Je zet jereputatie, je kans op geluk, nota bene je hele toekomst tochniet op het spel voor het kind van een ander? Alleen vanwegeeen belofte die je hebt gedaan toen je oordeelsvermogen doorverdriet vertroebeld was?’


    Amelia pakte Helena’s hand vast in de verwachting dat ze die wel weg zou trekken. Dat deed ze niet. ‘Je begrijpt me niet,maar ik weet wat ik doe. Vertrouw me nu maar. En wat Edwardbetreft: je moet van me aannemen dat hij zich anders voordoet dan hij is.’


    Nu trok Helena haar hand wel terug. ‘Niet te geloven! Je laat mensen die om je geven zomaar vallen.’ Ze duwde Ameliabruusk opzij en liep naar de deur.


    ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Naar bed.’ Bij de deur stond ze stil en draaide zich met een hand aan de deurklink om. ‘Als je maar niet denkt, AmeliaBarrett, dat ik je nog steun als je dit dwaze plan doorzet. Jestaat er alleen voor.’


    Amelia liep naar de deur. ‘Je mag hier met niemand over praten, Helena. Nog niet. Alsjeblieft.’


    Helena aarzelde. ‘Vooruit dan, want ik hoop dat je van gedachten verandert. Vergeet niet dat ik ook over niet al te lange tijd wil trouwen, Amelia. Wat denk je dat er gebeurt als hetbekend wordt dat mijn eigen nichtje zo vlak voor de huwelijksdatum haar verloving heeft verbroken? Iedereen in onzekringen zal ons... mij... uitlachen. Mijn kansen een goed huwelijk te sluiten zijn nagenoeg verkeken als er zo’n schandeaan mijn familie kleeft.’


    Zonder op antwoord te wachten liep Helena weg.


    Amelia stond perplex. Ze wist niet of ze boos of verdrietig moest zijn. Maar terwijl ze naar de lege deuropening staarde,drong tot haar door dat er waarheid in de woorden van haarnicht school. Haar naaste familieleden zouden ook de gevolgen van haar besluit ondervinden, Helena zeker. Ze voelde zich schuldig bij de gedachte dat ze haar nichtje verdriet zoudoen, maar het was al te laat om nog op haar schreden terug tekeren. Er zat niets anders op dan met de kapitein te trouwen.


    Ze deed het briefje van kapitein Sterling weer in haar psalmboek, trok haar klamme jurk uit en deed haar nachtjapon aan. Daarna krulde ze zich op in de stoel naast het haardvuur en rakelde de vlammen op. Ongerustheid en twijfel overschaduwden de vreugde in haar hart. Ze staarde in de dansende vlammen.


    God, ik heb toch de goede beslissing genomen... of niet?
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    Met verende tred liep Graham de deur van Doctor’s Commons uit. Zijn lange, vermoeiende reis naar Londen was de moeitewaard geweest.


    Omdat hij een schandaal wilde voorkomen en ze weinig tijd hadden, was het niet praktisch de drie weken durendehuwelijksaankondiging af te wachten. Een bijzondere vergunning van de aartsbisschop van Canterbury was de enigemogelijkheid als hij met juffrouw Barrett wilde trouwen. Helaas had ook Edward Littleton laten weten dat hij van planwas in de komende weken zelf zo’n vergunning aan te vragen, en Littleton verbleef dezer dagen in Londen voor zaken.Tijdens de hele rit vanuit Darbury had Graham zich zorgengemaakt dat de man de aanvraag al had ingediend, maar gelukkig was zijn verzoek zonder bezwaar ingewilligd. Hij wasLittleton voor geweest.


    Nu Graham in het bezit was van een vergunning kon iedere willekeurige geestelijke hem en juffrouw Barret huwen, op elkmoment. Nu hoopte hij zo snel mogelijk naar Darbury terug tekunnen keren en met haar te trouwen voordat Littleton in dekantoren van de aartsbisschop te horen kreeg wat er voorafgegaan was.


    Graham liet een rijtuig voorbijgaan en stak toen de straat over, een baal stro omzeilend die van een wagen op de kinderhoofdjes gevallen was. Londen was een wirwar van onvoorspelbare lanen, maar hij had zich de weg naar zijn herberg ingeprent. Het was niet ver hiervandaan. Hij ging lopen.


    Toen hij de hoek omging bij Bracket Street struikelde hij bijna over een kleine jongen. Hij had vieze vegen op zijn gezicht en zijn magere gestalde was in lompen gehuld. Zijn sprekende bruine ogen keken Graham strak aan terwijl hij zijn petophield. Graham staarde hem enkele seconden aan tot hij besefte dat de jongen geld wilde.


    Drie weken geleden zou Graham het schooiertje zonder nadenken voorbijgelopen zijn. Nu moest hij aan Lucy denken en stond stil. Ook deze jongen was iemands kind. Hij viste eenpaar munten uit zijn zak en liet ze in de pet vallen. De jongenkeek erin, waarna hij van oor tot oor glimlachte. Hij draaidezich om en verdween als een pijl uit een boog in de massa paarden, wagens en mensen.


    Graham lachte tevreden. Hij had een kind geholpen en bovendien een goede opvang voor zijn eigen dochter gevonden. Alles verliep naar wens. Binnenkort, hooguit over een week oftwee, kon hij met een gerust hart terugkeren naar zijn schip.


    Hij zigzagde tussen de menigte mensen door die de kou getrotseerd hadden en stond stil om een groep vrouwen te latenpasseren. Zijn gedachten sprongen van zijn dochter naar zijnaanstaande bruid en vandaar naar zijn overleden vrouw.


    Het was al anderhalf jaar geleden dat hij Katherine voor het laatst gezien had. Ze waren maar kort samen geweest. Hij hadveel van haar gehouden, maar alles bij elkaar opgeteld haddenze slechts een halfjaar in elkaars gezelschap doorgebracht. Zewas inmiddels een mooie herinnering geworden, niet langereen wezen van vlees en bloed. Tijdens de maanden dat hij opzee had doorgebracht had hij zich vaak een voorstelling gemaakt van hun toekomstige leven, een leven zonder oorlog en strijd. Soms had hij gevreesd dat hij voor die tijd zou sneuvelen, maar nooit had hij verwacht dat haar leven zo abrupt zou eindigen. Ze was voorgoed verdwenen en met haar zijn hoopop een leven samen. Als hij over de toekomst nadacht, zag hijde laatste tijd vooral Lucy voor zich. En sinds kort ook juffrouw Barrett.


    De afgelopen dagen was hij steeds meer gewend geraakt aan de gedachte opnieuw te trouwen. Toch moest hij voorzichtigzijn. Amelia had hem er meermalen op gewezen: dit was eenzakelijke overeenkomst, geen huwelijk uit liefde. Dergelijke romantische gedachten aan haar zou hij, nee, móést hij uitbannen.


    Hij trok zijn hoed recht en sloeg Binkton Street in. Hij had een goede nachtrust nodig, morgen wachtte hem een langereis naar Darbury. En hij moest onderweg ook nog ergenslangs.
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    Vermoeid van de reis liep Graham te dwalen door de onbekende straten van Sheffield, zodat hij Henry Carringtons deur bijna voorbijliep. Hij keerde op zijn schreden terug enklopte aan. Vrijwel direct deed een oude man open.


    ‘Ik heb een afspraak met de heer Carrington. Kapitein Graham Sterling.’


    De butler ging Graham voor door een smalle gang die uitkwam bij een klein kantoor. Graham moest bukken om zijn hoofd niet te stoten tegen het kozijn en wist nog net eenrommelige stapel lege kisten te omzeilen. De muren waren. bedekt met bordeauxrood behang en dikke brokaten gordijnen hielden het daglicht buiten. Slechts een dunne straal lichtwaarin stofdeeltjes dansten piepte tussen een kier door.


    Toen de butler hem aankondigde keek Carrington op vanachter een ongeordende stapel papieren. Hij richtte zijn helderblauwe ogen op Graham en zijn blik gleed van Grahams kruin via de koperen knopen op zijn overjas naar zijn grijze pantalon en stevige laarzen. Hij duwde zijn bril naar benedenen deed geen poging zijn onderzoekende blik te verhullen.Zijn barse stemgeluid verbrak de stilte. ‘Kapitein Sterling, komverder.’


    Graham stapte over een slapende bloedhond en liep op het bureau af. ‘Bedankt dat u op zo korte termijn tijd voor mehad.’


    Carrington knikte naar een stoel met bewerkte poten. ‘Stoort u zich niet aan die kisten. Verhuizen naar een anderestad is een hele rompslomp. Ga zitten.’


    Graham haalde een stofdoek van de rugleuning en ging zitten.


    Carrington leunde achterover en sloeg zijn armen voor zijn borst. ‘Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Ik wil het met u hebben over Winterwood Manor.’


    Carrington maakte een afwerend gebaar en legde zijn bril op het bureaublad. ‘Aangelegenheden die met WinterwoodManor te maken hebben moet u met George Barrett of EdwardLittleton opnemen. Ik ga daar niet langer over.’


    ‘Ik ben hier juist deels vanwege Littleton.’ Graham zweeg tot de man weer van zijn papieren opkeek voor hij verder sprak.‘Er gaat iets veranderen aan het beheer van het landgoed.’


    De wilde wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik ben een en al oor, kapitein Sterling.’


    Graham pakte de brief met het attest van zijn huwelijksaanvraag uit zijn leren tas en hield hem omhoog. ‘Ik heb zojuist een huwelijksvergunning aangevraagd.’


    Carrington grinnikte. ‘Zo, dus u gaat trouwen?’


    ‘Ja. Met juffrouw Amelia Barrett.’


    De oude man schoot overeind. Zijn grijnslach verdween weer. Hij liet zich weer in zijn stoel zakken en er verscheeneen heel andere lach op zijn ronde gezicht. ‘Maar dat is interessant. Zeer interessant. Wat is er met Littleton gebeurd?’


    Graham wilde hem antwoorden, maar hield toch zijn mond. Hij kon er maar beter niet te veel woorden aan verspillen.‘Laten we zeggen dat er iets tussenbeide kwam.’


    Carrington sloeg met de hand op het bureau. ‘Dat is goed om te horen. Littleton is een schurk.’ Zijn duidelijke woordengalmden in de kamer zodat de bloedhond zijn kop even optilde. ‘Geboefte is het, nog niet goed genoeg om de stallen vanWinterwood te bevuilen, laat staan er aan het roer te staan.’


    Graham wilde niets liever dan eens uitgebreid over Littletons tekortkomingen doorpraten, maar hij beet op zijn tong enstopte de brief weer in zijn tas. ‘Juffrouw Barrett en ik zullenzo snel mogelijk trouwen, en al kort daarop vaar ik weer uit.We hebben iemand nodig die de zaken op Winterwood beheert, en Amelia heeft vertrouwen in u. Ik zou u graag weer alsbeheerder aanstellen. Uiteraard kunt u dan de woning op hetlandgoed weer betrekken als u in Darbury bent. Schikt dat u?’


    ‘Zeer zeker, mijnheer. Ik moet zeggen dat ik deze ontwikkelingen toejuich. Mocht ik intussen al iets voor u kunnen doen, dan hoor ik dat graag.’


    Graham knikte. ‘Nu u het zegt; ik heb zelf een kleinigheidje dat ik met u bespreken wil...’


    Een halfuur later stond Graham op en stak zijn hand uit. ‘Ik zal u niet langer ophouden. De komende dagen zal ik u nognadere instructies sturen.’


    Ook Carrington kwam overeind. Hij stapte over de slapende hond en schudde Graham de hand. ‘Dat is goed.’


    ‘Mooi.’ Graham liep weg maar draaide zich nog even om. ‘Niemand weet hier nog van. Ik wil u met klem verzoeken ditnieuws nog enkele dagen voor u te houden.’


    ‘Dat zal ik doen, kapitein. Tot uw dienst.’
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    Graham versnelde zijn pas toen hij het oostelijke gazon van Winterwood betrad. Langs het pad stonden de skeletten vanrozenstruiken en zijn jaspand bleef haken achter de kale, dunnetakken. Dorre bladeren knerpten onder zijn voeten terwijl hijhet enorme landhuis naderde. De gedachte die bij hem opkwam had hij tot nu toe niet willen toelaten: binnen enkeleweken zou hij landheer van Winterwood Manor zijn.


    Nog steeds kon hij de omvang van die taak nog niet goed bevatten. Sinds hij Eastmore Hall had verlaten om als jongeman zijn bestemming te zoeken, had hij gemeend dat die opzee lag. Daar had hij successen geboekt, en ja, daar had zijnhart gelegen. Vroeger had hij zich voorgenomen voldoendete verdienen om samen met Katherine in weelde oud te kunnen worden. Hij had ook een redelijk fortuin verdiend, maaral zijn verdiensten en prijzengeld verbleekten bij het kapitaaldat Winterwood Manor vertegenwoordigde.


    Voorlopig was het zijn morele plicht om zijn ervaring in te zetten aan boord van zijn schip. Maar als de oorlog beëindigdwerd en hij leefde nog, zou hij dan blijven varen of zich hiervestigen - bij Lucy, bij Amelia Barrett en in dit schitterendelandhuis?


    Hij keek naar de samenpakkende wolken en hoorde het in de verte al rommelen. Het speet hem dat hij zijn oliejas inEastmore Hall had laten hangen. Zijn nog steeds naamlozepaard had hij aan een stalknecht gegeven en hij had haast omnaar binnen te gaan. Bij de voordeur nam de butler zijn hoeden handschoenen aan en ging hem voor naar de bibliotheek.Het vuur in de zwartmarmeren haard was uit, vreemd voordeze tijd van het jaar.


    Het gebrek aan warmte werd echter ruimschoots gecompenseerd door de glimlach van juffrouw Barrett. ‘Kapitein Sterling!’


    Graham begroette juffrouw Barrett met een buiging waarna hij zijn aandacht schonk aan Lucy, die door het kindermeisje op de heup gewiegd werd. Hij glimlachte naar zijn dochter, die hem effen aankeek. Hij rechtte zijn rug. In iedergeval barstte ze niet in huilen uit. Maar toen glimlachte zeen zwaaide met een verfkwast.


    Hij schoot in de lach. ‘Was je aan het schilderen, Lucy?’


    Ze zwaaide nog eens en stak hem de kwast toe. Hij wilde hem van haar aanpakken, maar ze trok hem giechelend terugmet een tevreden blik naar juffrouw Barrett.


    ‘Je houdt me voor het lapje.’ Hij grinnikte. ‘Kom je vandaag naar je papa toe, of is het daar nog te vroeg voor?’


    Hij had verwacht dat ze onmiddellijk haar toevlucht bij mevrouw Dunne zou zoeken, maar ze trok zich niet terug toen hij dichterbij kwam. ‘Nou zeg, we gaan vooruit!’ Hij pakte haarover van het kindermeisje. ‘Zie je wel dat ik best meeval.’


    Graham wiegde zijn dochter en gaf haar een kus op haar wang. Plotseling werd hij zich ervan bewust dat er twee paarvrouwenogen op hem gericht waren. ‘Juffrouw Barrett, ik zouu graag nog even willen spreken over de zorg voor Lucy.’


    ‘O, maar natuurlijk. Mevrouw Dunne, wilt u zo vriendelijk zijn Lucy naar de kinderkamer te brengen? Ik volg zo snelmogelijk.’


    Mevrouw Dunne maakte zwijgend een knicks en keek Graham onverholen vorsend aan toen ze Lucy weer van hemovernam.


    Zodra ze vertrokken waren, liep juffrouw Barrett naar de deur, keek de vestibule in en sloot de deur achter zich toenze de kamer weer inliep. Ze draaide zich blozend om. ‘Nukunnen we ongestoord praten. Oom George is weg enHelena en tante Augusta zijn op bezoek bij de familie Mill.’


    ‘En Littleton?’


    Haar vriendelijke glimlach verkilde. ‘Hij is nog in Londen, dat nemen we tenminste aan. We verwachten hem over eenkleine week weer hier.’


    Haar roze japon accentueerde haar gezonde huidskleur, maar dat was niet het eerste dat hem aan haar opviel. Ze droeg eenruimvallende schilderskiel, bespikkeld met verfspatten in allerlei kleuren, om haar jurk te beschermen. Was zijn aanstaandeeen kunstenares?


    De ezel waaraan ze gewerkt had stond van hem afgedraaid. Hij liep eromheen en wierp er een blik op.


    Nee, zeker geen kunstenares.


    Hij knikte naar haar schilderskiel. ‘Er is meer verf op uw schort terechtgekomen dan op het doek.’


    Ze giechelde; een ongeremd, vrolijk lachje dat hij tot nu toe niet van haar kende. Zijn blik gleed van haar gouden krullenvia haar sprankelende hemelsblauwe ogen naar haar halslijn.Na vele maanden op zee met alleen mannen om zich heen,vergat hij weleens wat vrouwelijk schoon met een man deed.Onder haar blikken voelde hij zich een dwaas en even wist hijniets uit te brengen.


    Ze keek fronsend naar de ezel. ‘Mijn schilderwerk kan veel beter, vrees ik.’


    ‘Een beetje misschien.’


    ‘Kapitein Sterling!’ riep ze gespeeld beledigd uit. ‘U steekt de draak met me.’


    Hij lachte. Het was zo lang geleden dat hij onbekommerd had gelachen dat hij was vergeten hoeveel ontspanning dat gaf.‘Wat stelt uw schilderij voor?’


    ‘Kunt u dat niet zien?’ Ze wees uit het raam. ‘Ziet u die elmen en iepen daar; die bosschage net voorbij die buxushaag?’


    ‘Ah, nu zie ik het.’ De onregelmatige verfstreken vertoonden vrijwel geen gelijkenis met het weidse landschap dat hetvenster omlijstte. ‘Hmm. Mag ik uw kwast even?’


    Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat?’


    ‘Uw verfkwast.’ Zijn blik gleed over haar tubes waterverf en lappen. Hij pakte de kwast die op de rand van de ezel lag.


    ‘U schildert, kapitein Sterling,’ zei ze. ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Ach, welnee.’


    Ze stond vlak bij hem, zo dichtbij dat haar zoete lavendelgeur hem omringde. Hij verschikte de kwast in zijn hand. Hij kon het dunne ding slecht bewegen in zijn grote handen,maar doopte hem toch in de groene verf en zette een streekop het doek. Amelia’s blik rustte even op het litteken dat overzijn hand liep. Toen ze haar blik afwendde ontspande hij.


    Schilderen was geen geliefd tijdverdrijf van hem. Sinds zijn schooltijd had hij geen kwast meer aangeraakt. Maar als hijmet passie voor het schilderdoek een glimlach op het gezichtvan Amelia Barrett kon toveren zou hij ervan leren houden.


    Een krul ontsnapte aan de kam in haar haar. Ze hief haar hand om hem terug te stoppen en raakte daarbij zijn arm aan.Het besef dat hij haar gezelschap aangenaam vond bezorgdehem bijna een schuldgevoel, alsof hij een ongeschreven regelovertrad.


    Ze sneed abrupt een nieuw onderwerp aan, waarvoor hij haar dankbaar was. ‘Hoe ging het in Londen?’


    ‘Goed. Op de terugweg heb ik ook Sheffïeld aangedaan en Carrington bezocht.’


    Daar keek ze van op. ‘Wat hebt u besproken?’


    ‘Hij zal zijn taak als beheerder weer op zich nemen en ver huist, voor de tweede maal in twee weken, maar nu terug naarzijn woning op Winterwood. En maar goed ook, want ik benniet geschikt om een landgoed te beheren.’


    Amelia knoopte haar schilderskiel los en hing hem aan een haakje bij de ezel. Ze had haar blik afgewend. ‘En de specialevergunning?’


    ‘Die heb ik hier in mijn tas.’


    Ze beet op haar lip alsof ze de consequenties van dat gegeven tot zich door liet dringen. ‘Dat betekent dat we, eh... dat we kunnen...’


    ‘Trouwen?’ maakte hij haar zin af.


    Een aantrekkelijke blos vloog naar haar wangen.


    ‘Ja.’ Hij bukte zich naar de tas aan zijn voeten, geamuseerd over haar plotselinge verlegenheid. Had zij niet juist zelf voorgesteld dat zij zouden trouwen? Hij haalde het document tevoorschijn en gaf het haar. Ze streek met een ongehandschoende vinger over het fraaie papier en las de tekst. Haar volledigenaam, Amelia Jane Barrett, op één regel, die van hem, GrahamCanton Sterling, op de volgende.


    ‘Nu kunnen we op elke dag, op ieder moment en door iedere geestelijke worden gehuwd. Hoe eerder, hoe beter, lijkt mij.’Graham verschoof de tas voor zijn voeten en kwam overeind.‘Wanneer kunnen wij het Littleton het beste meedelen?’


    Ze keek geschokt op. ‘Wij?’ Ze liet de vergunning zakken. ‘Nee, nee. Ik denk dat ik het hem zelf moet vertellen. Alleen.’


    ‘Nonsens.’ Hij bestudeerde haar gezicht, ervan overtuigd dat ze een grapje maakte, maar uit haar vastberaden uitdrukking bleek het tegenovergestelde. ‘Zo’n onaangenaam gespreklaat ik u niet alleen voeren. Tenslotte is dit evenzeer mijn beslissing. Hij zal ongetwijfeld kwaad worden, maar dan mag hijzijn woede op mij bekoelen, niet op mijn verloofde.’


    Graham zweeg abrupt toen hem die term ontglipte. Verloofde. Het woord resoneerde in de gelambriseerde ruimte. Hij schraapte zijn keel. ‘We hebben twee getuigen nodig.’


    Verdwenen was de zorgeloze juffrouw Barrett. Ze leek afgeleid en keek niet op van de vergunning. ‘Getuigen? Ja, natuurlijk. Mevrouw Hammond, de vrouw van de dominee.’


    ‘Mijn broer kan ook getuigen.’ Hij stond op. ‘We zullen de situatie aan de dominee moeten uitleggen. Hoe heet hij precies?’


    ‘Thomas. Thomas Hammond.’


    Hij nam de vergunning van haar aan en hing zijn tas over zijn schouder. ‘We kunnen het best morgen vroeg eerst uwoom op de hoogte brengen. Daarna gaan we naar de dominee. Littleton spreken we wel als het zover is.’


    Graham keek haar bedachtzaam aan. Hij keek op van haar plotselinge stemmingswisseling. ‘Twijfelt u aan uw beslissing?’


    ‘Beste kapitein Sterling, ik ben nooit eerder ergens zo zeker van geweest.’
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    Waar had William Sterling het toch de hele dag zo druk mee?


    Graham liet de brief ongelezen op het bureau van zijn broer zakken, leunde achterover en streek met een hand over zijnkin. Het vertrek was in stilte gehuld. Hij was alleen en Williamwas nergens te bekennen.


    Door het enige venster in de bibliotheek zag hij zijn naamloze paard met een hoef over de grond schrapen. De stalknecht had het dier gezadeld en naar het huis gebracht voor de rijtoer die Graham en William die middag zouden maken.


    Graham grinnikte. Het dier mocht weinig stijl hebben, het was wel fel. Het paard spitste zijn oren. Zijn staart zwiepterusteloos heen en weer.


    Ik moet echt eens een naam voor hem bedenken.


    Hij schudde zijn hoofd bij die gedachte. Hij had het dier gekocht voor de duur van zijn verblijf en zou het verkopenin Plymouth als hij weer naar zee ging. Of misschien konhet beest op Winterwood blijven als hij daar straks landheer was. In ieder geval zouden hun wegen binnenkort scheiden.


    Hij richtte zijn aandacht weer op de brief van zijn eerste luitenant. Hij streek het gekreukte vel glad op de leren bureaulegger en begon het verslag van de reparaties aan zijnschip te lezen. Foster had geschreven dat alles volgens opzetverliep, alleen bleek het schip ernstiger beschadigd te zijn danaanvankelijk geschat. Er waren nog eens drie weken extranodig om de romp en het bovendek te repareren voordat hettoegetakelde schip weer zeewaardig was.


    Graham liet zijn voorhoofd tegen zijn ineenstrengelde handen rusten en probeerde de herinnering aan de strijd - en het bijbehorende schuldgevoel - weg te drukken. Vreemd genoegwas het niet dit gevecht, waaronder zijn schip zo geleden had,dat hem dwarszat, maar dat van ruim een jaar geleden. EenAmerikaans fregat was plotseling uit de mist opgedoemd enhad hen volledig verrast. Voordat hijzelf en zijn bemanningook maar beseften dat ze belaagd werden, had een kanonskogel de romp al doorboord. Het schip maakte water. Demast stond in lichterlaaie.


    Graham dwong zichzelf naar het litteken te kijken, nu een dunne paarse lijn die over de rug van zijn hand liep en langszijn arm naar boven. Hij had geluk gehad. Velen van zijn bemanningsleden niet. En het was zijn schuld geweest. Allemaalzijn schuld.


    Hij moest Fosters brief beantwoorden. Hij keek om zich heen in de bibliotheek of hij ergens papier zag. Hij opendede bovenste lade van het bureau en zocht tussen de stapels.Alleen oude brieven. Daarna opende hij de volgende lade.Bovenop een stapel losse vellen lag een groot boek, in leergebonden. Graham nam het uit de lade. De fraai bewerktekaft deed hem denken aan het kasboek van zijn vader. Ingedachten zag hij zijn vader weer voor zich, gezeten aanditzelfde bureau. Hij legde het boek op het bureaublad ensloeg het open. De pagina’s waren bedekt met Williamshandschrift, niet dat van zijn vader. Getallen. Berekeningen.Namen.


    Hij bladerde in het boek en las de inhoud vluchtig door. Hij had nooit kunnen vermoeden dat er zulke enorme sommen geld op het landgoed omgingen. Toen hij de kolommenop de laatste pagina’s bestudeerde, viel het hem op dat er veelmeer uitgaven dan inkomsten waren. Hij las de namen van debegunstigden: James Creighton, Ernest Timmer. Wie warendat?


    Zijn paard zonder naam hinnikte luid. Een onbehouwen gelach klonk vanaf de oprijlaan voor het huis. Graham keekop en sloeg het kasboek dicht. William. Hij deed het boekterug in de lade en enkele momenten later was hij de bibliotheek al uitgelopen, de frisse namiddaglucht tegemoet.


    ‘Daar ben je dan. Ik dacht...’


    Graham zweeg plotseling. Williams bloeddoorlopen ogen leken te gloeien in zijn bleke gezicht. Hij was ongeschoren engrijnsde flauwtjes. Een verschaalde dranklucht hing om hemheen.


    William lachte loom. Hij liet zich van zijn paard zakken en wankelde toen zijn voeten de grond raakten. Hij gaf het paardeen schouderklopje, waarbij hij zwaar tegen het zadel leunde.Het dier deed een paar passen opzij.


    Twee mannen te paard waren met William meegekomen. Ze grinnikten geamuseerd toen ze zagen dat eenvoudig afstijgenhun vriend moeizaam afging. Uit hun futloze houding enonordelijke kleding leidde hij af dat ze zijn broer gezelschaphadden gehouden bij wat hij ook had uitgevoerd.


    Graham greep het paard bij de teugels om het te kalmeren en wachtte op Williams verklaring. Maar die kon alleen eenkinderlijk gegiechel uitbrengen terwijl hij probeerde overeind te blijven in een doorzichtige poging zijn toestand teverdoezelen.


    ‘Heren, mag ik u voorstellen, mijn achtenswaardige broeder, kapitein Graham Canton Sterling.’ William wuifde onvast naarwaar Graham ongeveer stond. ‘Hij vecht voor koning en vaderland terwijl u en ik de handel hier op ons eilandje gaande houden.’ Opeens uitbundig hief hij zijn vuist in de lucht in gespeeld eerbetoon. ‘Gegroet, zegevierende held!’


    De mannen schoten in de lach. William liet zich op de grond vallen en lachte met hysterische uithalen.


    Graham werd woest bij hun schaamteloze gebrek aan respect. Meermalen had hij bijna het leven gelaten, en tientallen keren had hij moeten toezien hoe anderen omkwamen, allenterwijl ze ‘vochten voor koning en vaderland’.


    Graham wierp de stalknecht die was komen aanlopen de teugels van Williams paard toe. Hij zette een voet in de stijgbeugel van zijn eigen naamloze paard en zwaaide zijn been over hetzadel. Hij bleef niet langer naar deze belachelijke, onmatige vertoning kijken. Dat accepteerde hij niet van zijn bemanning enhij wilde het beslist niet van zijn eigen broer aanzien.


    Toen William eindelijk doorkreeg dat zijn broer niet meelachte, had Graham zijn paard al omgedraaid en stapte het bij de mannen vandaan. ‘Waar ga je naartoe?’ brulde William.


    Graham ging niet op hun spotternij in, maar verborg zijn woede ook zeker niet. Hoe deed William dat eigenlijk, ‘dehandel gaande houden’? Als hij had gedacht dat het iets uithaalde, had Graham zijn broer terechtgewezen. Met alle plezier zou hij hem eens goed de les gelezen hebben, maar of hetzou helpen?


    Graham klemde zijn kaken op elkaar. Jarenlang had hij zelf zo geleefd. Daar had hij een hoge prijs voor betaald. MaarGod was hem genadig geweest en hij had de duivel van dedrank kunnen verslaan. William scheen echter in zijn vadersvoetsporen te treden, in meer dan één opzicht.


    Hij liet zijn paard galopperen en stuurde het langs de bosrand van Eastmore Wood. Hij had er wat voor over om nu op zee te zijn. Natuurlijk was het leven op zee niet zonder gevaren, zeker niet in oorlogstijd, maar aan boord wist hij tenminste wat zijn plaats was. Zijn taak. Daar wist hij wie hij was en waar hij thuishoorde.


    Darbury wekte herinneringen wakker aan zijn jeugd, die hij wilde vergeten, en aan Katherine, die niet langer zijn vrouwwas. Wat deed hij hier nog?


    Maar zodra die gedachte bij hem opkwam, werd ze gevolgd door een andere met even veel bekoring.


    De wal, dat betekende tegenwoordig ook Lucy. Zijn Lucy. En juffrouw Amelia Barrett.
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    Amelia schrok wakker van geschreeuw. Ze wierp de dikke deken van zich af en wachtte een moment tot haar ogen aanhet zwakke licht van de smeulende haard gewend waren. Zeluisterde met ingehouden adem.


    Donkere stemmen klonken ergens vanuit het huis. Ze stond op en pakte haar kamerjas van haar voeteneinde. Inmiddelsklaarwakker deed ze de deur op een kier om te kunnen verstaan wat er gezegd werd.


    ‘En dat moet ik geloven?’


    ‘Ik wist er niets van, mijnheer, werkelijk niet.’


    ‘Waar is ze?’


    De angst greep haar naar de keel toen de betekenis van die woorden tot haar doordrong. Met bonkend hart stond ze alsaan de grond genageld.


    Edward!


    Ze probeerde haar hersens op gang te krijgen, maar haar gedachten weigerden dienst. Pas toen ze Helena’s blote voeten in de gang hoorde kwam ze bij zinnen.


    ‘Wat is er toch aan de hand?’ Helena wreef over haar sjaal om haar armen te warmen. ‘Het is midden in de nacht. Wieis dat?’


    De tijd voor geheimen was voorbij. Binnen enkele uren kwam alles tenslotte toch aan het licht - binnen enkele minuten wellicht.


    ‘Dat is Edward. Wie anders? Help me alsjeblieft, Helena!’ Amelia rende naar haar kledingkast en haalde een jurk tevoorschijn. ‘Wil je mijn knoopjes dichtdoen?’


    Voordat Helena kon antwoorden, had Amelia haar korset omgedaan en stond met de jurk over haar arm te wachten.Helena staarde haar zwijgend aan, wat ongebruikelijk voorhaar was.


    ‘Helena, alsjeblieft! Ik kan de haakjes niet zelf vastmaken.’ Ze keerde Helena de rug toe zodat ze haar kon helpen metaankleden.


    Helena sputterde tegen, maar toen het geschreeuw nog luider klonk, gaf ze toe. Zodra ze ermee klaar was, vloog Amelia naar haar schrijftafel en schermde het blad af voor Helena’sblikken. Ze schreef met bevende hand.


    


    Edward Littleton is hier. Hij is ongetwijfeld op de hoogte. Kom alstublieft snel. A.B.


    


    ‘Wat doe je daar?’


    Amelia kon Helena’s vraag amper verstaan, zo dreunden haar eigen gedachten in haar hoofd. Ze vouwde het briefje op,stak het in haar mouw en snelde naar de deur. Maar Helenaging in de opening staan en belemmerde haar de doortocht.


    ‘Ik vroeg wat je daar deed.’


    Amelia verstrakte. ‘Vooruit dan. Ik kan het je net zo goed vertellen. Kapitein Sterling en ik gaan trouwen. Blijkbaar isEdward daarachter gekomen.’


    Amelia verwachtte een heftige repliek van Helena, maar die bleef uit. Haar nichtje klonk zelfs bijna droevig. ‘Dat is eenvergissing. Dat weet je best. Maar misschien is het nog niet telaat. Mijnheer Littleton is niet onredelijk en...’


    ‘Nee, mijn besluit staat vast.’ Amelia pakte haar omslagdoek en draaide zich weer naar haar nichtje. ‘Jij weet toevallig nietwie hem op de hoogte heeft gebracht van onze verloving?’


    Helena trok haar sjaal dichter om haar schouders en keek haar met grote ogen aan. ‘Hoe durf je zoiets te insinueren!Natuurlijk niet. Waar ga je naartoe?’


    Amelia gaf geen antwoord. Ze het Helena op de overloop achter en vloog de bediendentrap af. De deur naar de bediendenvertrekken was in duisternis gehuld. Met bevende vingerstastte ze naar de sleutel. Eindelijk lukte het haar de deur opente krijgen. Ze rende naar de stallen.


    Nooit eerder had het gazon zo groot geleken. Ze gleed een paar maal uit met haar blote voeten in het vochtige gras. Toenze om het huis liep, gleed ze uit en viel, waarbij ze pijnlijk ophaar buik door de modder gleed. Ze verbeet de pijn, duwdezich overeind en strompelde verder.


    Buiten adem kwam ze bij de stallen aan. Een lantaarn verlichtte het voorste gedeelte, waar twee stalknechten een grijze ruin verzorgden. Edwards paard.


    ‘Peter!’ Ze had de snelste jongen nodig, vandaar haar keuze voor de jongste knecht. Hij schrok duidelijk toen zijn mevrouw plotseling midden in de nacht voor hem stond. Snelnam hij zijn pet af en deed een stap naar voren. ‘Kan ik u helpen?’


    Ze stak hem het briefje toe. ‘Rij zo snel mogelijk naar Eastmore Hall. Geef dit briefje aan kapitein Sterling. Je moet wachten tot hij het persoonlijk van je aangenomen heeft. Begrepen?’


    De jongen knikte heel beslist, ja. Jazeker, mevrouw.’


    Ze stuurde hem met een gebaar weg. ‘Ga dan maar snel, en haast je.’


    De jongen liep onmiddellijk naar een van de dichtstbijzijnde stallen en leidde er een paard uit. Hij besteeg het dier zonderhet te zadelen en verdween in de nacht.


    Amelia keerde naar het huis terug. Vanwaar zij stond kon ze niet goed zien wat zich in de salon afspeelde. Door een opening in de gordijnen viel een zwakke lichtbundel. Een donkere gestalte bewoog erlangs. Met bonkend hart rende ze overhet gazon op de bediendeningang af.


    Zodra ze de deur opendeed kwam haar opgewonden gepraat tegemoet. Ze zag niemand, maar het was duidelijk dat ook de bedienden wakker waren geworden van de consternatie. Met twee treden tegelijk snelde ze niet bepaald damesachtig naar haar verdieping.


    Daar aangekomen hoorde ze tot haar grote schrik voetstappen de grote trap op stampen.


    Alsof ze op de hielen gezeten werd, vloog ze haar kamer binnen. Ze gooide haar natte omslagdoek weg en pakte sneleen droge, maar bemerkte toen pas dat de voorkant van haarjurk door haar val met modder besmeurd was.


    Ze had zelfs geen tijd een zucht te slaken, want onmiddellijk werd er aan de deur geklopt. ‘Amelia Barrett, doe open. Nu.’


    Gelukkig, tante Augusta maar. Amelia wachtte tot haar ademhaling wat bedaard was voor ze de deur opendeed. Haar tante drong langs haar de kamer in en pakte haar bij de arm.


    Amelia trok zich terug uit haar greep. ‘Laat me los!’


    ‘Edward is er. Wat heb je gedaan, dwaas kind?’ Tante Augusta klemde haar lippen opeen in afwachting van Amelia’s antwoord.


    Amelia rechtte haar rug, vastberaden zich niet te schikken. ‘Uit uw gedrag maak ik op dat u het antwoord zelf wel weet.’Haar tante keek haar met haar waterige ogen boos aan. ‘Ikweet niet wat je allemaal van plan bent, maar ik laat je niet zomaar de toekomst van onze hele familie vergooien. Jij trouwtmet Edward.’


    Amelia stoof op bij die woorden. Natuurlijk had haar tante alle recht om verbaasd te zijn, boos zelfs, maar ze sprak op zo’n beschuldigende toon dat Amelia er alleen maar resoluter van werd. ‘Ik handel niet uit wrok, tante. Mijn belangrijkstedrijfveer is Lucy, en dat heb ik duidelijk gezegd, al vanaf haargeboorte. Het spijt me dat dit u en oom George en Helenaraakt, maar mijn toekomst staat op het spel. En die van Lucy.Als jullie Edward zouden kennen zoals ik hem ken, zoudenoom George en u wel opletten voordat jullie hem ook maariets van belang toevertrouwden.’


    Tante Augusta’s stem beefde van woede. ‘Er is maar één lichtpuntje, en dat is dat je vader niet hoeft aan te zien wat ervan jou geworden is.’


    Die woorden staken Amelia meer dan ze wilde toegeven. Want wat zou haar vader hiervan vinden?


    Haar tante tierde maar door. ‘Het kan me niet schelen met wie je zo plotseling meent te moeten trouwen, maar hoe eerder je geen Barrett meer bent, hoe beter.’


    Amelia dwong zichzelf beheerst te blijven. Als ze zich nu zou opwinden, lukte het haar straks vast niet kalm te blijvenals ze Edward haar besluit moest meedelen.


    ‘En kijk eens hoe je eruitziet, Amelia.’ Haar tante liet haar blik over de voorkant van haar jurk glijden. ‘Wat heb je tochgedaan?’


    Amelia probeerde tevergeefs een uitvlucht te bedenken. Ze kon moeilijk toegeven dat ze in de modder gevallen was toenze een stalknecht om hulp ging vragen.


    Maar haar tante wachtte haar uitleg niet af. ‘In ieder geval kun je Edward zo niet onder ogen komen. Wie weet wat hijinmiddels al van je denkt.’ Haar boze toon stierf weg. ‘Treksnel een andere japon aan en kom naar beneden. Je bent onsuitleg verschuldigd.’


    Er daalde een weldadige stilte in de kamer neer toen haar tante vertrokken was. Amelia liep naar de kast om een schonejapon te pakken. Toen ze zich omdraaide, stond Helena op deplaats waar haar moeder zojuist had gestaan. Zwijgend deedhaar nichtje een stap naar voren om Amelia’s vieze jurk los teknopen. Zelfs bij het flakkerende licht van de enkele kaars lasAmelia de bezorgdheid op Helena's gezicht.


    In hun jeugd waren Helena en Amelia onafscheidelijk geweest. Ze hadden dezelfde gouvernante gehad, hadden hun geheimen met elkaar gedeeld, hadden alles samen gedaan. Pas het laatste jaar was dat veranderd en Amelia wistnog steeds niet goed waardoor. ‘Helena,’ fluisterde ze, ‘krijgalsjeblieft geen hekel aan me.’


    Helena maakte het laatste knoopje los en legde haar handen op Amelia’s bevende schouders. ‘Ik heb geen hekel aan je.’ Ze klonk aangedaan. ‘Ik begrijp je niet, maar natuurlijk hebik geen hekel aan je. Bedenk alleen dat we niet altijd willenwat goed voor ons is.’


    Helena glimlachte flauwtjes en liep naar de deur. Amelia zond een schietgebedje op, onzeker of dat zou helpen, in dehoop dat ze straks door een wonder de juiste woorden tegenEdward zou weten te zeggen.


    WEES NIET BANG, WANT IK BEN BIJ JE.


    Ze keek geschrokken op. ‘Zei je wat?’


    Een vragende blik verscheen op Helena’s gezicht. ‘Ik zei niets. Schiet nou maar op. Moeder is in alle staten.’


    Amelia streek haar japon glad en probeerde met bevende vingers de klitten uit haar haar te kammen. Haar blik viel opde bijbel naast haar bed. Zou het?


    IK BEN BIJ JE.


    


    [image: ]


    


    Helena greep Amelia bij de hand en samen liepen ze de brede trap af. Beneden hoorde Amelia haar oom en Edward praten,maar gelukkig schreeuwden ze niet meer.


    Amelia weigerde toe te geven aan de toenemende angst voor de reactie van Edward. Ze was vastbesloten: ze kwam niet op haar beslissing terug. Dat ze haar familieleden nog van haar standpunt kon overtuigen, daar geloofde ze niet meer in.Ze kon niet meer op hun steun rekenen, dat wist ze wel.


    Ze fluisterde een schietgebedje, en nog een, in de hoop dat God haar zou verhoren. Ondanks haar onzekerheid voelde zedat haar spieren zich ontspanden. Ze stak haar kin vooruit. Zevoelde zich sterker en resoluter dan in dagen.


    Flakkerend licht scheen vanuit de studeerkamer van haar oom. Daarbinnen bewogen gestalten die schaduwen lietendansen op de eikenhouten vloer van de vestibule. Ze stondstil en luisterde.


    De eerste stem die ze kon onderscheiden was die van Edward. ‘En hoe zit het dan met Winterwood? Daar kan toch wel iets aan gedaan worden?’


    Haar oom antwoordde op gedempte toon. ‘Wanneer ze straks getrouwd is, staat alles, grond én opstal, wettelijk opnaam van haar man. Tot nu toe heb ik ook amper een paardkunnen aanschaffen zonder Carrington erin te moeten kennen.’


    ‘Maar Carrington is nu uit de weg, weet je nog?’


    ‘Dat maakt niets uit. Zo is het testament nu eenmaal. Mijn broer mag dan een zelfzuchtige dwaas geweest zijn, hij hadeen scherp zakeninstinct. Waar dacht je anders dat zijn fortuinvandaan kwam?’


    ‘Hoe het ook zij, we hebben dat geld nodig. Er moet toch wel iets aan te doen zijn?’


    ‘Als zij besluit met een ander te trouwen kan ik - kunnen wij - niets doen om haar daarvan af te brengen.’


    ‘Dat is absurd. Er kan altijd iets aan gedaan worden. We hoeven er alleen voor te zorgen dat ze niet met een andertrouwt. Dan is ons probleem opgelost, nietwaar?’


    Helena en Amelia keken elkaar een ogenblik aan en slopen op de drempel af. ‘Waar hebben ze het toch over?’ vroeg Helena Amelia fluisterend.


    ‘Over mijn erfenis.’


    ‘Je erfenis? Maar ik dacht dat...’ Helena’s stem stierf weg.


    Amelia stond perplex. Dat haar nicht zo naïef kon zijn. Hoe kon het dat een slimme vrouw zulk overduidelijk bedrog niet in de gaten had? ‘Dat probeer ik je de hele tijd tevertellen. Edward houdt niet van me, Helena. Hij heeft zijnzinnen gezet op Winterwood en het fortuin dat daaraan vastzit.’


    ‘Ik denk...’ Helena bleef met een voet haken en stootte een tafeltje omver. Het viel met luid gekletter om zodat destemmen in de studeerkamer zwegen. Helena zette groteogen op en sloeg een hand voor haar mond.


    Een seconde later verscheen oom George in de deuropening, gekleed in een rode kamerjas. Zijn ogen schoten boos heen en weer tussen zijn dochter en zijn nicht.


    ‘Ik ben erg teleurgesteld in je, nicht.’ Er klonk geen enkele vaderlijke genegenheid in zijn stem. Hij knikte naar de studeerkamer. ‘Hier is iemand die met je wil spreken.’


    Ze liep het vertrek binnen, waar het gloeiend heet was.


    Edward stond voor het hoog oplaaiende haardvuur, zijn brede schouders staken af tegen de vlammen. Zijn donkereogen keken haar strak aan.


    Amelia liep op hem af, bedacht op een woede-uitbarsting. De klamme geur van paarden en buitenlucht hing om Edwardheen en prikte in haar neus. Ze vocht uit alle macht tegen deneiging zich terug te trekken. Ze kende de maniertjes inmiddels wel waarop Edward probeerde te intimideren, maar zehield zich voor dat het ditmaal voor het laatst was.


    Zijn diepe stem doorbrak de stilte terwijl hij aan zijn losgeraakte kravat trok alsof het een strop was. ‘Vertel me alsjeblieft dat er sprake is van een misverstand, Amelia.’


    Amelia liet haar uitdagende pose varen, maar ontweek zijn blik niet. ‘Dat kan ik niet.’


    Edward liep rood aan. ‘En wanneer had je me eigenlijk willen vertellen dat je van mening veranderd was? De trouwdag is tenslotte al over een paar weken - of zou dat zijn geweest. Nou, wanneer? Een week van tevoren? Of een dag ervoor?’


    De toon waarop hij sprak tastte haar zelfvertrouwen aan. Ze rechtte haar schouders en maakte zich zo lang mogelijk. ‘Hetging allemaal heel plotseling; het was niet de bedoeling hetvoor je achter te houden.’


    Hij kon een sarcastisch lachje niet bedwingen voor hij knarsetandend antwoordde. ‘Stel je voor hoe verbaasd ik wasen hoe vernederd ik me voelde toen ik een vergunning ginghalen en van een bitse klerk moest horen dat er al een vergunning was verleend voor mijn aanstaande...’ Hij begonsteeds harder te praten. ‘Met een andere man!’


    Amelia’s longen gloeiden. Het werd steeds moeilijker adem te halen. Ze wierp een zenuwachtige blik op haar oom entante, voor de verandering opeens dankbaar voor hun aanwezigheid. ‘Je beseft toch zelf ook wel dat dit huwelijk eenvergissing zou zijn, bovendien...’


    Hij viel haar fel in de rede. ‘Een vergissing? Maar ik houd van je, Amelia. Daar vergis ik me beslist niet in. Mijn gevoelens voor jou zijn nooit verminderd. Wat een dwaas ben ikgeweest! Ik heb de afgelopen tijd, maandenlang, gedacht datjij ook van mij hield. Dat ik er nu achter moet komen dat jeme op zo’n minne manier bedrogen hebt!’


    Amelia drukte haar schuldgevoel weg. Ze had Edward zo vaak de kans gegeven, maar hij was op geen enkele wijze tegemoetgekomen aan haar wensen. Hij had haar geen keus gelaten. Ze zou zich niet verontschuldigen voor haar besluit. ‘Ikheb je vanaf het moment dat Lucy geboren werd gezegd datik haar zou opvoeden. Dat heb ik je toch keer op keer latenweten? Ik weiger dat meisje, van wie ik houd alsof het mijneigen kind is, moederloos te laten opgroeien. Trouwens, het isme inmiddels duidelijk geworden dat het je om Winterwoodte doen is en niet om mij. Ik zou nooit gelukkig kunnen zijnmet een echtgenoot die mij gebruikt om mijn vaders fortuinin bezit te krijgen.’


    ‘Je denkt toch niet echt dat die zeeman iets meer in je ziet dan je bezit?’ Edwards boze woorden weerkaatsten tussen demuren. ‘Word toch wakker, Amelia! Het is overduidelijk dathij gebruik van je maakt.’ Hij rende op haar af, greep haar bijde handen en trok haar zo bruusk naar zich toe dat ze bijnastruikelde. ‘Ik wil je beschermen, Amelia. Ik wil van je houden. Waarom wijs je me af?’


    Edward kneusde haar handen bijna in zijn greep. Hij stond zo dicht bij haar dat zijn adem, die zoals altijd naar alcoholstonk, langs haar wang streek. Ze voelde zich machteloos inEdwards dreigende nabijheid en moest vechten tegen de neiging te vluchten. Maar ze dwong zich rustig te blijven, haarbonkende hart te kalmeren en niet te vergeten waarom ze ditdeed.


    Lucy.


    In gedachten zond ze een wanhopig schietgebed op. Een paar dagen geleden had ze Gods aanwezigheid gevoeld. Enenkele ogenblikken geleden had ze gemeend Zijn stem tehoren. Zou Hij haar nu willen helpen?


    En waar bleef kapitein Sterling?
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    Graham liep de bordestrap van Winterwood Manor op met maar één doel voor ogen: Edward Littleton voorgoed wegsturen. Maar het zwakke maanlicht werd versluierd door donkerewolken, zodat er niets anders op had gezeten dan achter eeninmiddels ontnuchterde William aan te rijden, die een kortereweg door Sterling Wood wist. Graham had er een hekel aanom op een ander te vertrouwen. Maar met zijn broers hulp zouhij misschien eens en voor altijd met Littleton afrekenen.


    Eenmaal bovenaan de trap greep hij de ijzeren klopper van de dikke eikenhouten deur.


    ‘Wacht!’


    Graham staakte zijn beweging, geërgerd dat William voor nog meer oponthoud zorgde. Zijn broer stond te friemelenmet de teugels van de paarden, die hij aan een paal probeerdevast te binden. ‘Je wilt toch niet dat die knol van je wegloopt?Waar zijn de stalknechten eigenlijk?’


    ‘Geen idee. Maak alsjeblieft voort.’


    William controleerde of de teugel van het paard zonder naam vastzat en rende toen de trap op. ‘Ik hoop dat je wel weetwat je gaat doen.’


    ‘Nee.’ Graham liep de onverlichte vestibule in. Boze stem men weerklonken tussen de muren. James en een huisknechtstonden weifelend in een hoek, onzeker of er in deze omstandigheden iets van hen verwacht werd. De boze stem vanLittleton bulderde boven alles uit.


    William greep Graham bij de arm en trok hem terug. ‘Wacht nou. Sta eens stil! Hoor hem eens, hij is woest.’


    Graham fluisterde terug. ‘Hou jij je gedeisd.’ Hij nam zijn hoed af, wierp die naar James toe en stapte de drempel vande bibliotheek over, William in zijn kielzog.


    De eerste die hij zag was een rood aangelopen George Barrett, daarna merkte hij diens vrouw en dochter op. Graham keek het vertrek rond, op zoek naar juffrouw Barrett, en zaghaar veel te dicht bij Littleton staan. Zijn adem stokte toenhij haar zag. Niet eerder had hij juffrouw Barrett gezien metlos haar, dat als vloeibaar goud over haar schouders golfde. Deangstige blik op het gezicht van zijn aanstaande - Amelia -stond hem niet aan.


    Graham wist zijn blik van haar af te wenden en keek Littleton aan. Hij nam hem op als een tegenstander in een gevecht. Even lang. Zelfde postuur. Graham balde zijn vuisten. Hij bereidde zich mentaal voor op de strijd, uit de macht der gewoonte.


    Het zweet droop van Littletons gezicht. Zijn verwarde haar plakte tegen zijn voorhoofd en hij had een woeste blik in deogen. ‘Zo, daar is hij dan, kapitein Sterling,’ sneerde hij. ‘Komje je verloofde opeisen?’


    Grahams blik gleed even naar Amelia. Ze zag zo bleek als de witte sjaal om haar tengere schouders. ‘Je kunt beter gaan,Littleton.’


    Littletons mond vertrok in een sardonische grijns. ‘Welaan, hij praat al alsof hij het op Winterwood voor het zeggen heeft.Je laat er geen gras over groeien, hè, kapitein?’


    ‘Ze heeft geen wet overtreden. Je zult haar besluit moeten aanvaarden.’


    ‘Ze heeft geen woord gehouden.’


    ‘Het is niet verboden van mening te veranderen.’


    ‘Van mening veranderen? Vrouwen veranderen hun mening over welke japon ze zullen dragen. Of welk boek ze gaan lezenof welke fruitschaal ze willen schilderen.’ Edward spuugde elkwoord nadrukkelijk uit. ‘Wat heb jij precies gedaan om haarop andere gedachten te brengen? Vertel eens, heb je haar omgekocht?’


    Amelia deed een stap naar voren alsof ze hem wilde tegenspreken, maar Graham ging voor haar staan. ‘Leg je erbij neer, Littleton. Je kunt trouwens onmogelijk verrast zijn.’


    Littletons stem schoot omhoog. ‘Is dat zo? Je bent nog maar een paar dagen hier en je meent al te kunnen zeggen wat mijnverloofde mag denken en doen.’


    ‘Wat ik gezien heb was genoeg.’ De radeloze blik op Littletons gezicht baarde Graham zorgen. Hij zou in zijn wanhoop nog gevaarlijke bokkensprongen kunnen maken. Grahammaakte zich breed. ‘Óf je vertrekt uit eigen wil, óf William enik begeleiden je van het landgoed af. Wat wordt het?’


    George Barrett deed een stap naar voren, furieus. ‘Waar haalt u het recht vandaan iemand van Winterwood weg te sturen,Sterling? Ik ben hier de baas. Ik zou jullie weg moeten sturen.’


    Graham wilde iets terugzeggen, maar op dat moment wierp Littleton zich op hem en haalde uit met zijn vuist. Grahamprobeerde te ontwijken, maar was net te laat. Hij wankeldetoen de klap zijn kaak trof en er liep een straaltje bloed vanzijn lip.


    Hij voelde een felle woede opkomen. Zonder aarzelen wierp hij zich met zijn volle gewicht op Littleton, zodat dietegen de muur dreunde. Graham pinde de man tegen demuur door zijn onderarm op diens keel en de andere tegenzijn borst te drukken.


    Littleton maaide met zijn armen en probeerde al vloekend Graham te raken. George Barrett stond achter hem en rukte aan zijn schouders. Met een stevige por wist Graham de oude man van zich af te schudden. Tot zijn opluchting mengdeWilliam zich eindelijk in de schermutseling en trok Barrettbij hem vandaan. Woest verhevigde hij zijn greep. Hij hadmaar één doel: Littleton de baas blijven en zorgen dat hij juffrouw Barrett met rust liet. En Lucy. En Winterwood.


    Er klonk geschreeuw, maar Graham lette er niet op. Met al zijn kracht en aandacht probeerde hij te voorkomen datLittleton zich losmaakte. Hij plantte zijn voeten stevig op degrond en spande zijn spieren aan tot zijn tegenstander het opgaf en ophield met slaan.


    Eindelijk verslapte Littleton en staakte hij zijn verzet. Beiden waren buiten adem. Het zweet droop van Grahams voorhoofd over zijn kin. Hij boog zich voorover en bracht zijn gezicht vlak voor dat van Edward. ‘Ik zeg het niet nogmaals.Weg hier.’ Daarna deed hij een stap achteruit.


    Littletons donkere ogen vlamden woedend op, maar ondanks zijn vechtlust had hij geen kracht meer over. Hijgend liet hij zijn blik van Graham naar Amelia gaan. Hij wees naarhaar. ‘Is dit wat je wilt? Dan zul je het krijgen ook.’


    Grahams blik liet hem geen moment los. ‘Was dat alles?’


    Littleton griste zijn hoed van een tafeltje, drukte hem op zijn hoofd en beet Graham met opeengeklemde kaken toe:‘Maar mocht je misschien denken dat ik het er zo gemakkelijk bij laat zitten, dan zit je er faliekant naast.’


    Daarna stormde hij de bibliotheek uit, waarbij hij William in het voorbijgaan tegen de schouder stootte.


    Het werd doodstil in het vertrek. Graham wiste het bloed van zijn kin en keek afwezig naar de rode vlekken op zijn mouw.Hij zag Amelia vlak bij hem staan met betraande ogen.


    George Barrett stevende op hem af, zijn gezicht vertrokken van woede. ‘Hebt u nu uw zin?’


    Graham beet op zijn tong. Eén handgemeen op een avond was wel genoeg.


    Barretts gezicht was paars aangelopen. ‘Wat bent u voor man om een jong meisje zo voor uw eigen doeleinden te gebruiken? Weet u wel wat u hebt aangericht? En waarom? Vanwegehaar fortuin? Of omdat u uw dochter hier kunt achterlatenen weer naar zee kunt terugkeren?’


    Amelia snelde op hen af. ‘Maar zo zit het helemaal niet, ik.


    ‘Zwijg, kind!’ Barrett duwde haar weg en richtte zich tot Graham. ‘Je zult je verdiende straf niet ontlopen voor deschande die je onze familie aandoet.’ Hij draaide zich om ennam zijn vrouw bij de arm. ‘Helena, Augusta, ga maar weernaar bed. Er valt niets meer te zeggen.’


    Helena deed een stap naar voren. ‘Maar Amelia dan?’


    Barrett wendde zijn blik naar Amelia alsof hij haar aanwezigheid vergeten was. ‘Jij... is dat ook jouw wens? Wil je met deze man trouwen, ook al ga je daarmee in tegen alleswat je tante en ik je al die jaren hebben voorgehouden?’


    Alle ogen waren nu op Amelia gericht. Haar blik kruist die van Graham en toen stak ze haar kin vooruit. ‘Ja.’


    Barrett sloeg met zijn vlakke hand op een halfrond tafeltje tegen de wand, waardoor de vaas die erop stond aan diggelenviel. ‘Goed dan. Vanaf nu ben je mijn nicht niet meer.’


    Ze kromp ineen alsof zijzelf geslagen werd. ‘Ik hoop dat u na verloop van tijd mijn beweegredenen zult begrijpen,oom.’


    Barrett gaf geen antwoord, maar greep zijn vrouw en dochter bij de arm en sleurde ze de bibliotheek uit, zonder zijn blik van Graham af te houden.


    Graham hield hen niet tegen. Dit was niet het juiste moment om met hem te praten. Misschien zou hij hun later nog eens uitleg kunnen geven, maar vanavond niet. Grahamstreek over zijn kin en veegde over zijn gezicht. Hij merktenauwelijks dat zijn broer en verloofde naar hem toe kwamen.


    ‘U bloedt.’ Amelia’s stem beefde. Ze leek zijn wond aan te willen raken, maar liet na een aarzeling haar hand even opzijn schouder rusten voor ze hem liet zakken.


    Graham wilde niet dat ze haar hand terugtrok. Hij verlangde juist naar haar aanraking. Hij ademde nog steeds zwaar van het gevecht en zijn kaak deed pijn, maar hij bleef naar haarkijken. Ze was zo mooi, zo puur, met haar ongekapte krullenen vriendelijke stem. Haar nabijheid was als balsem voor zijnwonden. Zijn ademhaling kalmeerde en hij wiste nog eenszijn kin af. ‘Niets ernstigs.’


    Amelia streek het haar uit haar ogen. Haar lokken glansden in het licht van het haardvuur, ze leken van goud. ‘Bedanktdat u gekomen bent,’ zei ze zachtjes. ‘Als jullie later waren geweest, dan...’


    Graham knikte zwijgend. Hij was zeeman genoeg om te weten dat hij zich niet in onbekend vaarwater moest begeven.Deze vrouw beroerde iets in hem. Of het nu kwam van deklap of de agitatie na het gevecht wist hij niet, maar hij vertrouwde zijn stem niet. Nog niet.


    Hij was Williams aanwezigheid bijna vergeten. Zijn broer liep naar het raam, drukte zich plat tegen de muur en tildehet gordijn net genoeg op om naar buiten te kunnen kijken.‘Littleton is weg. Mooi zo.’ Hij liet het gordijn zakken en liepnaar Graham toe om zijn bloedende lip te bekijken. ‘Je hadmoeten uitwijken.’


    Graham knikte, blij met Williams poging tot luchtigheid. ‘Dank je voor je advies. Ik zal er bij een volgende gelegenheid aan denken.’ Zijn blik kruiste die van Amelia en evenkeken ze elkaar triomfantelijk aan. Littleton was weg. Voorlopig. Maar voor hoelang?


    William gaf een klap op Grahams schouder, die een pijnscheut via zijn nek naar zijn beurse kaak joeg. ‘Mijn jonge broertje, landheer van Winterwood Manor. Goed hoor.’ Hijwierp een theatrale blik naar het plafond. ‘Betekent dat dat jevoortaan kiest voor het landleven, nu je een mooie bruid hebtom lief te hebben en trouw voor te zorgen?’


    Er viel een ongemakkelijke stilte na die woorden van de huwelijksbelofte. Amelia keek naar haar voeten. Graham trokzijn jasje recht. ‘Ik vaar weer naar het front zodra de reparatiesaan het schip klaar zijn, zoals voorgenomen.’


    ‘Jammer toch.’ William liep naar de deur en draaide zich toen om naar Amelia. ‘Het is al laat. Juffrouw Barrett, hetwas aangenaam u opnieuw te ontmoeten, zelfs onder zulkevreemde omstandigheden.’ Hij boog. ‘Ga je mee, Graham?’


    ‘Ik volg je zo dadelijk.’


    ‘Dan zal ik de paarden vast halen. Als dat mormel van jou niet weggelopen is tenminste.’


    Graham schuifelde met zijn voeten toen de zware voordeur achter William dichtgevallen was. ‘Redt u het wel?’


    Amelia’s trillende lippen verrieden dat ze minder zeker was dan ze deed voorkomen. ‘Vast wel. Winterwood is tenslottemijn eigen huis.’


    ‘Ik geloof niet dat we vanavond nog iets van Littleton zullen merken, maar wellicht is het toch wijzer als u voorlopig opEastmore Hall verblijft.’


    Amelia trok een wenkbrauw op. ‘Ik? Op Eastmore Hall? Bedankt, maar dat lijkt me niet. Wat zouden de mensen welniet zeggen?’


    ‘Het lijkt me aan de late kant om nu nog rekening te houden met wat men ervan vindt.’


    Die opmerking raakte haar zichtbaar, maar ze zei niets. Afwezig pakte ze haar haar en maakte een staart van haar dikke lokken.


    ‘Uiteraard is ook uw nicht welkom om u gezelschap te houden.’


    Ze schudde haar hoofd. Graham liep daarom maar naar de deur, waar James was verschenen met zijn hoed in zijn hand.Liever wilde hij haar nu niet alleen laten, maar hij kon William inmiddels met de paarden op de oprijlaan horen, en zag hoe vermoeid Amelia keek. ‘Het was een enerverende avond. Uhebt rust nodig. Ik kom morgen zo vroeg mogelijk om te proberen de zaken met uw oom te regelen.’


    ‘Dank u, kapitein Sterling.


    Hij stak zijn hoed onder zijn arm, boog lichtjes en nam haar vanuit de deuropening nog eventjes goed op: haar lange,glanzende haar, haar vriendelijke mond, haar saffierblauweogen. Die ogen zouden hem voortaan overal achtervolgen,vermoedde hij.
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    Graham wist niet waarvan hij wakker was geworden, het kloppen in zijn kaak of de ongemakkelijke houding waarinhij had geslapen. Langzaam, behoedzaam, tilde hij zijn hoofdop van de brokaten kussens. Alle spieren deden pijn en hijproefde de zilte smaak van gedroogd bloed.


    Wanneer was hij uiteindelijk in slaap gevallen? Het laatste wat hij zich herinnerde nadat ze midden in de nacht vanWinterwood teruggekeerd waren, was dat hij het raam in debibliotheek van Eastmore Hall had geopend voor wat frisselucht en dat hij op de pluchen sofa was gaan zitten om zijnwonden te verzorgen. Nu wierp de ochtendzon lange lichtbundels het vertrek en hulde het in een gele gloed.


    Graham schudde de slaap uit zijn ledematen. Hij herinnerde zich nog goed dat hij William had verteld over zijn verlovingmet Amelia, waarbij hij angstvallig had vermeden te laten doorschemeren dat zij hem gevraagd had. Daarna moest hij zijn ingedommeld, en zijn broer blijkbaar ook, want Williams magere gestalte lag onderuit in een van de brede fauteuils in deandere hoek van het vertrek.


    Graham was net zo; ook hij kon overal slapen. Of het nu een hangmat of een scheepsdek was, in zijn kajuit of onder de blote hemel, dat maakte niet uit. Zijn vroegere kapitein, Stephen Sulter, zei altijd dat makkelijke slapers een rein geweten hadden, maar daar was Graham niet zo zeker van.


    Hij trok een laars uit en gooide die naar William. De laars raakte de knie van zijn broer en viel met een bons op hetPerzische tapijt. William gaf geen krimp.


    Graham trok zijn andere laars uit, kwam overeind en rolde met pijnlijk vertrokken gezicht zijn stijve rug en schouderslos. Hij liep naar het open raam, waar de wind de zware smaragdgroene gordijnen deed opbollen en sloot het. Vervolgensstapte hij over een van Williams slapende jachthonden om hetbijna uitgedoofde vuur op te porren. Zijn spieren protesteerden tegen dit karwei, blijkbaar had hij meer klappen gekregendan hij zich kon herinneren.


    Zo’n gevecht had hij al een tijdje niet meer meegemaakt; al jarenlang niet meer zelfs. Toen hij nog jong was, had decombinatie van een opvliegend karakter en drank hem meerdan eens in een vechtpartij doen belanden. Tot Stephen SulterGraham bij God had gebracht en hem had geholpen te breken met zijn losbandige leven. Tegenwoordig, na jaren volverdriet en teleurstellingen, had hij soms vragen over de Goddie hem had verlost uit een leven van opstandigheid. Niet dathij twijfelde aan de Vader, het was alleen lang geleden dat hijZijn nabijheid had ervaren.


    Hij wreef in zijn koude handen en blies erin om ze verwarmen. Een warme drank zou helpen tegen de kilte. Graham keerde zich om van de haard en speurde naar de bediendenbel.


    Hij verplaatste een stapel documenten en brieven op het bureau van zijn broer, op zoek naar de onvindbare bel. Hoekon William in deze chaos ooit iets vinden? Hij begon papieren bij elkaar te rapen toen hem opeens een opschrift boveneen officieel uitziend document opviel: Akte van verkoop.Hij pakte het vel om het aandachtiger te bekijken. Even wierphij een blik naar William, die nog steeds in zijn fauteuil lag tesnurken, en richtte zich weer op het document. Onder aande bladzijde stonden twee handtekeningen: die van WilliamSterling en van Edward Littleton.


    Bij het zien van Littletons naam was het alsof hij weer een vuistslag tegen zijn kaak kreeg. Nieuwsgierig naar wat dit tebetekenen had, schoten zijn ogen over de tekst. Hij dwongzichzelf de akte nogmaals te lezen, langzamer nu. Was ditwaar? Had William werkelijk een deel van Eastmore aan dieonverlaat verkocht?


    Op slag voelde hij de kilte van de kamer niet meer. Plotseling stonden zijn armen en borst in brand, en stormden er duizenden gedachten op hem af. Was juffrouw Barrett op dehoogte van deze transactie? Wanneer was dit gebeurd? Konhet nog teruggedraaid worden?


    Hij liep op William af en gaf hem een tikje tegen zijn voet. ‘Word wakker.’


    William haalde diep adem, opende zijn ogen en knipperde in het zonlicht. Daarna hield hij een hand voor zijn ogen enfronste. ‘Ga weg.’


    ‘Wat is dit?’


    William kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat?’


    Graham hield het document op. ‘Hier staat ‘Akte VAN VERKOOP’. Het is ondertekend door Edward Littleton.’


    William kreunde en krabde op zijn hoofd terwijl hij moeizaam ging zitten. ‘Ongeveer een week geleden heb ik de westelijke landerijen aan Littleton verkocht. Maar dat zijn mijn zaken.’ Hij liet zijn hoofd weer in de kussens zakken en slootzijn ogen. ‘Ga weg en laat me verder slapen.’


    Graham gaf zijn broer opnieuw een schop tegen zijn voet. ‘Was je van plan geweest mij dit te vertellen? Of wilde je datik op een dag Edward Littleton plotseling zo ongeveer in mijnachtertuin zou aantreffen?’


    William opende zijn ogen weer. Hij sprong op uit zijn stoel en griste de akte uit Grahams hand, plotseling klaarwakker. ‘Ik had het je zeker willen vertellen,’ beet hij hem toe. ‘Misschien vind je me onverschillig, maar gisteren leek me niethet juiste moment om het je te vertellen - al dat geschreeuwen gemep.’


    ‘Eerder zei je dat je geen delen van Eastmore wilde afstaan.’


    ‘Natuurlijk wilde ik dat niet. Zo dwaas ben ik toch niet? Maar ik kon niet anders. Ik had geld nodig en Littleton wildede grond kopen. Vandaar dat ik die hem verkocht heb.’


    Plotseling schoot Graham te binnen wat William een paar dagen geleden had gezegd; over zijn paard dat hij van de handgedaan had. ‘Waarom heb je eigenlijk geld nodig? Wat is er methet vermogen gebeurd?’


    ‘Bedoel je met vaders vermogen?’ snoof William verontwaardigd, ‘of dat van mij?’ Hij stopte de akte in een bureaulade. ‘Hoe dan ook, dat zijn niet jouw zaken. Ik heb gedaan wat nodig was.’


    ‘Waarom heb je niet bij mij aangeklopt?’


    ‘Je bedoelt bedelen bij mijn kleine broertje? Ik regel mijn eigen zaken wel, dank je wel.’


    ‘Dat is toch onzin.’


    William schoof de lade met een klap dicht. ‘Denk je soms dat het makkelijk is, zo’n enorm landgoed beheren?’


    ‘Ik denk dat het makkelijk is een verkeerde beslissing te maken.’


    ‘O, ik begrijp het al. Als het fraaie Eastmore Hall in financiële moeilijkheden terechtgekomen is, moet dat wel mijn schuld zijn. Je vergeet blijkbaar even dat ik een enorme lastgeërfd heb, met alle zorgen van dien. Terwijl jij het maar mooimakkelijk hebt, zonder enige verantwoordelijkheid voor watvoor familieaangelegenheden ook.’


    Williams verweer klonk scherp, als een verwijt eigenlijk. Graham liet zich niet uit het veld slaan. ‘Ik ben niet uit eigenwil vertrokken, of was jij dat gemakshalve even vergeten?’


    William keerde zich fel naar zijn broer. Van zijn gebruikelijke luchthartige houding was geen sprake meer. Zijn reactie had iets van een dier in het nauw, klaar om uit te halen. ‘Denkje dat jij het beter had gedaan? Ik heb mijn uiterste best gedaan met wat me was toebedeeld, en daar hoef ik me nietvoor te schamen. Wanneer iemand een stuk van mijn grondgebied wil kopen - let wel: míjn grondgebied - en diegene isook nog eens mijn aanstaande buurman, dan heb ik alle rechtdaarop in te gaan. Hoe kon ik weten dat jij zijn verloofde vanhem weg zou kapen?’


    Graham dacht even na voor hij reageerde. Duizend rake antwoorden schoten door hem heen, over verantwoordelijkheidsgevoel en zelfbeheersing. Maar dit was niet het juistemoment. ‘Eastmore en wat jij daarover beslist, is jouw zaak.Daar heb ik niets over te zeggen. Het gaat er nu vooral omdat we Littleton bij Winterwood vandaan weten te houden.’


    William leunde tegen zijn schrijftafel. Een jachthond liep op haar baasje af en William krabde achter haar oor. ‘Ik weeteen heel eenvoudige oplossing.’


    Graham raapte een laars op. ‘Zeg eens.’


    William haalde zijn schouders op. ‘Jouw aanstaande huwelijk kan ons allebei helpen.’


    Graham keek zijn broer strak aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Zie je dat echt niet? Je stelt Littleton een vergoeding voor en je koopt die akkers zelf van hem. Als het bedrag goed is,zal hij er zeker op ingaan.’ Even blonk er iets in zijn blekeogen. ‘Wat Eastmore betreft: als je getrouwd bent kunnen wehet kapitaal van Winterwood gebruiken om de financiën vanEastmore weer gezond te maken. Al onze problemen in éénklap opgelost.’


    Hierover hoefde Graham niet lang na te denken. ‘Nee.’


    William zette grote schrikogen op. ‘Waarom niet?’


    ‘Over dat kapitaal kan ik niet beschikken. Ik heb Amelia beloofd dat ik niet aan Winterwoods vermogen zal komen.’


    William stiet een smalend lachje uit. ‘Je lijkt wel gek. Maar goed, koop het land dan zelf. Iedereen weet van je prijzengeld. Je hebt vast genoeg geld. En misschien kun je mij ookeen beetje helpen.’


    Graham raapte zijn andere laars op en pakte zijn jas. De donkerblauwe wol kreukelde in zijn greep.


    ‘Hoe groot is die schuld van je?’


    ‘Groot genoeg om de westelijke landerijen van Eastmore te moeten verkopen. En mijn beste paard. En wie weet wat straksnog meer?’


    Graham keek een poos zwijgend uit het raam. ‘Ik kan je alleen helpen als ik het exact weet. Hoeveel bedraagt je totale schuld?’


    William verbleekte, maar vermande zich toen. ‘Zeventienduizend pond.’


    ‘Goeie help, hoe ben je daarin verzeild geraakt?’


    Williams gezicht vertrok. ‘Je hebt geen idee. Ik...’


    Graham hief zijn hand op om zijn broer het zwijgen op te leggen, maar liet hem onmiddellijk weer zakken. ‘Zeg maarniets. Ik hoef het niet te weten, en als ik eerlijk ben kan hetme ook niets schelen.’


    Er daalde een ongemakkelijke stilte tussen de beide mannen neer. Graham drapeerde zijn jas over zijn arm. ‘Ik ga naar Winterwood om George Barrett te spreken. We hebben hethier later over.’


    William liep naar voren en blokkeerde de deuropening. ‘Hoe je er ook over denkt, dit is ook jouw geboortegrond.’


    De broers staarden elkaar aan terwijl hun woorden onuitgesproken bleven.


    ‘Ik zal voor je doen wat ik kan,’ zei Graham ten slotte. ‘Maar het kapitaal van Winterwood blijft buiten bereik.’
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    De geur van geroosterd brood, verse pruimentaart en koffie kwam Amelia tegemoet toen ze de trap afliep, de vestibule in.Er klonk gefluister en gerinkel van tafelzilver. Vandaag draaidehaar maag zich om bij de anders zo aangename ontbijtgeuren.En de toon waarop gesproken werd, deed haar bijna terugkeren naar haar slaapkamer.


    Wat was er van haar geliefde Winterwood geworden?


    Met lood in haar schoenen liep Amelia toch verder, vastbesloten in ieder geval een verzoeningspoging te wagen. Haar leren muiltjes maakten amper geluid terwijl ze naar de ontbijtzaal liep, en ze waagde een poging iets van de gesprekkenop te vangen. De driftige stem van oom George galmde doorhet vertrek, maar ze kon niet verstaan wat hij zei. Ze streekhaar japon van zachtroze zijde glad en verschikte de ivoorkleurige omslagdoek voor ze de drempel overstapte. Helderzonlicht stroomde door het raam de ontbijtzaal binnen endeed de vergulde spiegel, het zilveren bestek en de robijn omhaar tantes hals schitteren.


    Amelia wist met moeite een groet uit haar dichtgeknepen keel te persen. ‘Goedemorgen.’


    Haar oom negeerde haar compleet. Haar tante staarde haar slechts aan. In Helena’s roodomrande ogen schemerde meeleven, maar ze zei niets. Amelia nam haar plaats in, waarnaSally onmiddellijk een kopje thee voor haar inschonk. Zenipte van de hete vloeistof. Misschien zou die iets wegnemenvan het ongemakkelijke gevoel, dat steeds heviger werd.


    De spanning in het vertrek was te snijden en het wachten was op degene die het eerst zou spreken. Amelia nam net eenslokje toen haar tante uiteindelijk snibbig de stilte verbrak.‘Als niemand iets zegt over gisteren dan doe ik het wel.’ Zedraaide zich om en keek Amelia woest aan. ‘Heb je nu je zin?Op één enkele avond heb je alles kapotgemaakt waar je oomen ik al die jaren zo hard voor gewerkt hebben. Alles!’


    Oom George sloeg zijn krant dicht en liet hem in zijn schoot zakken. ‘Doe geen moeite, Augusta. Ze is onvermurwbaar.’


    Amelia wierp een zijdelingse blik naar Helena in de hoop van haar steun te krijgen, maar haar nicht staarde naar haarhanden.


    Tante Augusta liep rood aan. Haar stem trilde. ‘Inderdaad, en ze laat zich niets gelegen liggen aan degenen die zo veelvoor haar hebben overgehad.’


    Amelia’s theekopje rinkelde toen ze het op het schoteltje zette. Ze liet haar schouders hangen. Hoe vaak moest ze zichzelf nog verdedigen? Wanneer zou men eens naar haar luisteren? Ze probeerde zo beslist mogelijk te klinken. ‘Ik hoop datu op een dag zult begrijpen waarom ik dit moest doen, tante.’


    ‘O, maar dat begrijp ik heel goed: omdat je egoïstisch en ondankbaar bent!’ Tante Augusta tikte met haar servet optafel. ‘Je denkt altijd alles beter te weten, en je houdt met niemand anders rekening, alleen met jezelf. Die arme mijnheerLittleton! Je hebt zijn hart gebroken. Hoe kan hij zich ooitweer in het openbaar vertonen nu je hem zo te schande hebtgemaakt?’


    Opgewonden kwam de plompe vrouw overeind en begon achter Helena heen en weer te lopen. ‘Zoiets zou ik mijn ergstevijand nog niet aandoen. Je hebt er vast ook niet bij stilgestaanwat dit schandaal voor de zaak van je oom betekent. En daarleven wij allemaal van!’ Ze hield een zakdoekje bij haar neusen sprak snikkend verder. ‘Ik wil er al helemaal niet aan denkenwat de gevolgen zijn voor de huwelijkskansen van je nicht alsdit bekend wordt. Egoïstisch wezen!’


    De beschuldigingen van haar tante deden Amelia verstarren. Eindelijk kon ze weer praten. ‘Edward komt hier wel overheen, dat weet ik zeker. En het lijkt me niet aannemelijkdat mijn beslissing enige zakelijke overeenkomst zal schaden.’


    Haar oom snoof. Toen ze opkeek zag ze zijn kleine ogen op haar gericht. ‘Edward wordt mijn zakenpartner, of althans,dat was de bedoeling. Uiteraard heeft dat zakelijke gevolgenvoor me. Als vertrouwen beschaamd is, herstel je dat niet zomaar, Amelia. Ik heb Edward toestemming gegeven naar jehand te dingen. Hij heeft mijn zegen gekregen toen hij metje wilde trouwen. En nu is hij verachtelijk aan de kant geschoven. Ik geef hem geen ongelijk als hij ons nooit meer wilzien.’


    Amelia liep rood aan en slikte een brok weg. Ze wilde hun maar wat graag vertellen dat Edward achter zijn vriendelijkevoorkomen een bedrieglijk man was. Zag haar oom dan werkelijk niet in dat het vermogen van Winterwood de enige reden was dat Edward een partnerschap met hem wilde en dathij hem en zijn verloofde even snel zou laten vallen als datbeter uitkwam? Maar haar argumenten overtuigden hen tochniet. Ze wilden nu eenmaal niet luisteren.


    Oom George ging verbeten verder. ‘Edward verblijft in de herberg. Ik ga vandaag nog eens met hem praten, wie weetvalt er nog iets te redden. Blijkbaar kan je eigen reputatie endie van Edward jou niets schelen, maar wij hechten aan onzegoede naam.’


    Amelia’s polsslag versnelde. ‘Is Edward nog in Darbury?’


    ‘Het was midden in de nacht toen hij van Winterwood vertrok, Amelia.’ Tante Augusta keek haar hooghartig aan. ‘Waar dacht je dat hij naartoe was?’


    Het leek of Amelia plotseling geen lucht meer kon krijgen. Hoe kon Edward besluiten in Darbury te blijven na zijn afwijzing en niet zo snel mogelijk weg te gaan?


    Augusta bleef achter Helena staan en legde haar hand op haar dochters schouder terwijl ze Amelia strak aankeek. ‘Alsje geluk hebt, wil mijnheer Littleton heel misschien je dwazevergissing wel vergeten en toch met je trouwen.’


    ‘Nee.’ Amelia sprong op. Haar rok bleef achter de tafel haken, zodat ze de stof moest lostrekken. Snel knipperde ze de tranen weg die in haar ogen sprongen. Ze gunde hun niethet genoegen haar te zien huilen. ‘Ik ben vastbesloten metkapitein Sterling te trouwen en Lucy op te voeden. En geenenkele...’


    Haar woorden werden onderbroken door het geluid van hoefgetrappel. Ze liep om de tafel heen en snelde naar hetraam toe. Even vatte een gedachte post die haar niet losliet,als een wilde hond die zich vastbeet in zijn prooi.


    Stel dat Edward weer naar Winterwood terugkeerde. Wat zou hij dan doen?


    Ook Helena stond op van tafel en voegde zich bij Amelia bij het raam. ‘Wie is daar?’


    De kramp in Amelia’s schouders ebde weg toen ze Grahams scherpe profiel herkende. Bij die aanblik kreeg ze onmiddellijk weer zelfvertrouwen. Haar knieën werden slap, zo opgelucht was ze.


    Helena zei wat Amelia zelf niet over haar lippen kreeg. ‘Het is kapitein Sterling.’


    ‘Verachtelijke man,’ snoof tante Augusta. In een wolk lichtblauwe mousseline nam ze weer plaats aan tafel. ‘Wie komt er nu zo vroeg langs? Belachelijk.’


    De zwarte mantel van de kapitein bolde op in de wind ter wijl hij zijn paard inhield. Amelia zag hoe de stalknecht deteugels van hem overnam. Ze was blij de kapitein te zien,vooral ook omdat hij deze keer alleen gekomen was. Hethad haar verbaasd dat zijn broer gisteren met hem meegekomen was. Williams recente bezoeken aan Winterwood hadden haar vermoedens gestaafd dat hij die ene keer te beneveldwas geweest om zich later zijn misdragingen te herinneren.Of als hij ze zich wel herinnerde, hield hij dat voor zich, enzijzelf zou er niet over beginnen. Ze hoopte maar dat de kapitein er niet achter zou komen. Ze hield niet van geheimen, maar voor alle betrokkenen was het beter dat dit verborgen bleef.


    Ze kon niet wachten tot kapitein Sterlings bezoek werd aangekondigd, zoals het hoorde, maar snelde de ontbijtzaaluit, hem tegemoet. Buiten adem kwam ze in de vestibule aantoen hij net de deur binnenstapte. Met een sierlijke zwaainam hij zijn hoed af en reikte die James aan. Zijn onstuimigegrijze ogen vingen haar blik. Terwijl haar ademhaling kalmeerde voelde ze haar hart een sprongetje maken - een ongewone sensatie.


    Hij begroette haar informeel. ‘Gaat het goed met je, Amelia?’


    Ze bloosde bij die vertrouwelijke aanspreekvorm. De enige mannen die haar bij haar voornaam noemden waren haaroom en Edward. Waarom Graham ook niet? ‘Jawel, dank je.’


    ‘En Lucy?’


    ‘Ook goed. Ik ben vanmorgen een poosje bij haar geweest.’


    ‘Mooi. Heeft Littleton zich laten zien?’


    ‘Hij is niet meer hier op Winterwood geweest, maar mijn oom vertelde me zojuist dat hij nog in Darbury verblijft.’


    ‘Dat verbaast me niet echt.’ De kapitein keek om zich heen keek alsof hij iets zocht. ‘Is je oom thuis?’


    Ze knikte en probeerde niet naar de snee in zijn lip te staren. ‘Hij is in de ontbijtzaal, met mijn tante en nicht.’


    ‘Ik wil eerst met hem praten, en dan denk ik dat we beter naar de dominee kunnen gaan en hem de situatie uitleggen.Gezien het gebeurde kunnen we de zaak maar beter snel definitief regelen.’


    Hij sprak alsof hij een lijst afwerkte, maar toch stelden zijn woorden Amelia gerust. De zaak ging hem evenzeer ter harteals haarzelf, en zijn doortastendheid gaf haar nieuwe moed.


    ‘Zou je me naar je oom willen brengen?’


    Ze knikte. ‘Volg mij maar.’


    Amelia had het niet voor mogelijk gehouden, maar toen ze samen met de kapitein de ontbijtzaal binnenging werd de benauwende sfeer daar nog killer. Helena staarde naar een puntin het midden van de tafel. Tante Augusta wierp boze blikkenop de kapitein en oom George at gewoon door zonder aandacht aan hen te besteden.


    Amelia’s stem klonk schor. ‘Oom, kapitein Sterling wil met u spreken.’


    Kapitein Sterling boog naar tante Augusta en richtte zich toen tot haar oom. ‘Mijnheer Barrett, ik wilde u om een kortonderhoud vragen.’


    Haar oom perste zijn lippen opeen. ‘U hebt gisterenavond genoeg gezegd. U kunt beter vertrekken.’


    ‘Helaas is dat niet mogelijk. We moeten elkaar spreken. Onder vier ogen.’


    ‘U zult merken dat ik niet van gedachten veranderd ben.’


    ‘Dat had ik wel verwacht. Toch zijn er enkele zaken die we moeten bespreken.’


    Alsof het hem vreselijk veel moeite kostte schoof oom George zijn stoel achteruit en stond op. Zwijgend, zijn kakenop elkaar geklemd en zijn krant onder zijn arm, wees hijnaar de deuropening en liep het vertrek uit. Graham volgdehem.


    Amelia masseerde haar nek en keek de mannen na, een hand op haar schouder. Ze verdroeg de sfeer in de ontbijtzaalniet langer en ging naar de salon om daar te wachten.


    Buiten vormde het zonlicht zilveren lijnen om de wolken en weerkaatste op de bevroren bodem. De vorst op het uitgestrekte gazon glansde als diamant. Het zag er allemaal zokalm uit. Zo vredig. Waarom stormde het niet, passend bij dechaos die in haar binnenste kolkte?
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    Graham roffelde met zijn vingers op het kozijn van het koetsraampje tijdens de korte rit naar de pastorie. Het gesprek met George Barrett weerklonk in zijn gedachten als een snerpendemeeuw. Hij had gehoopt nog iets goed te kunnen maken metoog op Lucy, en Amelia, maar de man was even koppig gebleken als zijn nicht.


    Hij keek naar Amelia, die frommelde aan de bontvoering van haar manteltje en haar muts verschikte. Pas toen ze haarfelblauwe ogen naar hem opsloeg besefte hij dat hij haar aanstaarde.


    ‘Je lijkt in gedachten verzonken, kapitein Sterling.’ Ze klonk kalm, maar de schichtige blik in haar ogen en haar krampachtig gevouwen handen vertelden een ander verhaal.


    Hij ging verzitten en zette zich schrap toen de koets in beweging kwam. ‘Ik hoop dat je niet al te erg geschrokken bent, gisteravond.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het was bijzonder onaangenaam, maar niet geheel onverwacht. Ik wist wel dat Edward opvliegend was, maar dat hij je zou slaan...’


    ‘Ik heb wel vaker gevochten in mijn leven. Dit was niet veel erger.’


    ‘Toch had hij het recht niet.’ Ze speelde met het kantrandje van haar tasje en trok een wenkbrauw op. ‘Heeft oom George nog iets gezegd?’


    Graham keek uit het raampje. Hij kon haar moeilijk de waarheid zeggen: dat als ze met hem trouwde, haar oom haar zo goed als dood zou verklaren? ‘Eh... vrijwel hetzelfde als wat hij gisteravond zei.’


    ‘Heeft hij je verteld dat Edward Darbury niet verlaten heeft?’


    ‘Inderdaad.’ Graham keek geërgerd. Had de man slechts last gehad van een gebroken hart, dan zou hij zich allang hebbenafgezonderd om zijn wonden te likken. Maar dit had nietsmet liefde te maken... en alles met hebzucht.


    De koets reed door een kuil in de weg en Graham werd heen en weer geschud. Hij bekeek het profiel van Amelia, diebinnenkort zijn vrouw zou zijn.


    Zijn vróuw. Een woord dat vertrouwelijkheid inhield. Toch was Amelia nog een vreemde voor hem.


    Ze was slim, dat wist hij. Trouw. Vriendelijk. Impulsief. Goed met kinderen, slecht met een verfkwast. Maar wat wist hij vanhaar verleden? Waar droomde ze van? Hij wilde meer vanhaar weten. Nee, hij wilde alles van haar weten.


    Zijn mantel leek opeens strakker te zitten in de comfortabele stilte die in de koets hing. Hij trok zijn handschoenen uit en deed ze in zijn jaszak.


    Nuchter blijven.
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    Jane Hammond wachtte niet tot haar butler Amelia en Graham aankondigde. Ze deed zelf de deur voor hen open, een frons op haar voorhoofd. ‘Edward Littleton was hier zopas.Hij was in alle staten.’


    Edward, hier? Amelia’s maag trok samen. Het huis van haar vrienden was altijd een toevlucht voor haar geweest. Dat Edward er binnen was geweest, voelde als een aantasting vanhaar veiligheid. Liet hij haar nooit met rust?


    ‘Ik moet met jou en dominee Hammond praten.’ Ze gebaarde naar Graham, die achter haar naar binnen liep. ‘Wij willen jullie spreken.’


    Jane schrok toen ze Grahams lip zag. ‘Lieve help, wat is er gebeurd?’


    Amelia gunde hem geen gelegenheid te antwoorden. ‘Edward heeft hem geslagen.’


    Hoofdschuddend ging Jane hen voor naar binnen. Amelia gaf haar hoed en tasje aan een sober geklede bediende enprobeerde haar leren handschoenen uit te trekken. Ze hadzich niet gerealiseerd dat haar handen trilden tot ze hetkleine ivoren knoopje bij de muis van haar hand wilde losmaken. Ze beet op haar lip om koste wat kost haar hand te bevrijden uit haar handschoen. Waarom ging alles toch zo moeilijk?


    Amelia had haar aandacht zo gericht op haar handschoen dat ze opschrok toen Jane een hand op haar schouder legde.‘Laat mij even helpen, lieve.’


    Met een zucht stak ze Jane haar pols toe, haar ogen neergeslagen. Hoe haalde Edward het in zijn hoofd om hier naartoe te gaan? Waar haalde hij het recht vandaan?


    Amelia slikte en keek toe hoe Jane met haar lange, slanke vingers het knoopje door het knoopsgat wurmde en zachtjesde handschoen van haar hand trok. Nerveus liet ze haar ademontsnappen en schudde haar vingers los. ‘Dank je.’


    Jane liet thee brengen en ging hen voor naar de salon, waar haar man hen al opwachtte. De vriendelijke, vertrouwde glimlach van Thomas Hammond zou Amelia moeten kalmeren,maar had juist het tegenovergestelde effect.


    Jane loodste Amelia naar de bank. ‘Ga zitten, Amelia. En u ook, kapitein Sterling.’ Amelia deed wat haar vriendin haar vroeg ennam plaats op de sofa, maar de kapitein liep naar de andere kantvan het vertrek, naar de dominee die bij het haardvuur stond.


    Amelia volgde elke beweging van de kapitein. Kon ze zijn gedachten maar lezen. Hoe verder hij van haar vandaan was,hoe kwetsbaarder ze zich voelde, zelfs in de veilige beslotenheid van het huis van de Hammonds.


    Jane ging naast Amelia op de sofa zitten en pakte haar bij de hand. ‘Vertel eens wat er gebeurd is.’


    Amelia boog haar hoofd om te verbergen dat haar lip trilde. Ze was bang dat ze ongeremd haar hele hart zou uitstortenzodra ze haar mond opendeed.


    Even viel er een stilte, tot de diepe stem van kapitein Sterling klonk. ‘We willen trouwen.’


    Dominee Hammond trommelde met zijn vingers op de schouw. ‘Zoveel hadden we al begrepen van het bezoek vandeze morgen.’


    De kapitein haalde de vergunning tevoorschijn. ‘U zult zien dat de toestemming officieel is. We willen zo snel mogelijktrouwen.’


    Dominee Hammond nam het document van hem aan en bestudeerde het. Daarna wisselde hij een blik met zijn vrouw.Amelia voelde zich net een klein kind. Het bloed steeg naarhaar wangen. Ze wilde geen vragen meer en ze was het beubekritiseerd te worden.


    Hammond vouwde het document op en gaf het terug aan kapitein Sterling. ‘De dames willen misschien wel even metz’n tweeën praten. Zullen wij ons terugtrekken in mijn studeerkamer?’ De kapitein keek even naar Amelia, waarna hijinstemmend knikte en de dominee volgde, de salon uit.


    Amelia streek over haar voorhoofd en vouwde toen haar handen in haar schoot. Ze had haar uiterste best gedaan niette huilen. Ze wilde sterk zijn, zoals Jane was, en Katherine geweest was. Maar toen de mannen vertrokken waren, zuchtteze bevend.


    ‘Amelia?’


    Ze wilde iets zeggen, maar de woorden wilden niet komen, slechts een snik. Voor het eerst sinds weken liet ze haar tranende vrije loop. Jane sloeg een arm om Amelia’s schouders enstreelde over haar haar. ‘Wat is er, lieve? Zeg het maar.’


    Amelia dacht koortsachtig na. Waar moest ze beginnen? Wat kon ze wel vertellen en wat niet?


    Jane duwde Amelia zachtjes van haar af om haar aan te kunnen kijken. ‘Gaat het om mijnheer Littleton?’


    Amelia wiste haar tranen af met haar handpalm. ‘Ja. Nee. Ik bedoel... niet alleen om Edward.’


    Jane fronste. ‘Om kapitein Sterling dan?’


    Amelia aarzelde. Wat was ertegen om Jane in vertrouwen te nemen? Voor het avond was zou heel Darbury toch alop de hoogte zijn van haar verloving met kapitein Sterling.Ze wilde in ieder geval niet dat Jane straks zaken uit tweede hand hoorde, en bovendien wilde ze graag haar hart luchten.


    Amelia sloot haar ogen, haalde diep adem en begon met bibberende stem te praten. ‘Het is allemaal begonnen met...met mijn aanzoek aan kapitein Sterling.’


    Ze zweeg even, maar de verwachte geschokte reactie bleef uit. Jane wees haar ook niet terecht. Het bleef stil. Langzaamopende Amelia haar ogen, bang voor de blik in de ogen vanhaar vriendin, maar Jane keek haar liefdevol aan.


    Amelia slikte om moed te verzamelen, en ging verder met haar bekentenis. Toen ze eenmaal begon, was er geen houdenaan. Ze vertelde alles, van het aanzoek tot hun nachtelijke onderhoud op de begraafplaats en de woede van haar familie.


    Jane hoorde alles stilzwijgend aan, wat op Amelia’s zenuwen begon te werken, zodat ze blij was toen haar vriendin eindelijk reageerde.


    ‘Amelia toch, wat een gedoe.’


    ‘Keur je mijn beslissing af?’


    Jane sloeg haar ogen neer alsof ze naar woorden zocht. ‘Je weet hoe ik over de familie Sterling denk, met name overWilliam Sterling.’


    ‘Maar de kapitein is heel anders dan zijn broer. Dat heb je zelf ook gezegd.’


    ‘Dat is misschien waar, Amelia, maar je kent hem nauwelijks. Bij mijnheer Littleton ben je tenminste zeker van de goedkeuring van je familie, en je weet hoe hij is. Wil je dit echt zo?’


    ‘Ja. Ik weet dat het een lichtvaardige beslissing lijkt, maar ik ben ervan overtuigd dat het goed is. Ik wil voor Lucy zorgenen de kapitein is vriendelijk. Bovendien ben ik erachter gekomen dat Edward Littleton een slechte, misschien zelfs gewetenloze man is.’


    Jane fronste haar voorhoofd. ‘Deze situatie baart me zorgen, Amelia. Zou er echt geen andere oplossing zijn?’


    ‘Ik heb alle mogelijkheden overwogen, Jane. Dat moet je van me aannemen.’


    ‘Heb je ervoor gebeden?’


    Op haar beurt aarzelde Amelia nu. Ja, ze had ervoor gebeden. Ze had ook antwoord op haar vragen gehad. Waarom was zeer dan nog niet gerust op?


    Ze stond op en begon te ijsberen. Tante Augusta vindt me egoïstisch. Ik begin me dat zelf ook af te vragen. Het is welwaar dat de zorg voor Lucy vooropstaat. Maar als ik heel eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik ook opgelucht ben dat ikvan Edward bevrijd ben. Stel dat ik mezelf probeer wijs temaken dat het Gods wil is dat ik met de kapitein trouw, terwijl ik alleen maar voor mezelf kies?’


    Jane keek op van waar ze zat. ‘God speelt geen spelletjes met ons. Als jij gelooft dat Hij je heeft gevraagd om voor Lucy tezorgen, dan zal Hij daar de mogelijkheden voor geven.’


    ‘Ook als dat betekent dat ik mijn geliefden benadeel? Mijn oom en tante zijn woest en Helena kan mijn bloed wel drinken. Mijn keuze bezorgt hun allerlei problemen.’


    ‘Dergelijke moeilijke keuzes horen nu eenmaal bij het leven. We kunnen niet meer doen dan anderen om raad vragen, onsuiterste best doen en erop vertrouwen dat onze Vader het zalzegenen.’


    Janes woorden waren geruststellend bedoeld, maar ze wakkerden Amelia’s schuldgevoel alleen maar aan. Ze snotterde nogal ondamesachtig. ‘Ik geloof echt dat dit de juiste weg is.Met heel mijn hart.’


    Jane kneep even in Amelia’s hand. ‘Ik denk dat je veel meer geloof hebt dan je beseft.’


    Amelia sloeg haar ogen neer en snoof nogmaals. Ze sprak niet graag over haar geloof - of kleingeloof - en sneed eenander onderwerp aan. ‘Wat zei Edward toen hij hier was?’


    ‘Hij deed een beroep op mij als jouw vriendin of ik je op andere gedachten wilde brengen.’


    Amelia veegde een traan van haar wang en zuchtte. ‘Ik ben heel bang voor wat de mensen zullen zeggen als dit eenmaal bekend wordt. Wanneer ze horen dat ik zo vlak voor de huwelijksdatum mijn verloving verbroken heb en met kapitein Sterling ga trouwen, zal er vreselijk geroddeld worden.’


    ‘Daar zou ik me niet te druk om maken. Dat is allemaal onzinnig geklets en er is al snel weer iets anders wat de aandacht opslokt. Kom nu maar zitten. Wil je thee? Ik word zenuwachtigvan je.’


    Amelia gehoorzaamde en nam plaats naast Jane op de sofa. ‘Maar je weet toch hoe snel zo’n nieuwtje rondgaat? Mensenzouden een verkeerde indruk kunnen krijgen.’


    ‘Nou, daar moeten we dan iets aan doen.’ Jane schonk thee voor Amelia in en reikte haar het fraaie kopje aan. ‘DomineeHammond en ik geven gewoon een diner ter ere van kapiteinSterlings terugkeer naar Darbury en jullie verloving. Je weetdat al die roddeltantes alles wat hun predikant zegt voor waaraannemen?’


    Dat klopte. Als dominee Hammond zijn goedkeuring voor kapitein Sterling zou tonen, zouden zijn gemeenteleden zijnvoorbeeld volgen. In ieder geval zou het geroddel stoppen.‘Slim bedacht, Jane. Heel slim.’


    Een glimlachje krulde om Janes mondhoek. ‘Als predikantsvrouw steek je in vijfendertig jaar wel het een en ander op.’ Ze schonk een kopje thee voor zichzelf in, nam een slokje enslaakte een zucht. ‘We moeten er niet te lang mee wachten.Binnen een week, lijkt me, dan is het meteen duidelijk datjullie de zegen van mijn man hebben. Dan komt het vanzelfgoed. We komen er zeker niet onderuit om ook de broer vanje verloofde uit te nodigen?’


    Amelia volstond met een blik.


    ‘Ah. Jammer.’ Jane nam nog een slokje thee. ‘Maak je in ieder geval geen zorgen, lieve. Alles komt goed.’
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    Amelia stond in de vestibule van Winterwood en keek door het raam de koets na die rammelend over de oprijlaan kapitein Sterling naar Eastmore Hall terugbracht.


    Mijn opzet is geslaagd. Waarom voel ik me dan zo?


    Ze begreep het niet goed. Lucy kon veilig op Winterwood blijven, het gesprek met Jane Hammond en haar man wasachter de rug en haar bruiloft zou aanstaande vrijdag plaatsvinden, dus ze zou opgetogen moeten zijn, vol nieuwe moed.Maar in plaats daarvan had ze een zere rug, een bonzend hoofden leek ze niet in staat nog een stap te verzetten.


    God, help me de tijd tot vrijdag door te komen. Ze rechtte haar rug en wilde naar de trap lopen. Ze verstijfde toen ze plotseling een hard geluid hoorde. Ze keek naar links de hal in.Het geluid kwam uit de richting van de bibliotheek. Daar wasiemand.


    Snel liep ze de vestibule door, in de hoop dat niemand haar zou opmerken, tot James in de hal verscheen. ‘Welkom thuis,juffrouw Barrett. Was het aangenaam buiten?’


    Amelia’s hart bonkte in haar keel bij het horen van James luide stem. Ze gebaarde dat hij zachter moest praten, maar hetwas al te laat. De deur van de bibliotheek vloog open en haaroom verscheen in de deuropening.


    Hij liep op haar af. ‘Amelia, je hebt bezoek.’


    Er liep een rilling over haar ruggengraat. ‘Ik voel me onwel. Ik kan beter...’


    ‘Nu niet, Amelia.’ Zijn worstvingers omklemden haar arm. ‘Je kunt je niet zomaar weglopen voor de gevolgen van jedaden.’


    Ze week achteruit. ‘Maar ik heb mijn mantel nog aan. Mag ik me even opknappen, dan...’


    ‘Het is onbeleefd om gasten te laten wachten.’


    Hij gaf een ruk aan haar arm, zodat ze een paar passen naar voren wankelde. Pas toen ze dreigde te vallen verslapte zijngreep. ‘Doe je jas uit. Ik wacht wel.’


    Met kille ogen onder borstelige wenkbrauwen keek hij toe hoe ze haar cape uittrok. Ze wierp James een smekende bliktoe, alsof hij in staat zou zijn haar te helpen. Maar haar oomhad het voor het zeggen - tenminste, voorlopig.


    Langzaam trok ze het kledingstuk uit.


    ‘Schiet op, kind.’ Barrett liep voor haar uit naar de bibliotheek. Voor ze naar binnen stapte gaf ze haar cape aan James.


    Ze keek het vertrek rond. Haar tante en nicht zaten op de sofa. Tante Augusta keek haar hooghartig aan. Helena vermeedhaar blik en staarde in plaats daarvan naar de andere hoek vande kamer.


    Amelia schrok toen ze Helena’s ogen volgde en Edward Littleton daar zag staan. Het was precies zoals Jane had gezegd: zijn uiterlijk was totaal veranderd. Zijn ogen waren roodomrand en zijn anders zo gezonde huidskleur was nu vaal enbleek. Een flinke baardschaduw bedekte zijn krachtige kin.Een gekreukte kravat hing los om zijn hals en hij droeg eenhalf opengeknoopte rokjas boven een lichtbruine rijbroek volvieze vegen. Ze keek hem met open mond aan.


    Tante Augusta stond plotseling op, trok Helena overeind en sleurde haar bijna naar de deur.


    ‘Wacht! Jullie gaan toch niet weg?’ Amelia hoorde zelf de kinderlijke paniek in haar stem. Ze wilde achter hen aanlopen,maar ze negeerden haar. Oom George hield de deur net wijdgenoeg open om zijn vrouw en dochter erdoor te laten, volgde hen toen en sloeg de deur achter zich dicht.


    Amelia draaide zich langzaam om naar Edward. Ze balde haar vuisten zo krampachtig dat haar nagels in haar handpalmen sneden.


    Zijn donkere ogen schoten naar de deur en weer terug naar haar. ‘Is het nu zo met ons gesteld, Amelia?’


    Hij deed een onzekere stap in haar richting. Ze sloeg haar armen beschermend voor haar borst en week achteruit. Opnieuw liep hij op haar af.


    Plotseling voelde ze nieuwe kracht.


    Ze dacht aan kapitein Sterling; hoe moedig en sterk hij was. Ook al was hij hier niet bij haar, zij putte kracht uit zijn voorbeeld.


    Ze weigerde nog langer in haar schulp te kruipen. ‘Waarom ben je bij de Hammonds langsgegaan?’


    Edward hief zijn handen op in een smekend gebaar. ‘Kijk mij nu, Amelia. Ik kan niet eten. Ik kan niet slapen. Ik benwanhopig van verdriet. Help me alsjeblieft. Ik...’


    ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


    ‘Waarom zou ik naar de Hammonds zijn gegaan?’ Hij lachte kort, bijna snikkend. ‘Wat je ook van me mag denken, Amelia,ik ben niet dom. Ik weet hoe hoog je mevrouw Hammondhebt. Ik dacht dat als zij met jou zou praten, dan...’


    ‘Dan wat? Dat ik van mening zou veranderen?’


    Hij streek door zijn haar en trok zijn gestreepte vest recht, hetzelfde vest dat hij de vorige avond had gedragen. ‘Hoopdoet leven. Je denkt toch niet dat ik dit graag doe? Smekendat je oom mij binnenlaat zodat ik kan proberen je te vermurwen? Ik geef het toe: ik heb me slecht gedragen. Ik hebdomme dingen gezegd. Maar ik houd van je. Dat is en blijftzo.’


    ‘Daar is het te laat voor, Edward. Ik kan niet meer terug. Mijn besluit staat vast.’


    Hij kwam nog iets dichterbij. Ze verstarde, maar week niet terug. ‘Ik ken je toch, Amelia. Dat meen je niet.’


    ‘Nee, mijnheer Littleton. U kent me helemaal niet.’


    ‘Mijnheer Littleton?’ Hij deinsde terug alsof ze hem geslagen had. ‘Zo formeel opeens! Is dat nodig?’


    ‘Ik denk het wel.’


    Zijn ogen gloeiden even boos op, maar onmiddellijk werd zijn blik weer vriendelijk. ‘Ik heb blijkbaar niet goed begrepenhoeveel je om dat kind gaf. Ik wil wel toegeven dat ik het bijhet verkeerde eind had. Kom op je beslissing terug en ze magzolang bij ons blijven als je wilt. Alsjeblieft, Amelia, geef menog een kans.’


    ‘Het spijt me, Edward.’


    Opnieuw lachte hij. ‘Dus die kapitein heeft je interesse echt opgewekt, hè? Wat heeft hij je ingefluisterd? Heeft hij je misschien ingewijd in de liefde?’


    Hij deed nog een stap in haar richting. Al haar spieren spanden zich om zo nodig te vluchten. ‘Mijnheer Littleton,ik wil dat u vertrekt.’


    Hij viel uit, greep haar bij de handen en trok haar naar zich toe. ‘Nee, ik ga niet weg. Ik zweer je, Amelia, ik blijf voor jevechten.’


    Amelia had er genoeg van. ‘U bedoelt dat u voor Winterwood blijft vechten.’


    Edward liet haar handen los. ‘Wat?’


    ‘Voor ik naar binnen ging heb ik u gisteren met mijn oom in de bibliotheek horen praten. Het ging over Winterwood.Over het vermogen, en mijn vaders testament.’


    ‘Je hebt ons niet goed begrepen.’


    ‘Dat denk ik niet.’


    Hij liep wankelend achteruit. ‘En die vent, die kapitein, denk je dat hij anders is? Natuurlijk wil hij met je trouwen.Je bent mooi. Rijk. En je wilt voor dat kind van hem zorgen.Hij spant je voor zijn karretje.’


    Amelia schudde haar hoofd. ‘Als ik u gekwetst heb, spijt me dat oprecht. Maar omstandigheden kunnen veranderen.Mensen veranderen. Ik ben van Lucy gaan houden alsof zemijn eigen kind was. Haar geluk en veiligheid zijn mijn geluken veiligheid. En ik vrees dat we beiden gelukkig noch veiligzullen zijn als u Winterwood in bezit krijgt. U begrijpt, mijnbesluit staat vast.’


    ‘Dat is absurd!’ Edward begon te schreeuwen. ‘Je denkt toch geen moment dat ik...’


    ‘James!’


    Hij keek verbaasd op, waarna hij argwanend glimlachte. ‘Dat meen je niet, Amelia. Je gelooft toch echt niet...’


    De tweede maal riep ze luider. ‘James!’


    De butler stak zijn grijze hoofd om de hoek van de deur, een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Ja, juffrouw?’


    ‘Mijnheer Littleton neemt afscheid. Nu meteen. Laat alsjeblieft zijn koets, of paard of wat hem ook hier gebracht heeft halen.’


    ‘Maar mijnheer Barrett heeft gezegd...’ stamelde James.


    Ze ging op scherpere toon verder. ‘Ik ben degene die Winterwood Manor van mijn vader heeft geërfd. Help mijnheer Littleton in zijn mantel en begeleid hem naar de poort, alsjeblieft.’


    Edward sloeg zijn ogen op. ‘Amelia, dit is toch belachelijk.’ Ze schonk hem geen aandacht en richtte zich nogmaalstot de butler. ‘Dank je wel, James. En wil je daarna vragen ofElizabeth naar mijn kamer komt?’ Ze tilde haar japon op enliep langs James het vertrek uit zonder haar gast nog een blikwaardig te keuren.
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    Na een middagdutje en een warm bad had Amelia een japon aangetrokken van bruine batist met kleine witte roosjes langsde zoom geborduurd. Ze zat aan haar toilettafel terwijl Elizabeth probeerde de hardnekkige klitten uit haar haar te borstelen. Haar hoofdpijn werd met elke slag erger, zodat ze Elizabeth ten slotte maar wegstuurde en het zelf deed.


    Terwijl de minuten verstreken werd haar spiegelbeeld steeds vager. Nu de herfst plaatsgemaakt had voor de winter, viel deavond vroeg op de heide. Ze legde haar borstel neer en keekuit het venster, dat de paarse schemering omlijstte die neerdaalde over Sterling Wood. Er liep een koude rilling over haarrug. Ze stond op, liep naar het raam en bedacht dat ze eigenlijk de gordijnen dicht moest doen, maar speurde de omgeving toch af of ze geen schaduw zag. Tenslotte had ze Edward niet met eigen ogen zien vertrekken.


    Ze liep terug naar haar kaptafel en pakte het briefje van Jane dat die middag bezorgd was. Haar vriendin gaf een dinerop woensdagavond ter ere van Amelia’s aanstaande huwelijkmet kapitein Sterling. Amelia schudde verbaasd haar hoofd.Niemand anders dan Jane kon op zo’n korte termijn zo’nfeest regelen.


    Zou het het beoogde effect sorteren? Ongetwijfeld was iedereen in het dorp al op de hoogte van haar verbroken verloving met Edward. Ze kon zich voorstellen waarover er gekletst werd bij de stoffenwinkel en de slager. Toch zou Janewel gelijk hebben. Als dominee Hammond achter hun huwelijk stond, zou dat anderen positief stemmen.


    Amelia wreef haar handen over haar armen in de hoop wat op te warmen. Haar japon was veel te dun voor de tijd vanhet jaar, of misschien deden de vochtige lokken op haar rugen schouders haar rillen. Ze pakte een dikke wollen omslagdoek uit haar kledingkast en vouwde haar handen om dekaarsvlam. Een bezoekje aan Lucy zou haar goeddoen.


    Amelia zocht haar weg door het labyrint aan trappen en gangen naar Lucy’s kamer, waar een vrolijk vuur brandde inde grote stenen haard, zodat het vertrek baadde in een warmegloed. Aan weerszijden van de bewerkte schouw stonden tweeschommelstoelen. Mevrouw Dunne zat in de linker, met haarrug naar de deur, haar silhouet afgetekend tegen het schijnselvan het vuur. Ze zong zachtjes schommelend een Iers liedje.Een wiegeliedje! Amelia kon zich niet herinneren dat iemandooit zoiets voor haar gezongen had.


    Ze liep dichter naar haar toe om beter te kunnen luisteren. ‘Toe-ra-loe-ra-loe-ra, zoet kindje, slaap...’


    Mevrouw Dunne keek geschrokken om. Lucy lag vredig slapend in haar schoot.


    ‘Het spijt me, mevrouw Dunne. Ik wilde u niet storen.’


    ‘Geeft niets, juffrouw.’ Een gulle lach toverde kuiltjes in de blozende wangen van mevrouw Dunne. ‘Ik zat alleen maarwat te zingen voorjuffrouw Lucy. Ze was zo moe.’


    Amelia schoof de andere schommelstoel iets dichter naar mevrouw Dunne toe en ging zitten. ‘Dat was een mooi liedje.’


    ‘Mijn moeder zong het voor mij, vele jaren geleden. Zelf zing ik het voor mijn eigen kleintjes, en nu voor dit meisje.’Amelia boog zich voorover en streek een paar krullen vanLucy’s voorhoofd. ‘U moet uw eigen kinderen wel missen nuu elke dag hier bent, mevrouw Dunne.’


    ‘Zeker, zeker. Maar dit schatje heeft me niet lang meer nodig en dan zie ik die van mij weer dagelijks. En ze redden het weleen poosje zonder me; mijn oudste meisje is tenslotte al bijnavolwassen.’


    Amelia bestudeerde haar handen, opnieuw geplaagd door schuldgevoel. Wat had mevrouw Dunne niet allemaal op moeten geven om voor Lucy te kunnen zorgen? ‘We zullen u missen, Lucy en ik, als het zover is.’


    ‘Ach, dan zien we elkaar vast regelmatig. Het is maar een klein stukje lopen van onze boerderij naar hier.’ De vrouwtuurde in de haard, haar wangen gloeiden rood op in het lichtvan het vuur. ‘Als je van iemand houdt, zorg je ervoor. Ik weetdat Lucy bij u in goede handen is.’


    Amelia leunde achterover en begon te schommelen; voor het eerst die dag voelde ze zich rustig worden. Vanaf hun allereerste ontmoeting had de lieve vrouw Amelia voor zich ingenomen. Als Katherine er niet was geweest, hadden hun wegenelkaar nooit gekruist. Mevrouw Dunne stond in de wijde omtrek bekend als uitstekende vroedvrouw, en toen het misgingmet Katherines zwangerschap had zij hen bijgestaan met raaden hulp. En toen Amelia een voedster nodig had na Katherinesoverlijden, was mevrouw Dunne, die net een eigen kind deborst had gegeven, de aangewezen persoon geweest. Ondanks het standsverschil tussen hen beiden scheen het Amelia soms toe dat mevrouw Dunne haar enige vriendin in huis was.


    ‘Over teruggaan naar mijn gezin gesproken,’ zei mevrouw Dunne met een blik op het slapende kind, ‘mag ik vragen ofde kapitein al iets over Lucy’s verzorging besloten heeft?’


    Amelia fronste. Ze was ervan uitgegaan dat mevrouw Dunne wel van de andere bedienden had gehoord wat er gebeurdwas. De vrouw leek echter niets te weten. Amelia leunde achterover in haar stoel. ‘Dan weet u het blijkbaar nog niet. Mijnvoornemens zijn veranderd. Mijn betrekking met EdwardLittleton is verbroken en ik trouw aanstaande vrijdag met kapitein Sterling. U kunt dus gerust hier op Winterwood Manorblijven als u dat wilt.’


    Mevrouw Dunne knikte. ‘Dank u, juffrouw. Ik zal erover nadenken.’


    Een ongemakkelijke stilte daalde in het vertrek. Amelia voelde dat de vrouw nog iets wilde zeggen, maar dat wasuiteraard niet gepast.


    Amelia begon over iets anders. ‘Wat slaapt Lucy diep. Zou ze wakker worden als ik haar overnam?’


    Mevrouw Dunnes hese lachje was aanstekelijk. ‘Volgens mij slaapt dit kleintje nog door als de hemel naar beneden valt.Hier.’


    Amelia nam Lucy in haar armen, liet zich langzaam tegen de rugleuning zakken en wiegde het kind in de krommingvan haar elleboog. Er was niets rustgevender dan een slapendkind. De regelmatige zuchtjes en zoete geur verdreven allezorgen van de dag.


    ‘Zal ik u voorlezen juffrouw?’


    Amelia maakte haar blik los van de koperkleurige krullen die fonkelden in het licht van het vuur. ‘Dat zou fijn zijn.’


    ‘Een tekst uit het heilige boek?’


    Even verstarde Amelia, maar ontspande toen. ‘Uit de Psalmen graag.’


    ‘Goed.’ Mevrouw Dunne reikte naast haar stoel en viste een beduimeld boekje in een leren band uit een scheefgezakte rieten mand.


    ‘Welzalig de man die niet wandelt in de raad van de goddelozen.’ Het zangerige accent van de vrouw klonk als een mooie melodie. Amelia sloot haar ogen en luisterde.


    ‘Maar die zijn vreugde vindt in de wet van de HEERE en Zijn wet dag en nacht overdenkt. Want hij zal zijn als een boom,geplant aan waterbeken, die zijn vrucht geeft op zijn tijd, waarvan het blad niet afvalt; al wat hij doet, zal goed gelukken.’


    Zo wil ik zijn, dacht Amelia. Ik wil vrucht ook geven.


    ‘Maar zo zijn de goddelozen niet: die zijn juist als het kaf, dat de wind wegblaast. Daarom blijven de goddelozen nietstaande in het gericht, de zondaars niet in de gemeenschapder rechtvaardigen.’


    De woorden klonken als poëzie, maar de betekenis ging veel dieper dan alleen fraaie versregels.


    Wat moet iemand doen om niet goddeloos maar rechtvaardig te zijn?


    Lucy bewoog in Amelia’s armen, en ze keek vertederd haar het kleine mondje.


    Ik wil graag rechtvaardig zijn. Voor Lucy. Voor mezelf. Ik wil graag dat God blij met me is.


    ‘Want de HEERE kent de weg van de rechtvaardigen, maar de weg van de goddelozen zal vergaan.’


    Mijn wegen zijn U toch bekend, God? Amelia dacht aan wat er de afgelopen weken gebeurd was. Wanneer ze alle moeilijkemomenten op een rij zette, zag ze duidelijk dat niets bij toeval of door haar toedoen was gebeurd. Geen moment had Godhaar in de steek gelaten.


    Er gloorde iets van hoop, aanvankelijk een sprankje nog maar. Maar terwijl mevrouw Dunne verder las, begon ze naarmeer te verlangen.


    De slapende Lucy begon warm te worden. Amelia verschoof het meisje in haar armen en merkte dat haar mouw klam wasvan het zweet van het kind. Haar vuurrode lokken plaktentegen haar voorhoofd. Het bedrukte Amelia, die plotselingmoest denken aan het vochtige haar op Katherines voorhoofd. Precies dezelfde kleur. ‘Zou u misschien Psalm 23 willen lezen?’


    Mevrouw Dunne hoefde niet te bladeren. Ze reciteerde de woorden zonder aarzelen. Amelia ging rechtop zitten. Ze haddeze Psalm niet meer gehoord of gelezen sinds Katherinessterfdag. Toen had ze de tekst zonder geloof voorgelezen. Zouden de woorden nu wel weerklank bij haar vinden?


    Terwijl ze luisterde naar de bekende tekst besefte ze dat zij moest kiezen. Ze kon zo doorgaan, ongelovig strompelend,of ze kon aanvaarden dat ook zij een goede Herder had - enHem daarvoor danken.


    ‘Ja, goedheid en goedertierenheid zullen mij volgen al de dagen van mijn leven. Ik zal in het huis van de HEERE blijven tot in lengte van dagen.’


    Katherine had erin geloofd. Jane geloofde het.


    En op dat moment nam Amelia een besluit: zij ook.
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    Graham liet zich in de stoel achter het bureau in de bibliotheek zakken en leunde met zijn armen op het leren schrijfblad. Het blad had een bewerkte gouden sierrand, iets wat hem niet eerder opgevallen was. Het bureau, enkele uren geleden nog bedolven onder papieren en boeken, was nu leeg.


    Hij leunde achterover en deed de lade open. Ook het kasboek was weg. Wat had William nog meer verstopt?


    Hij reikte naar de schrijfdoos op de hoek van het bureau. Hij moest Carrington meedelen dat hij anoniem de westelijke akkers van Littleton wilde kopen en vervolgens de briefvan luitenant Foster over de bijkomende reparaties aan zijnschip beantwoorden.


    Het briefje aan Carrington was in een paar minuten klaar. Hij droogde zijn inktschrift, vouwde het vel dicht, verzegeldehet en legde het opzij voor de koerier, waarna hij Fostersbrief uit zijn tas pakte. Terwijl hij het schaderapport las,legde Graham zijn handen in zijn nek en wreef zijn stijvespieren los terwijl hij de herinnering aan vuur en gegil uitzijn gedachten probeerde te bannen. Lieten ze hem nooit metrust?


    Na de huwelijksvoltrekking op vrijdag zou hij naar Plymouth afreizen om er de volgende week persoonlijk toezichtte houden op de reparaties. Het welslagen van zijn ondernemingen rustte volledig op zijn schouders. Zijn schip, zijn verantwoordelijkheid.


    Plymouth. Opnieuw werd hij door herinneringen overspoeld. In Plymouth had hij afscheid van Katherine genomen, maar ook om een andere reden stond de stad in zijn geheugen gegrift.


    Graham wreef over de stoppels op zijn kin. Stephen Sulter. Wanneer had hij hem voor het laatst gezien? Vier jaar geleden? Vijf? Als jonge vent had hij van alles van Sulter geleerd:bevelvoeren over een schip, goed leiderschap. En veel meer.Hij staarde naar het vel papier, maar zijn pen weigerde dienst.Waarom had hij het contact met zijn vroegere kapitein zolang gemeden?


    Graham wist wel waarom: trots. Hij wilde niet aan Stephen Sulter hoeven toegeven hoezeer hij gefaald had.


    Sulter woonde uiteraard niet meer in Plymouth. Hij had de marine verwisseld voor de kerk, en had nu een gemeente inLiverpool, nog geen twee dagreizen ver. Hij zou de man eenbezoek moeten brengen. Maar wat moest hij hem dan vertellen? Dat hij weer in zijn oude gewoonte vervallen was? Metnegen doden en nog meer gewonden als gevolg? De gedachte iemand te moeten toegeven dat hij zo’n grote fout had begaan deed hem al huiveren. Maar zoiets toegeven aan Sulter,degene die een grote rol had gespeeld bij zijn bekering en diezijn leven in het goede spoor had gebracht? Hij moest er nietaan denken.


    Hij streek over zijn gezicht terwijl de herinneringen aan die tijd de andere naar de achtergrond verdreven. Er was toenzo’n vrede in zijn leven gekomen. Was het te laat om daarnaarterug te keren? Zou God hem nog vergeven, na al die tijd?


    Misschien moest hij toch bij Sulter langsgaan voor hij weer naar zee ging. Of was dat nog te vroeg?


    Graham besloot zijn brief tot morgen uit te stellen en ging naar zijn slaapvertrek. Hoezeer hij ook probeerde, hij kon deslaap niet vatten. Hij lag te woelen in bed, wat hij niet gewend was.


    Graham vouwde zijn kussen dubbel en schoof het onder zijn hoofd.


    Was hij maar aan boord. De deining wiegde hem meestal snel in slaap, geholpen door het geluid van de golven. Nuwerd hij hoorndol van het geluid van de klok.


    Hij trok zijn kussen weer onder zijn hoofd vandaan en smeet het weg. Overdag kon hij zijn gedachten veel beter inbedwang houden, maar ’s nachts, als het stil en donker was,namen zijn zorgen grote vormen aan.


    Hij stond op uit bed en liep met de kaars naar de haard om hem aan te steken. Het vlammetje flakkerde in de tocht.Hij liep naar het raam, tilde het gordijn op en tuurde in deduistere nacht. Hij kon met moeite de omtrek van de grotestal en het schuurtje van de opzichter ontwaren in het donker. Het duurde nog uren voor iedereen op Eastmore wakkerwerd.


    Hij liet het gordijn weer zakken. Hij kon een paar uurtjes lezen.


    Hij knielde voor zijn houten reiskoffer met leren beslag, maakte het koperen slot los en opende het deksel. Zijn bezittingen lagen in keurige stapels. Bovenop lagen zijn uniformjas en bruine broek te wachten tot hij naar zijn schip terugkeerde. Hij streek de revers glad, legde het uniform naast dekoffer op de grond en pakte er toen een paar boeken uit. Daarbij viel zijn blik op een klein opbergdoosje van schildpad, ingelegd met ivoor.


    Katherines aandenkens.


    De boeken legde hij meteen opzij. Hij pakte het doosje op en draaide de sleutel in het delicate slotje om. De dingenin het doosje riepen de herinnering aan hun liefde wakker,en alleen al bij de aanblik ebde zijn ergernis weg om plaatste maken voor verdriet. De laatste maal dat hij hierin gekeken had, was twee weken geleden, toen hij er Katherinesbrief in weggeborgen had. Om een of andere reden voeldehij nu de behoefte alles te bekijken, in zijn handen te houden. Terug te denken. Aan de vooravond van een nieuwe verbintenis, al was het een verstandshuwelijk, moest hij afscheidnemen.


    De inhoud van het doosje was even netjes gerangschikt als zijn reiskoffer. Graham haalde het zakhorloge tevoorschijndat Katherine hem op hun trouwdag gegeven had. Het wasvan haar vader geweest. Het kaarslicht weerkaatste erop enliet lichtvlekken door de kamer dansen. Ooit zou hij het horloge aan Lucy geven, misschien op haar trouwdag. Hij legdehet voorzichtig boven in zijn koffer. Hij kon het beter aanAmelia’s hoede toevertrouwen. Mocht hij niet terugkeren,dan zou het tenminste geen zeemansgraf krijgen.


    Met bonzend hart streek hij met zijn ruwe vingertoppen langs een pakketje van bruin papier. Hij maakte de strik losen vouwde het pakje voorzichtig open. Het bevatte een haarlok van Katherine, bijeengehouden door een grijs lint. Hijknakte zijn vingers, die zo onhandig waren, onwaardig zoietsfraais aan te mogen raken. Als hij wilde, kon hij in gedachtenweer voelen hoe haar zijdezachte krullen door zijn vingersgleden. Heel voorzichtig hield hij de lok omhoog. De kleurlichtte nog even helder op in het kaarslicht.


    Het laatste voorwerp in het doosje was het kostbaarste. Graham pakte het kleine portret in een gouden lijstje eruit.Onlangs begon zijn herinnering aan Katherines uiterlijk al tevervagen, maar deze miniatuur wekte haar weer tot leven.


    Hij kneep in zijn neusbrug en dwong zich langzaam te blijven ademhalen. Hoe graag zou hij de klok terug willen draaien. Maar wat gebeurd was, was gebeurd. Hij had nu de zorg voor Lucy; hij moest haar welzijn zeker stellen als hij weer naar zee ging. Zou Katherine zijn huwelijk met Amelia hebben goedgekeurd?


    Een zin uit haar brief kwam hem in gedachten. Zorg dat je hart niet verkilt.


    Het was anderhalf jaar geleden dat hij haar voor het laatst in zijn armen had gehouden. Toen had hij ‘vaarwel’ gefluisterd.Niet vermoedend dat het voor het laatst was.


    Met een bruusk gebaar veegde hij de tranen uit zijn ogen. Heel zorgvuldig pakte hij de haarlok weer in en fluisterde nogeenmaal zachtjes voor hij het doosje sloot.


    ‘Vaarwel, lieve Katherine.’
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    Amelia stond in de donkere overloop, voor Helena’s slaapkamer en streek haar smaragdgroene mantel glad. Ze raapte haar moed bijeen en roffelde met haar knokkels op de dichte deur. Geen antwoord. Ze klopte opnieuw. ‘Helena, ben jedaar?’


    Ze wachtte even voor ze weer aanklopte. Helena moest er wel zijn. Tenslotte had ze Elizabeth een moment geleden naarbuiten zien komen. Amelia deed de deur open en liep Helena’s kamer binnen; voor het eerst in dagen.


    Helena zat aan haar kaptafel en draaide zich om. ‘Wat kom je doen?’


    ‘Ik kwam vragen of je misschien toch meeging naar het diner bij de Hammonds. Volgens Jane komt iedereen en ik...’


    ‘Ik heb iets anders.’


    ‘Wat ga je doen?’


    Helena stond op. Haar japon van purperen satijn was zo nauwsluitend dat alleen een kanten ruche aan het lijfje konbeletten dat ze voor schand liep.


    Amelia keek er met open mond naar. ‘Dat is een nieuwe japon, toch?’


    ‘Ik wilde net hetzelfde vragen over die van jou.’


    Amelia wierp een blik op haar eigen oudroze japon en streek met een hand over het satijn.


    Helena pakte haar omslagdoek. ‘Ik herinner me nog dat we die stof uitzochten voor je uitzet. Wat zei je ook alweer?Dat Edward die kleur vast mooi zou vinden? Dat hij je altijdcomplimenten gaf als je iets in die tint droeg?’


    Amelia bloosde bij de insinuerende woorden. ‘Helena, het is nu eenmaal zo. Laat me alsjeblieft niet in mijn eentje naarde Hammonds gaan.’


    ‘Dat besluit heb je zelf genomen, Amelia, zonder met iemand anders rekening te houden.’ Helena pakte een bewerkt parfumflesje van haar kaptafel, trok de stop eruit endepte ermee achter haar oor. ‘Dan lijkt het me gepast dat jede consequenties ook alleen draagt, nietwaar?’


    Amelia knipperde. ‘Ik raak jou toch ook niet kwijt, Helena?’


    Helena liep bij de kaptafel vandaan. De paarse stof zwierde om haar benen toen ze een paar passen naar het raam deed.‘Ik had toch gezegd dat ik niet wilde kiezen tussen jou enmijn familie?’


    Amelia voelde zich misselijk worden en snakte naar adem. Ze begreep wat Helena hiermee wilde zeggen. ‘Goed, mochtje van gedachten veranderen dan weet je waar we zijn.’


    Helena keek naar buiten. ‘Daar is je koets. Je kunt maar beter opschieten, je wilt je verlóófde toch niet laten wachten?’


    Amelia verliet Helena’s kamer met tegenzin. Haar ogen prikten en ze wist met moeite haar tranen terug te dringen.De kapitein had zo veel voor haar gedaan. Ze kon moeilijkhuilend als een klein kind met hem meegaan naar hun verlovingsdiner.


    Ze had een kaars mee moeten nemen. De zon was al geruime tijd onder, en het werd hoe langer hoe donkerder binnen. Het beetje maanlicht dat door het raam kierde gaf ampervoldoende licht om de kromming van de trap te zien. Zewilde niets liever dan dit duistere, kille landhuis verlaten ende warmte van de woning van de Hammonds opzoeken. Maarals ze eerlijk was, verlangde ze niet zozeer naar het gezelschapvan dominee en Jane Hammond, maar naar dat van iemandanders.


    Kapitein Sterling.


    Over twee dagen was hun trouwdag al. Vreemd wanneer ze bedacht dat ze elkaar nog geen drie weken kenden. Aanvankelijk had ze in de kapitein slechts een oplossing voor eenprobleem gezien. Hoe vaak was hij echter niet voor haar inde bres gesprongen de afgelopen tijd? Hoe vaak had hij haarniet beschermd? Hij was werkelijk een nobel man. Ze kon eenslechtere toekomst treffen dan samen met hem. Misschien, naverloop van tijd...


    Ze was zo in gedachten verzonken dat ze pas te laat zag wie haar onder aan de trap opwachtte. Niet langer in staat uit tewijken botste ze tegen hem aan. Ze schrok toen twee handenhaar armen grepen en haar opvingen.


    Edward.


    Ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden. ‘Wat doet u hier?’


    ‘Zijn dat tranen?’


    ‘Laat me los.’


    ‘Niet voordat je me hebt gezegd waarom je huilt.’


    Er werd aan de deur geklopt, en James liep naar de voordeur om open te doen. Edward keek over zijn schouder zonder haar los te laten. Ze staarde naar de deur en kronkelde opnieuw om los te komen.


    ‘Verwacht je iemand?’ Edward siste tussen opeengeklemde kaken. ‘O ja, nu herinner ik het me weer. Ik heb iets gehoordover een diner bij de Hammonds vanavond. Ik heb alleen geenuitnodiging gekregen.’


    Ze duwde hem met een hand tegen zijn borst van zich af. ‘Wat doet u hier?’


    ‘Je oom heeft me uitgenodigd.’ Hij grinnikte. ‘Ik begrijp het al; je denkt dat ik altijd alleen in dit huis kom om jou tezien. Nee, ik dineer vanavond met mijn zakenpartner en zijnvrouw en dochter.’


    Ze wist zich uit zijn greep te bevrijden, precies op het moment dat de kapitein binnenkwam, samen met Carrington die onlangs uit Sheffield was teruggekeerd. Grahams blik schootonmiddellijk boos naar Edward.


    Edward liet Amelia los. Buiten adem sloeg ze haar mantel dichter om zich heen en stapte achteruit. Een windvlaagwaaide door de open deur. Niemand zei iets.


    ‘Laten we alsjeblieft gaan.’ Amelia liep naar Graham toe en legde een hand op zijn mouw. Ze voelde zijn gespannen spieren door de stof heen.


    Hij leek haar niet eens te horen. Haar hand gleed van zijn arm toen Graham een paar passen de vestibule in deed. ‘Ikdacht dat ik duidelijk had gezegd dat u hier niet langer welkom bent.’


    Edward grinnikte. ‘Rustig maar, Sterling. Ik kom niet voor Amelia. Je weet ongetwijfeld dat Barrett en ik in zaken zitten.We hebben een bespreking.’


    ‘Bespreek je zaken dan met George Barrett en blijf bij juffrouw Barrett uit de buurt.’


    ‘De landheer van Winterwood Manor heeft gesproken. Of is het aanstáánde landheer?’ Edward haalde zijn schoudersop en keek van hem naar Carrington. ‘Ik zie dat je versterking meegebracht hebt. Handige zet, hoor. Altijd slim ommensen in te schakelen die veel weten van wat je in bezitwilt krijgen.’


    Amelia’s blik was op Edward gericht, en ze schrok toen Graham haar bij de elleboog nam. ‘Ik zou Barrett niet te langlaten wachten,’ zei hij.


    ‘Ik zal jullie niet langer ophouden, Sterling. Geniet van de festiviteiten. Ik weet als geen ander hoe sterk het verlangen isom alleen te zijn met je geliefde.’


    Hij knikte naar Amelia met een gemaakte glimlach waar ze het koud van kreeg. ‘Doe de groeten aan de Hammonds.’
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    De salon van de familie Hammond baadde in het kaarslicht. Alle objecten schitterden in het licht, van de olieverfschilderijen tot het gepolijste tafelzilver. En overal waar Graham keekzag hij onbekende gezichten.


    Amelia kende hij, uiteraard, en de Hammonds, Carrington en zijn eigen broer. Maar verder was hij duidelijk in het nadeel. De crème de la crème van Darbury’s hogere kringen- op de Barretts na - was aanwezig en hij wist zich geen enkele naam te herinneren. En zij kenden hem allemaal. Ze wisten welk beroep hij uitoefende, hadden zijn ouders en zijnvrouw gekend. Ze kenden zijn dochter, zijn verloofde. Eniedereen meende het recht te hebben hem allerlei persoonlijke vragen te stellen.


    Met veel tact en loze woorden had Graham uit de klauwen weten te blijven van twee vrouwen, mevrouw Bell en mevrouw Trewell. Hun impertinente vragen galmden nog na inzijn oren terwijl hij zich naar de deur begaf. Hij was altijdbereid om over de oorlog te praten, over het leven op zee enhoe het was om weer in Darbury te zijn. Maar vragen overKatherine en Lucy weigerde hij te beantwoorden. En na eenkwartier lang dergelijke vragen afgeweerd te hebben was hijnog vermoeider dan na een nacht wachtlopen in oorlogstijd.


    Als hij het zich goed herinnerde van zijn bezoek aan dominee Hammonds studeerkamer, was hier een erker ergens halverwege de gang. Daar kon hij zich een ogenblik afzonderen.


    Stukje bij beetje was hij via de muur en achter een fauteuil langs de deur uitgeschuifeld en door de schaars verlichte gangnaar de erker gelopen. Door de kieren van het raamkozijnkwam frisse lucht naar binnen zodat zijn ergernis wat bekoelde. Hij liet zich op de vensterbank zakken en keek uitover het gazon om even zijn gedachten de vrije loop te kunnen laten.


    ‘Kapitein Sterling.’ Graham schrok op, en ontspande toen hij zag dat het Amelia was die hem hier had aangetroffen; nietmevrouw Bell of Trewell. Het zwakke schijnsel van de maandat door het venster viel belichtte haar gelaatstrekken en haarglanzende haar.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze.


    Hij kwam langzaam overeind. ‘Ik verstop me.’


    ‘Waarvoor?’


    Hij knikte in de richting van de salon. ‘Je bedoelt “voor wie”. Je had gelijk. Die mensen zijn ongelooflijk nieuwsgierig. Zoiets heb ik nooit eerder meegemaakt.’


    Een glimlach krulde om haar lippen. ‘Ik had toch gewaarschuwd dat het lastig kon worden?’


    Hij trok zijn vest recht en knikte. ‘Ik heb zeeslagen, belegeringen en het zwaard getrotseerd, maar geloof me, ik heb nooit iets angstaanjagenders meegemaakt dan mevrouw Bell.’


    Zelfs in het halfduister kon hij haar ogen geamuseerd zien oplichten. Ze lachte zachtjes, waardoor zijn irritatie op slagverdween. Hij merkte dat hij zich iets breder maakte als zij inde buurt was.


    Haar blonde krullen dansten om haar gezicht toen ze snel alle kanten opkeek en zich vervolgens bij hem in de erkervoegde. ‘Ik wilde je nog iets vragen.’


    Hoe dichterbij ze kwam, hoe warmer het werd in zijn schuilplaats. Zijn hartslag versnelde. Een gang, gehuld in halfduister. Gedempte stemmen. Je zou het romantisch kunnennoemen.


    Zijn kravat leek zich dichter om zijn hals te strikken toen hij zich vooroverboog om beter te kunnen luisteren. Ze sprakzo zachtjes dat hij zijn oren moest spitsen. ‘Ben je boos op me?’


    ‘Op jou?’ Het klonk luider dan hij had bedoeld. ‘Waarom zou ik boos op je zijn?’


    ‘Sst!’ Ze keek om zich heen of er niemand in de buurt was. ‘Ik vraag het omdat... ik bedoel, toen Edward op Winterwood en...’


    Hij dempte zijn stem tot haar volume. ‘Natuurlijk ben ik niet boos op jou. Littleton is radeloos. Ik wil voorkomen dathij misbruik maakt van de omstandigheden. Of van jou.’


    Kwam ze nu dichterbij? Haar gouden lokken beroerden bijna zijn kin. Een lichte trilling klonk in haar stem. ‘Je vindtme vast...’


    Graham kon de verleiding niet weerstaan en bestudeerde haar lange, donkere wimpers aandachtig terwijl zij haar ogenneergeslagen had. Wat dacht hij eigenlijk van haar? Van alles...en niet allemaal geschikt om te zeggen.


    Ze sprak verder. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik ben dankbaar... dolblij... dat ik voor Lucy mag blijven zorgen. Maar het overige is allemaal... ik bedoel, ik zou niet willendat...’


    ‘Je hoeft je niet te verdedigen. En als je wilt weten wat ik van je vind: ik vind je moedig. Trouw. Je geeft niet snel op.Allemaal goede eigenschappen, Amelia. Dit waait allemaalwel over. En ik weet dat je een geweldige moeder voor Lucyzult zijn. Ik maak me alleen wel zorgen over je.’


    Ze keek verbaasd op. ‘Over mij?’


    Graham knikte. ‘Als dit alles achter de rug is; je familie vertrokken en ik weer naar zee, dan blijf jij alleen op Winterwood achter. En wat dan?’


    Haar antwoord klonk zelfverzekerd, maar de blik in haar ogen vertelde een ander verhaal. ‘Ik blijf niet alleen achter,maar samen met Lucy. En de familie Hammond woont nietver van hier... en ik heb familie. Ze zijn nu misschien kwaad,maar ze draaien vast bij. En Carrington is natuurlijk altijd eengrote steun.’


    Maar mij zul je moeten missen.


    Amelia stond zo dicht bij hem dat ze maar een halve pas hoefde te zetten en hij kon haar in zijn armen nemen. Zouze terugdeinzen als hij dat deed? Zijn blik gleed van haargouden haar naar haar roomblanke schouders.


    Ze leek zo teer, net een veertje. En ze was zo vlakbij. Zou het verkeerd zijn als hij even over haar wang streek, of haarhand in de zijne nam? Bijna onwillekeurig stak hij zijn armnaar haar uit. Ze keek ernaar en sloeg haar ogen toen op. Hetbloed suisde in zijn oren terwijl hij afwachtte of hij zijn handzou pakken. Aarzelend legde ze een hand op zijn jasmouw.Haar aanraking joeg een stroomstoot door zijn lichaam. Haarlip trilde.


    Een zenuwachtig lachje speelde om zijn lippen. Er viel niets tegen te beginnen. Al zijn gedachten en handelingen leken alsmarionetten te worden bespeeld door zijn emoties.


    Amelia keek neer op haar hand en vervolgens naar de grond. Met haar andere hand streek ze de krullen uit haar gezicht;iets wat ze deed wanneer ze zich ongemakkelijk voelde, hadhij gemerkt.


    Hij moest iets zeggen. Het enige wat hij kon bedenken was weinig verheffend. ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen.’


    Ze knikte lachend, maar hij had geen idee welke gedachten er achter haar mooie voorhoofd schuilgingen.


    Haar blik ging van zijn mond naar zijn ogen. ‘We moeten nodig terug naar de gasten. Mijn goede naam heeft het al flink te verduren gehad. Laten we het vuur niet aanwakkeren.’


    ‘Moet dat echt?’


    Elke glimlach van haar gaf hem nieuwe kracht. ‘Ongetwijfeld is het gezelschap coulant geweest omdat we binnenkort trouwen, maar het is niet verstandig als we niet bij de maaltijdverschijnen. Ik hoorde mevrouw Hammond en mevrouw Bellover ons praten. Het lijkt erop dat de meesten aan onze kantstaan, voorlopig. Maar laten we het lot niet uitdagen.’


    ‘Heel goed. Maar pas op, Amelia Barrett. Er is wel degelijk sprake van uitdagen, maar het lot heeft er niets mee van doen.’
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    Tijdens het diner fluisterde mevrouw Mill, een gezette vrouw, iets in het oor van mevrouw Bell, die gesmoord begon te giechelen. Jane zat naast Amelia aan één uiteinde van de tafel.Aan het andere uiteinde at mijnheer Hammond zijn wildconsommé. Ook al scheidden bijna vijftien gasten hem vande vrouw met wie hij al jaren getrouwd was, hun blikkenverbonden hen met elkaar. Ze leken woordeloos te communiceren in een taal die alleen zij verstonden.


    Kapitein Sterling zat aan Amelia’s rechterhand en beantwoordde geduldig alle vragen die mevrouw Mill op hem afvuurde: hoelang de oorlog met Amerika nog zou duren en of het wel veilig was dat ze Napoleon naar Elba hadden verbannen. Gedurende vrijwel het hele diner had hij met de rugnaar Amelia gezeten.


    Het was bijna onvoorstelbaar dat ze over twee dagen met de kapitein getrouwd was. Zouden zij ooit ook zo’n band krijgen als de Hammonds? Ze wendde haar blik van haar bordnaar de mouw van haar aanstaande; na zo’n gedachte durfdeze hem niet in het gezicht te kijken.


    Ze was geslaagd in haar opzet om met de kapitein te trouwen om zo haar belofte aan Katherine in te lossen, tenminste, over enkele dagen. Iets meer verwachten - of zelfs maar overdenken - daar had ze het recht niet toe. Kapitein Sterling wasmet Katherine getrouwd uit liefde. Met haar trouwde hij uitverplichting. Maar toch had ze, zojuist in de gang, iets van genegenheid tussen hen bemerkt waardoor het idee bij haar hadpostgevat dat hij mogelijk ooit meer voor haar kon gaan voelen. Haar hart maakte een klein sprongetje. Ze was bereidtot een leven zonder romantiek als dat betekende dat ze voorLucy kon zorgen. Zou ze toch mogen hopen op meer?


    Ze was zich ervan bewust dat ze weinig wist van de verhouding tussen man en vrouw. Zonder de raad van een moeder was alles wat ze over de liefde had geleerd, afkomstig uit romantische boeken en gedichten. En van tante Augusta, diehaar een wijze raad had gegeven: ‘De liefde komt later, ensoms helemaal niet. Maar je bent een vermogende vrouw, dusmet of zonder liefde, je toekomst zal altijd zeker zijn.’


    Toch scheen het haar toe dat er een vonk was overgesprongen tussen de kapitein en haar. Ze voelde bovendien iets wat ze nooit eerder ervaren had. Aangenaam en tegelijkertijd verontrustend. Veilig maar kwetsbaar. Beschermd maar onbeschut.


    Terwijl de herinnering van haar hand op de mouw van de kapitein het bloed naar haar wangen joeg, moest ze onwillekeurig terugdenken aan een andere raad die tante Augustahaar gegeven had over de liefde. ‘Mannen zullen op je gelduit zijn, dus vertrouw niemand.’


    Kan ik kapitein Sterling vertrouwen?


    Toen tikte hij op haar schouder. ‘Is dat Jonathan Riley niet?’


    Amelia schrok op.


    Kapitein Sterling boog zich dichter naar haar toe. ‘Ik laat je schrikken, mijn excuses.’ Hij legde zijn lepel neer voor hijverderging. ‘Die man naast William? Dat is toch James Riley?’


    Amelia volgde zijn blik naar de lange man met bruin haar. ‘Ja, dat klopt.’ Ze merkte direct op dat zowel Riley als William Sterling al veel te veel wijn gedronken had. Ze lachten zo hard dat ze de gesprekken naast hen stoorden. Ze keek evennaar Jane, die een geërgerde blik op de broer van de kapiteinwierp. Amelia richtte zich weer tot de kapitein. Hij was zomogelijk nog wreveliger dan Jane.


    Amelia kromp ineen toen Riley met zijn vuist op tafel sloeg en de rest van zijn wijn morste. Het werd stil in het vertrek en een bediende snelde toe om de wijn op te deppen.Graham keek zijn broer met een boze frons aan. Ze bemerktezijn woede even duidelijk als de milde geur van sandelolie dieze altijd rook in zijn nabijheid. Ze keek weer naar Jane, dieWilliam Sterling nu onverholen boos aankeek.


    Het werd nog een lange avond.
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    Na afloop van het diner trokken de dames zich terug in de salon om koffie en thee te gaan drinken, terwijl de mannenin de eetzaal achterbleven voor port en cognac. Graham liepechter op William af, greep zijn broer bij de arm en trok hemhet vertrek uit, door de vestibule naar buiten.


    De nachtlucht was duidelijk afgekoeld sinds hun aankomst. Een koude wind waaide over het schuine dak en sneeuwvlokjes wervelden in het rond. Graham duwde de deur dichtmet zijn hak voor hij William aansprak. ‘Wat denk je dat jeaan het doen bent? Je maakt een spektakel van jezelf.’


    ‘Wat?’ William keek hem glazig aan. ‘Ik probeer mezelf een beetje te vermaken. Het is zo’n saaie avond.’


    ‘Dan vertrek je toch?’


    Graham wilde weer naar binnen gaan, maar William greep hem bij zijn arm. ‘Heb je haar gevraagd naar het geld?’


    Graham trok zijn arm los. ‘Daar is dit niet de juiste tijd en plaats voor. We hebben het er morgen wel over.’


    ‘Dit is dringend.’


    ‘Hoezo?’


    William likte langs zijn lippen en keek om zich heen of niemand hen zou kunnen horen. Hij sprak met dubbele tong,zodat hij moeilijk te verstaan was. ‘Ik zit een beetje in de narigheid, broer. Je hoeft vast geen details weten, maar laten wezeggen dat mijn schuldeisers hun geduld verliezen. Als je megeen geld wilt geven, goed, maar leen het me dan. Ik zal allesterugbetalen.’


    ‘Zelfs al had ik het geld, dan kon ik daar vanavond toch niet aankomen.’


    ‘Je hebt Carrington de westelijke landerijen van Littleton terug laten kopen, toch? Hoe ben je aan dat geld gekomen?’


    ‘Ik heb Carrington opdracht gegeven tot die aankoop - een anonieme transactie, uiteraard - maar ik heb dat zelf betaald, niet met het geld van juffrouw Barrett.’


    William grijnsde schamper terwijl hij onvast op zijn benen stond van de drank. ‘Je hebt het wel mooi voor elkaar: jarenlang laat je je niet zien, je trouwt met een rijke vrouw en vertrekt om weer lekker je eigen gang te gaan zonder ook maaréén keer aan je familie te denken.’


    Graham kon de woorden van zijn broer maar beter negeren, gezien diens benevelde toestand. Maar hij deed ook geen moeite zijn minachting te onderdrukken. ‘Je vergeet één belangrijk detail. Ik ben niet degene met schulden, dat ben jij.’


    ‘Maar stel dat het wel zo was.’ Williams stem klonk nu provocerend. ‘Stel dat jij degene was die hier zat opgesloten? Jij bent je hele leven vrij geweest, maar ik zat hier vast. Goed,laat ik een paar minder slimme dingen hebben gedaan. Moetik daar de rest van mijn leven voor boeten?’


    ‘Je praat onzin, William. We hebben het er morgen over.’


    William greep hem bij de schouder om hem te verhinderen terug te gaan. ‘Ik zit diep in de schulden. Jij hebt meer dan genoeg geld. Je laat je eigen bloedverwant toch niet zomaar aanzijn lot over?’


    Bloedverwant, het mocht wat. Meer dan een familieband was er niet tussen hen. Graham voelde vooral medelijden metzijn broer. Wat leek hij toch op zijn vader. Dezelfde lichte ogen.Hetzelfde lichte haar. En dezelfde slechte eigenschappen.


    Graham schudde zijn broers hand af. ‘Ga naar huis, Will. Je bent beschonken. We praten morgen.’


    Opnieuw greep William hem beet. ‘Nee, nu.’


    Graham draaide zich abrupt om en keek William recht in de ogen. ‘Al had ik het geld en al wilde ik het jou geven, dannog is er vanavond niets wat ik kan doen. We zijn hier op eenverlovingsdiner. Míjn verlovingsdiner. Geloof me, ik heb evenandere dingen aan mijn hoofd dan de problemen die jij je opje hals hebt gehaald.’


    William stak een bevende vinger naar hem uit. ‘Doe gerust neerbuigend tegen me. Maar zeg eens: welke man - welkerespectabele man - gebruikt een vrouw, de vriendin van zijnoverleden echtgenote, voor zijn eigen doeleinden?’


    ‘Ik trouw niet met juffrouw Barrett om haar geld.’


    ‘Je gebruikt haar om je geweten te sussen, omdat je iemand nodig hebt die voor Lucy zorgt. Leg mij het verschil eens uit.Hoe...’


    Toen William Lucy noemde begon Graham zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘En als dat zo was? Stel dat ik haar gebruik, wat dan nog? Gaat dat jou iets aan? Ik kan toch moeilijk weer naar zee gaan zonder dat er goede opvang voor Lucy is, en aan jou heb ik helemaal niets gehad. Weet je? Ikred me al achttien jaar zonder verantwoording af te leggenaan mijn familie, en dat bevalt me tot nu toe uitstekend.’


    William wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte schamper. ‘O ja, bijna vergeten. Mijn broer is de grote kapitein Sterling,held van de zeven zeeën. Maar je bent geen haar beter dan ik.We zijn van het zelfde laken een pak, toch? Mijn zwakte isgeld, jouw zwakte is vrouwen voor je karretje spannen. We zijnallebei anders dan we ons voordoen.’


    ‘Je zet jezelf voor schut,’ beet Graham hem toe. ‘Ga naar huis.’


    William kwam dichterbij. Zijn lichaam gloeide van de drank. Graham weigerde echter te zwichten of opzij te gaan. Hij keekzijn broer strak aan, net zolang tot een van hen de ogen neersloeg. Het leek wel alsof hij zijn vader in de ogen keek.


    Ten slotte keek William weg. Zijn drankadem streek langs Grahams wang. ‘Ik heb wel gezien hoe je naar haar kijkt.Denk maar niet dat het me niet is opgevallen, iedereen aantafel zag het trouwens. Als je maar niet denkt dat het wederzijds is, want ze wil alleen je dochter, niet jou. We hebbenallemaal zo onze motieven, zelfs de mooie juffrouw Barrett.’


    ‘Ik waarschuw je, William. Achteruit.’


    Maar zijn broer wist niet van ophouden. ‘Zij heeft ook het een en ander te verbergen. Je bent niet de enige die van haarcharmes geniet.’


    Die opmerking bevreemdde Graham. ‘Verklaar je nader.’


    ‘Ik heb haar ook in mijn armen gehad. Aha, verbaast je dat, broer?’


    ‘Leugenachtige dronkaard.’ Graham pakte zijn broer bij de revers.


    ‘Nou, nou, je hoeft niet kwaad te worden.’ William keek hem aan met lodderige ogen en een scheve grijns. ‘Het wasmaar één kus. Eén enkele, hartstochtelijke kus. Maar ze hader geen bezwaar tegen, integendeel. Blijkbaar ben je niet deenige Sterling die in trek is.’


    Graham liet abrupt Williams revers los, zodat die achteruit wankelde, op één knie belandde en slechts met moeite weerovereind wist te komen. Met een half lachje stak hij zijn vinger op. ‘Daar krijg je spijt van, broer, dat je me niet uit de brandwilt helpen.’


    Ze keken elkaar een moment aan; William wankelend op zijn benen, Graham aan de grond genageld. Toen wenddeWilliam zijn blik af en strompelde het pad af, de duisternis in.


    Graham keek hem na en vroeg zich af of de beschonken dwaas zo de weg naar huis wel zou vinden. Aan de anderekant kon hij zich er niet erg druk om maken.


    Hij keek op naar de nachtelijke lucht. Slechts enkele sterren fonkelden tussen de samenpakkende wolken. Wonderlijk eigenlijk dat de lucht er in het binnenland net zo uitzag alsvanaf zee. Dezelfde lucht. Dezelfde man. Andere beproevingen.


    Hij draaide zich om en zag een streep licht over het pad vallen. Vreemd, hij dacht dat hij de deur dichtgedaan had.Toen hij beter keek, ving hij een glimp op van Amelia die naarbinnen ging.


    

  


  
    19


    


    Amelia had geen luistervink willen spelen. Toen ze zag dat Graham en zijn broer naar buiten liepen, had ze gewoonnaast Jane moeten blijven zitten. Ze schudde gegeneerd haarhoofd om haar gebrek aan fatsoen. Haar nieuwsgierigheidwerd wel zwaar bestraft, want nu was ze een illusie armer.


    Ze had zich vergist toen ze meende een zweem van genegenheid in de ogen van kapitein Sterling te hebben gezien, zopas in de erker van de Hammonds. De kapitein trouwdemet haar zodat Lucy een thuis had. Dat was alles. Waarom stakhaar dat nu zo? Het was tenslotte van aanvang af de bedoelinggeweest. Een verstandshuwelijk. Wel huiverde ze bij de gedachte dat de kapitein nu op de hoogte was van het voorvaltussen haar en zijn broer. Ze had het hem eerder moeten vertellen. Wat zou hij wel niet van haar denken?


    Amelia knikte terwijl ze luisterde naar wat mevrouw Mill allemaal over de kleine van haar dochter te vertellen had enwist precies op het juiste moment vragen te stellen zonderecht te horen wat ze zei. Ze complimenteerde mevrouw Bellmet haar mooie zilverkleurige jurk en bewonderde het gedetailleerde borduursel van mevrouw Dyers tasje.


    Ze glimlachte. Lachte. Deed alles waarmee ze hun goed keuring kon verwerven. Na alles wat Jane had gedaan omhaar te beschermen, was het minste wat zij kon doen te zorgen dat de avond vlekkeloos verliep.


    Aan de overzijde van de salon deed een groepje heren, onder wie kapitein Sterling, Carrington en Hammond, eenkaartspel. Hun lachsalvo’s overstemden het gekwetter van dedames en het vrolijk knappende haardvuur.


    Amelia leunde achterover in haar stoel en keek tersluiks naar Graham. Alweer. Zijn donkere krullen reikten tot aan de hogeboord van zijn zwarte rokjas. Met zijn militaire postuur engebruinde huid stak hij af tegen de andere aanwezige heren.


    Onverwachts draaide hij zich om en keek haar aan. Een mondhoek krulde omhoog. Meteen sloeg ze haar blik neer.


    Het gesprek tussen William en Graham dat ze had opgevangen speelde weer door haar hoofd. Wat waren dat voor westelijke landerijen die ze van Edward hadden gekocht?Waarom spraken ze over haar erfenis? Waarom was William zokritisch over de aard van zijn broer en diens loyaliteit? En watakelig dat William zich die kus toch kon herinneren, en datde kapitein er nu ook van wist.


    Ze kon haar ogen niet sluiten voor wat voor de hand lag. Haar gedachten waren een verkeerde kant opgegaan en nubetaalde ze de prijs met haar hart.


    Amelia wilde zo graag blijven geloven in de verhalen uit de liefdesromans die Helena en zij vroeger verslonden hadden. Zeverlangde ook naar een huwelijk als dat van Jane en domineeHammond. Maar misschien had tante Augusta het toch bijhet juiste eind. Wanneer mensen je vooral vanwege je vermogen aantrekkelijk vonden, was er geen ruimte voor liefde.


    Ze schrok op van een klopje op haar hand.


    Amelia zag dat het mevrouw Dyer was die haar aanraakte. Met tegenzin sloeg ze haar ogen op. Een veelbetekenend lachjeontsierde het pafferige gezicht van de oude vrouw. ‘Je zit te staren, lieve.’


    Alle vrouwen barstten in gegiechel uit. Mevrouw Mill stak een hand op om de groep tot stilte te manen. ‘Dames toch!We kunnen het mejuffrouw Barrett moeilijk kwalijk nemendat ze haar ogen niet van die charmante kapitein Sterling afkan houden.’


    Er steeg opnieuw gegniffel op uit de groep.


    Ze geloven maar wat ze willen. Laat ze allemaal maar geloven dat dit een huwelijk uit liefde is. Houd dat restje waardigheid intact.
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    Toen de koets naar Winterwood vertrok, ging de maan schuil achter dikke sneeuwwolken. Al snel onttrokken de bomenhet licht van de toortsen voor de pastorie aan het oog. De ritwas maar kort en het was al laat; Graham had niet veel tijd alshij zich wilde verontschuldigen. Hij moest juffrouw Barrettalleen zien te spreken. Hij wist niet zeker hoelang ze daar gestaan had toen hij met William praatte, maar uit de koele blikin haar ogen bleek duidelijk dat het gesprek haar niet had aangestaan.


    Hij verweet zichzelf dat hij geen wacht voor zijn mond had gezet. Zijn woorden konden zomaar verkeerd opgevat worden. Hij moest er niet aan denken dat ze zou menen dat hijmisbruik van haar goedheid maakte.


    Wat hem bovendien hinderde was wat William hem had verteld. Zouden er werkelijk intimiteiten zijn geweest tussenzijn broer en Amelia?


    Nog voor de koets met juffrouw Barrett, Carrington en hemzelf goed en wel stilstond, deed Graham de deur al openen sprong de koets uit. Hij wierp de livreiknecht een blik toedie hem waarschuwde niet dichterbij te komen, en stak Ameliazijn hand toe.


    Juffrouw Barrett aarzelde, maar nam toen zijn hand en stapte uit. Zodra de sleep van haar japon het portier door was, wilde ze haar hand terugtrekken, maar Graham hield die stevig vast.


    Ze keek op toen hij niet losliet. Graham sloeg het portier met zijn andere hand dicht om Carrington te belemmerenzich eventueel bij hen te voegen.


    ‘We moeten even praten over het gesprek dat je opgevangen hebt.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent me geen uitleg verschuldigd.’


    ‘Dan moeten we praten over wat ik gehoord heb.’


    Amelia sloeg haar ogen neer. ‘Het was een persoonlijk gesprek. Het was ongepast van me ernaar te blijven luisteren.’


    De sneeuwvlokken begonnen regelmatiger te vallen. Zilveren vlokjes wervelden om haar heen, hechtten zich aan haar wimpers en smolten op haar wangen. Hij nam haar bij dearm en loodste haar in de richting van het huis, bij de knechten de koetsier vandaan. ‘Over twee dagen zijn we getrouwd,Amelia. Het is niet bepaald verstandig als er bij aanvang al geheimen en onzekerheden tussen ons staan.’


    Ze kneep haar lippen samen en trok haar arm los. ‘Goed.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Wat heb je precies van Edwardgekocht?’


    Hij schrok van haar directe vraag. ‘Toen jij nog met Edward verloofd was, heeft hij de westelijke akkers van het landgoedvan mijn broer gekocht. Dat zijn de velden die in het noordwesten aan Winterwood grenzen.’


    Ze fronste. ‘Welke reden zou hij daarvoor gehad hebben?’


    ‘Dat kun je je afvragen bij heel veel wat hij doet. In ieder geval vind ik het geen prettige gedachte dat hij zo dicht bij jouen Lucy een stuk land bezit als ik strak weg ben. Het is eenschurk, hoe groter de afstand tussen jou en hem, hoe beter.’


    ‘Waarom heb je me niets gezegd?’


    ‘Ik wilde je niet lastigvallen met een kleinigheid die Carrington met gemak snel en discreet kon afhandelen.’


    Ze trok haar met bont gevoerde kap over het hoofd. Nu waren alleen het puntje van haar neus en haar kin nog zichtbaar. ‘Ik ben zelf best in staat het beheer van Winterwood tevoeren. Voortaan wil ik graag op de hoogte gebracht wordenvan dergelijke zaken, hoe onbenullig misschien ook.’


    ‘Ik zal eraan denken.’


    ‘Mooi.’ Ze keerde zich naar de deur.


    Hij stak zijn hand uit en legde zijn vingers losjes op haar arm om haar tegen te houden. Hij kon Williams snoeverijniet uit zijn gedachten bannen. Hij moest weten wat zij daarvan zou zeggen. ‘Ik heb ook nog een vraag.’


    Hij voelde hoe ze verstarde, zelfs door de zware stof van haar mantel heen. ‘Ik luister.’


    Hij aarzelde voor hij de vraag stelde, die nogal onbetamelijk was. ‘William zei dat jullie elkaar gekust hebben. Is dat zo?’


    Ze rukte plotseling met een woest gebaar haar arm los en schoof de kap van haar hoofd. Ze keek hem recht in de ogen.Hij had haar kwaad gemaakt... of in verlegenheid gebracht.Ze was duidelijk aangeslagen. Toch had hij geen spijt van zijnvraag. Hij wilde het weten - móést het weten - maar zo’nfelle reactie had hij niet verwacht.


    ‘Ik heb je broer niet gekust. Hij heeft zich aan me opgedrongen tijdens een gelegenheid waarop hij weer eens te veel gedronken had. Gelukkig kon ik ontsnappen zonder mijneer te verliezen. Tot nu toe, tenminste.’


    Bij deze woorden kreeg hij onmiddellijk spijt van zijn vraag. Nu begreep hij haar koele ontvangst van zijn broer,die middag dat ze naar Lucy kwamen. Wat een lompe dwaaswas hij toch. ‘Het spijt me. Zoiets had ik kunnen vermoeden.’ Zijn stem werd mild. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


    Ze keek in de richting van de knecht, ongetwijfeld om na te gaan of hij buiten gehoorsafstand was. ‘Denk je echt dat ikzo’n onbetamelijk voorval aan anderen doorvertel? Je broer heeft me beledigd. Begrijp je echt niet waarom ik dat niet gezegd heb?’


    Voordat hij besefte wat hij zei, waren de woorden zijn mond al uit. ‘Met alle respect, maar we staan op het punt te trouwen.Het is mijn recht zoiets te weten.’


    ‘Recht? Waar zinspeel je precies op?’


    ‘Ik zinspeel nergens op. Ik bedoel alleen dat we elkaar nog maar twee weken kennen. Ik moet toch weten wat je, eh,je...’


    ‘Is “reputatie” het woord dat je zoekt?’ Ze wachtte zijn antwoord niet af. ‘Ik verzeker u, kapitein, dat u in heel Noord-Engeland nergens een dame van een zuiverder reputatie zult aantreffen.’ Ze keek hem woest aan. ‘Vergeet niet dat ik vergelijkbare vragen zou kunnen stellen.’


    Graham schokschouderde. ‘Ga je gang. Ik heb niets te verbergen.’


    ‘Jouw persoonlijke leven gaat mij niets aan. Zoals ik al zei op de dag dat je in Winterwood aankwam, is dit een zuiverzakelijke regeling. Ik zal voor Lucy zorgen, en jij bent vrij tedoen wat je altijd al deed.’


    Hij stak zijn handen op alsof hij wilde zeggen dat hij onschuldig was. ‘Wat denk je eigenlijk dat ik allemaal doe?’


    Ze negeerde zijn vraag. ‘Ik koester geen enkele verwachtingen over een romantisch huwelijk. Ik verzeker je dat ik geen smet op me heb geladen tijdens dat voorval met je broer, maargezien de aard van onze regeling voel ik me verre van genoodzaakt mij te verdedigen.’


    ‘Onze regeling, noemen we het zo?’ Graham wist niet of hij boos of beledigd moest zijn. Hij deed een stap achteruit.Hij had zich zeker vergist toen hij meende een zweem vangenegenheid te hebben gezien, zopas in de erker van deHammonds. Haar boze reactie kon ook door gêne of vermoeidheid zijn uitgelokt. Maar misschien had hij alleen gemeend dat ze gevoelens voor hem ging koesteren omdat hijdat graag wilde. Had ze niet van meet af aan duidelijk gemaaktdat het haar bovenal om Lucy ging?


    Hij rechtte zijn rug. Ook hij moest zich concentreren op Lucy en zich niet laten afleiden door een paar mooie blauweogen. ‘Goed dan, juffrouw Barrett. Bedankt dat u uw verwachtingen nog eens duidelijk verwoord hebt.’


    Ze streek een lok uit haar gezicht en sloeg haar ogen neer, haar lange wimpers als waaiers op haar wangen. ‘Zien we umorgen weer, kapitein Sterling?’


    ‘Ja, ik kom Lucy bezoeken.’


    ‘Mooi. Bedankt voor de koets.’


    Ze liep naar de deur en hij volgde haar. Ze stond stil en keek hem aan. ‘Wat doet u?’


    Wat dacht ze zelf? ‘Ik loop even mee.’


    ‘Waarom?’


    Waarom? Ze was toch niet vergeten dat Edward Littleton hier nog maar een paar uur geleden was? Hij liet haar nietalleen naar binnen gaan voor hij zeker wist dat hij haar nietstond op te wachten. ‘Om me ervan te verzekeren dat Littleton echt weg is.’


    Ze keek naar het raam. ‘Het huis ziet er donker uit en het is al laat. Hij is vast al vertrokken.’


    ‘Ik denk niet dat...’


    Ze legde hem met een gebaar het zwijgen op. ‘Voor de duidelijkheid, kapitein Sterling: ik stel uw bezorgdheid om mijn veiligheid op prijs, maar ik red mezelf wel.’


    Hij wist werkelijk niet wat hij daarop moest zeggen, vandaar dat hij maar instemmend mompelde. ‘Goed dan, juffrouw Barrett.’


    Met een effen gezicht draaide ze zich om en verdween in het huis. James deed de deur achter haar dicht.


    Graham staarde een tijd naar de plek waar ze had gestaan. Wat was er allemaal aan de hand?


    Hij liep naar de koets terug en klom naar binnen. Met een klap sloot hij het portier en liet zich op de leren bank vallen.


    Hij ontweek de blik van Carrington in de hoop er niets over te hoeven zeggen. Maar hij voelde de blik van de manop zich gericht en keek op.


    Een grijns verscheen op Carringtons verweerde gezicht. ‘Geen zorgen, ze draait wel bij.’
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    Amelia klopte de sneeuw van haar mantel en liet haar hoofd tegen de deur rusten. Met gesloten ogen liet ze haar ademlangzaam ontsnappen. Ze had niet zulke harde woordenwillen gebruiken. Mocht ze nog een restje hoop hebben gekoesterd op een romantische toekomst met haar aanstaande,dan was die na haar uitbarsting, ingegeven door schaamte, beslist verkeken.


    Toen ze haar ogen opende stond James naast haar met een brandende kaars. ‘Zal ik Elizabeth naar boven sturen, mevrouw?’


    ‘Ja, graag.’ Amelia gaf hem haar mantel en nam de kaars van hem aan. ‘Zeg maar dat ze zich niet hoeft te haasten, ik gaeerst nog even bij Lucy kijken.’


    ‘Goed, mevrouw Barrett.’


    Amelia keek de man na terwijl hij in de gang verdween. Na zijn vertrek viel er een akelige stilte. Links van haar was eenraam. Ze rekte haar hals en zag de koets in de duisternis verdwijnen. Haar kin begon te bibberen, en het lukte haar niethet trillen van de kaars in haar hand te laten ophouden. Toenze de regeling met kapitein Sterling had bedacht leek het zoeenvoudig. Nu was alles verre van eenvoudig.


    Toen ze zich omdraaide zag ze dat er licht onder de deur van de kamer van haar oom kierde. Was oom George nogwakker? Zou Edward nog bij hem zijn? Plotseling greep deangst haar aan. Misschien was het toch niet zo verstandig geweest de kapitein meteen weg te sturen. Met ingehouden adem luisterde ze. Niets.


    Ze tilde haar rokken op en haastte zich naar de trap. Door de ramen in het trappenhuis viel zwak maanlicht naar binnenen het tochtte langs de kozijnen. Ze rilde. Ze had haar mantel niet aan James moeten geven. Haar dunne schoentjes, nogklam van de sneeuw, maakten geen geluid toen ze de wenteltrap nam naar de tweede verdieping en de kinderkamer in dewestelijke vleugel opzocht. Hoe vaak was ze hier niet geweestom naar Lucy te kijken wanneer ze niet kon slapen? Alleende aanblik van het slapende meisje was vaak al voldoende omhaar te kalmeren. Zouden de slapeloze nachten voorbij zijnnu Lucy kon blijven?


    Amelia stond stil voor de deur. De flakkerende kaars verlichtte het koperen handvat. Zachtjes opende ze de deur. Even moesten haar ogen wennen aan de zwakke gloed van hetsmeulende vuur. Op de sputterende kolen na was het stil.


    Ze liep door de kinderkamer naar het vertrek waar Lucy sliep. Zelfs in het halfduister wist Amelia de weg. Links eencommode, in de hoek een stoeltje. Het bedje stond tegenoverhet raam. Ze hield haar kaars hoog om de ruimte te verlichten.


    Ze boog zich over het bedje in de verwachting de kuiltjes in Lucy’s wangen te zien, maar ze was er niet. Amelia staardefronsend naar het ledikant. Waar kon het kind zijn? Ze greephet dekentje en schudde ermee alsof ze het meisje zo tevoorschijn kon toveren.


    Perplex keek ze de kamer rond. Haar hart begon te bonken. Ze liep Lucy’s slaapkamer uit en sloop naar de kamer van mevrouw Dunne. Toen ze zachtjes aanklopte, kierde de deuropen.


    ‘Mevrouw Dunne?’


    Ze wachtte op antwoord. Niets.


    Ze riep opnieuw, luider nu. ‘Mevrouw Dunne?’


    Amelia duwde de deur verder open en snelde naar het bed. Leeg. Met haar vrije hand trok ze de dekens weg. Ze voelde paniek de kop opsteken, maar drukte die snel weg.


    Er is vast een verklaring voor.


    Ze zette haar kaars op het tafeltje naast het bed van mevrouw Dunne en keek met haar handen in de zij de kamer rond. Alles zag er normaal uit. De omslagdoek van mevrouwDunne hing over de rugleuning van de stoel, de kledingkaststond open.


    Waar konden ze zijn? In de keuken misschien?


    Zonder dralen griste ze de kaars, tilde haar rokken op en rende de kamer uit.


    Het komt vast allemaal goed. Amelia herhaalde die woorden in gedachten om haar bezorgdheid de kop in te drukken. Hetkaarsvlammetje flakkerde in de tochtige gang. Ze nam debocht bij de bediendentrap zo snel, dat ze met haar schouderde muur schampte en het hete kaarsvet over haar hand droop.


    Ze nam de smalle, steile trap zo snel ze durfde, maar op de eerste overloop gleed ze toch uit en liet de kaars vallen. Sputterend doofde de vlam op de stenen vloer. Onmiddellijk washet aardedonker. Ze tastte over de grond tot ze de gebrokenhouder en de kaars vond en liep voorzichtig de trap af.


    Beneden aangekomen verwachtte ze dat een warme gloed uit de keuken haar tegemoet zou komen, maar de deuropeninggaapte kil en donker. Voor de zekerheid liep ze langs de kelderen de voorraadkast, maar de keuken bleek inderdaad verlaten.


    Haar bezorgdheid maakte plaats voor angst. Haar hart bonkte in haar oren. Ze slikte moeizaam.


    Waar konden ze zijn?
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    Buiten adem rende Amelia door de gang in de richting van de studeerkamer van haar oom. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


    Amelia schrok op. Ze was zo op haar doel gericht dat ze Elizabeth niet aan zien komen. ‘Heb jij mevrouw Dunne gezien?’


    ‘Is ze niet in de kinderkamer?’


    ‘Nee, daar kom ik juist vandaan. In de keuken is ze ook niet.’ Amelia stak de afgebroken kaarsstomp aan met de vlam vanElizabeths kandelaar. ‘Zoek jij in de bibliotheek, de eetzaal ende salon. Ik kijk in de studeerkamer van mijn oom.’


    Na een knicks liep Elizabeth terug door de hal in de richting vanwaar ze gekomen was. Amelia vervolgde haar weg door debrede gang. Haar bezorgdheid nam toe met elke stap. Ze probeerde het stemmetje in haar hoofd dat zei dat er iets ergsgebeurd was, te negeren. Mevrouw Dunne was een slimme,verantwoordelijke vrouw en een goede verzorgster. Er moesteen logische verklaring zijn.


    Ze kromde haar vrije hand om de kaarsvlam en liep de vestibule in. Er scheen nog steeds een streep licht onder de deur van het vertrek van haar oom. Zonder te kloppen greep ze deovalen deurklink en zwaaide de deur open.


    Haar oom keek op vanachter zijn bureau. ‘Amelia Barrett, weet je wel hoe laat het is?’


    Ze moest even op adem komen. ‘Hebt u Lucy gezien, of mevrouw Dunne?’


    ‘Zijn ze niet in de kinderkamer?’


    Amelia schudde haar hoofd en slikte moeizaam. Haar keel was zo droog dat het praten lastig ging. ‘Nee, daar zijn ze niet.’


    Oom George legde fronsend zijn schrijfpen neer. ‘Heb je wel goed gekeken?’


    Amelia maakte zich zo groot mogelijk en keek haar oom aan. Ze liet zich niet door hem als een kind behandelen, nietnu. ‘Ik heb zowel de kinderkamer als de keuken grondig doorzocht. Daar zijn ze niet.’


    Oom George wendde zijn blik van haar naar de haard, en toen zag ze hem. Edward. In de consternatie was ze helemaalvergeten dat hij misschien nog hier was.


    Edward deed een stap naar voren. ‘Ik haal James.’ Hij liep de kamer door, naar haar toe, zonder zijn misprijzende blik teverbergen. Nu stond hij zo dichtbij dat zijn laars langs dezoom van haar rok streek. Hij fluisterde in haar oor. ‘Maak jegeen zorgen, lieve Amelia. Ik vind ze wel voor je.’


    Ze sloeg haar ogen neer zodat hij niet zou merken dat ze bang voor hem was. Ze wachtte met praten tot hij vertrokkenwas. Haar oom schreef alweer verder. Hoe kon hij zo onverschillig zijn? Ze liep op zijn bureau af. ‘Stel dat hun iets overkomen is. U moet echt...’


    Hij onderbrak haar met een grom. ‘Overdrijf toch niet zo, Amelia. Waar zouden ze naartoe kunnen? Edward vindt ze wel,maak je geen zorgen.’


    ‘Hoe kan ik me geen zorgen maken als ik niet weet waar ze is?’ Ze blies haar stompje kaars uit, legde die op een tafelen pakte onbeschaamd een grotere kaars van zijn bureau. ‘Ikbegrijp dat u me niet hoog acht, oom George, maar dat hetwelzijn van een kind u niets doet, dat bevat ik niet. Wij hebben de zorg voor een baby en niemand weet waar ze is. Hoekunt u die brief van u nu belangrijker vinden?’


    ‘Het kind is niet mijn zorg, maar die van jou, meesteres van Winterwood Manor.’


    Amelia liep het vertrek uit. Met die man verspilde ze haar tijd. Edward had tenminste wel woord gehouden. De butleren twee knechten, die uit hun bed waren gehaald en zichprovisorisch hadden aangekleed, liepen heen en weer omvuren op te rakelen en kaarsen aan te steken. Gedemptestemmen klonken in de hal, waar Edward onder aan de traporders uitdeelde. Een van de bedienden reikte hem zijn oliejas en hoed aan.


    ‘Zijn ze al terecht?’ Ze wilde zo graag dat Lucy veilig terug was dat ze haar aversie voor Edward opzijschoof. Als hij haarkon helpen, kon zij hem wel verdragen.


    Edward keek op. ‘Nee. Je had gelijk, ze zijn niet in huis.’ Bij die woorden greep de paniek haar weer naar de keel. Bedienden wervelden om haar heen, maar zij stond als aan de grondgenageld.


    Edward klonk bijna vriendelijk. ‘Ik ga buiten zoeken.’ Hij zette de hoed met brede rand op zijn donkere haar. ‘Mensenlossen niet zomaar op.’


    ‘Bedankt voor je hulp.’


    Edward prevelde haar in het voorbijgaan in het oor. ‘Zie je nu wel dat ik heus niet zo’n monster ben als je denkt, liefste?’


    Nu deinsde ze niet terug. De deur ging open en een windvlaag streek langs haar rok. Daarna viel de deur met een klap dicht. Amelia draaide zich om. Ze zou persoonlijk alle hoeken van Winterwood doorzoeken en als ze hen daar niet konvinden, dan speurde ze het hele landgoed af. Vastberaden namze de trap met twee treden tegelijk zonder te letten op de bedrijvigheid om haar heen.


    Plotseling greep iemand haar arm. Ze draaide zich om en zag dat het Helena was die op de overloop stond, een omslagdoek om haar schouders geslagen. ‘Wat is er toch aan de hand?’


    De woorden rolden ongecoördineerd van Amelia’s tong. ‘Ik kan Lucy niet vinden en mevrouw Dunne ook niet. Ze zijnkwijt. Edward zoekt buiten.’


    Helena keek verbaasd op. ‘Is Edward nog hier?’


    Amelia knikte met een snik.


    Helena klopte geruststellend op haar arm. ‘Je kent Edward toch, Amelia. Je mag je misschien aan hem storen, maar jeweet dat hij een goed hart heeft. Als hij belooft ze te vinden,doet hij dat.’


    Amelia had geen tijd om haar tegen te spreken. Ze zou niet rusten tot ze het kind weer in haar armen kon sluiten endaarna zou ze het nooit meer uit het oog verliezen.


    Ze wachtte op het moment dat Helena een arm om haar heen zou slaan. Ze snakte naar wat troost. Maar er gebeurdeniets. Langzaam herinnerde ze zich de details van hun gesprekvan die avond weer.


    Wat was er toch met iedereen? Het leek wel alsof het hele huis in de ban van een boze fee was. Haar oom was nooit erghartelijk geweest, maar dat hij een klein kind aan haar lot zouoverlaten had ze nooit kunnen vermoeden. En Helena... ooitwaren ze als zussen voor elkaar geweest. Vanavond was er weinig zusterlijke genegenheid bij haar te merken.


    ‘Ik zal wat thee laten brengen,’ zei ze. ‘Laten we samen in de salon op Edward wachten.’


    Amelia schudde haar hoofd, verbaasd dat haar stem nog zo kalm klonk. ‘Ik kan toch niet zomaar gaan zitten? Stel dat eriets vreselijks is gebeurd.’ Haar stem schoot uit. ‘Stel dat Lucyin gevaar verkeert en wij zitten te wachten.’


    Helena trok haar hand terug alsof Amelia haar gebeten had. ‘Ik wil alleen maar helpen, Amelia. Ik ga naar de salon, ziemaar of je meekomt. Edward weet ongetwijfeld wat hij doet.’Ze zweeg even en keek Amelia streng aan. ‘Weet kapiteinSterling wel dat je zijn kind niet kunt vinden?’


    Kapitein Sterling. Die zou wel weten wat te doen. Amelia ging niet in op Helena’s insinuatie en rende naar beneden.


    ‘Elizabeth!’


    Een antwoord bleef uit. ‘Elizabeth!’ riep ze nog harder.


    Ditmaal stak het kamermeisje haar hoofd om de deur van de bibliotheek. ‘Ja, mevrouw?’


    ‘Wil je vragen of ze onmiddellijk iemand naar Eastmore Hall sturen? Kapitein Sterling moet weten dat zijn dochter zoek is.’
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    Graham schrok wakker. Hij hief zijn hoofd om te kunnen luisteren.


    Hoorde hij daar hoefgetrappel?


    Was William eindelijk thuisgekomen?


    Hij sprong uit bed, trok zijn lichtbruine broek aan, de eerste de beste die hij vinden kon, en rende naar het raam. Hij namniet de moeite zijn linnen overhemd in te stoppen.


    Buiten klonk een gedempte roep. ‘Volk! Is er iemand?’


    Zijn broer zou zo’n uitroep onbeleefd vinden. Alleen al daarom en vanwege het tijdstip begreep Graham dat er ietsloos was. Hij griste een kaars mee, rende op blote voeten zijnkamer uit en ging met twee treden tegelijk de trap af naar dehal. Hij duwde de butler die ook op het geluid afgekomenwas opzij en rukte de voordeur open. Daar stond een kleinejongen, gezeten op een enorm, ongezadeld paard.


    ‘Ik heb een bericht voor kapitein Sterling,’ zei hij.


    De gure wind waaide door Grahams dunne hemd. ‘Dat ben ik.’


    Graham keek ongeduldig toe terwijl de jongen zich onhandig van het paard het glijden. ‘Het gaat zeker over William? Wat heeft hij uitgehaald? Waar is hij?’


    De jongen schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet over mijnheer Sterling, maar Lucy.’


    Graham schrok. ‘Lucy? Wat is er met haar?’


    ‘Ze is zoek.’


    ‘Zoek? Wat bedoel je met “zoek”?’


    De stalknecht haalde zijn schouders op en Het zijn hoofd verlegen hangen. ‘Juffrouw Barrett zei dat het kind en die vrouw niet in de kinderkamer waren toen ze thuiskwam. Iedereen isaan het zoeken. Ik moest u halen van juffrouw Barrett.’


    Graham wachtte de rest van zijn verhaal niet af. Hij rende naar boven naar zijn slaapkamer. Nadat hij zijn jas en laarzenhad aangetrokken en zijn hoed opgezet, griste hij een pistooluit een lade en stak het in zijn broekband. Hij haastte zichnaar de stal. Met iedere minuut die verstreek kon zijn dochterlanger in gevaar verkeren. Hij pakte een hoofdtuig van eenhaak en gooide de staldeuren open. Nadat hij zijn naamlozepaard het tuig omgedaan had leidde hij hem naar het erf.


    Nee. Niet ook Lucy nog.


    Hij moest nu niet denken aan het lieve gezichtje van het meisje. Aan de kuiltjes in haar wangen. Haar vlassige rodekrulletjes. In plaats daarvan bedacht hij een plan van aanpak.Hij zou het landgoed zelf doorzoeken en zo nodig de politieerbij halen. Bij het zwakke schijnsel van de maan zadelde hijhet paard, dat steigerde en boos hinnikte.


    Graham prutste met de zadelriem. Ondertussen was een stalknecht op de drukte afgekomen en wilde hem helpen,maar Graham duwde hem weg. Ondanks de koude nachtlucht parelde het zweet op zijn voorhoofd. Verwilderde gedachten over wat er gebeurd kon zijn tolden door zijn hoofdterwijl hij zijn voet in de stijgbeugel zette en opsteeg. Hetpaard week schuw naar rechts, maar Graham trok aan de teugels en spoorde hem aan.


    Turend in het duister reed hij in galop het erf af. Vroeger zou hij bij zo’n dreigende ramp om hulp gebeden hebben.Nu niet. Hij vond Lucy zelf wel. Had hij zijn kracht en standvastigheid niet telkens weer bewezen in de strijd? Hij ging zelf op zoek naar zijn dochter, zonder een halfslachtige smeekbede aan het adres van een God die hem misschien niet eens meerkende.
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    Wees voorzichtig, zei een stem in zijn hart. Maar zijn hoofd spoorde hem juist aan.


    Doorgaan.


    Sneller.


    Elke minuut telde, elke seconde was doorslaggevend. Graham spoorde zijn paard aan tot gestrekte galop, en voor de verandering gehoorzaamde het dier zonder tegenstribbelen.


    Ze vlogen over de velden, slechts verlicht door een bleke maan. De hoeven roffelden op de bevroren aarde. Een snijdende wind floot in zijn oren. Hij boog zich voorover. Demanen van het dier sloegen in zijn gezicht terwijl sneeuwvlokken in zijn ogen prikten.


    In de verte zag hij lichten dansen tussen de zwarte takken van Sterling Wood. Als hij niet beter wist, zou hij gedachthebben dat er een feest op Winterwood werd gehouden, eenbal voor het hele graafschap. Fakkels verlichtten het landschap.Mensen krioelden door elkaar. Was zijn eerste diner hier echtnog maar drie weken geleden? Het zag er precies zo uit alstoen. Toch was alles veranderd. Híj was veranderd.


    Zijn naamloze paard voelde zijn haast. Hij draafde door tot zijn baas de teugels aanhaalde. Opspattend grind knarste onderzijn hoeven. Graham zwaaide uit het zadel en wierp een vande stalknechten de leidsels toe.


    Buiten stonden een paar mensen te wachten. Van sommigen wist hij dat het bedienden van Winterwood waren. Andere gezichten herkende hij niet.


    Graham stormde de treden naar het bordes op. De butler kwam hem tegemoet. ‘We verwachtten u al, mijnheer.’


    ‘Waar is juffrouw Barrett?’


    ‘In de salon, mijnheer.’


    Graham doorkruiste de vestibule zonder acht te slaan op de vieze sneeuwsporen die hij achterliet.


    De eerste die hij zag was Jane Hammond. De domineesvrouw zat bij de haard. Toen hij het vertrek binnenliep, zag hij dat Amelia naast haar zat. Doodstil en bleek staarde ze inde vlammen, die levendige schaduwen op haar betraandegezicht schilderden. Tot nu toe had hij haar altijd met kaarsrechte houding gezien, de schouders achteruit en het hoofdgeheven. Nu hing ze in haar stoel als een van de lappenpoppenuit Lucy’s kinderkamer.


    Graham verspilde geen tijd. Hij nam zijn hoed af en liep naar Amelia toe. ‘Wie zijn dit allemaal?’


    Ze bevochtigde haar lippen voor ze antwoordde. ‘De man in de gele jas is mijnheer Singleton, van de politie. De mannenom hem heen komen uit het dorp.’ Hij volgde haar blik naareen groepje mannen bij het raam, onder wie ook GeorgeBarrett. Ze depte een ooghoek met een zakdoekje. ‘En Edward is hier.’


    In andere omstandigheden zou Graham woest geworden zijn. Nu was hij alleen bezorgd om Lucy. Hij keek het vertrekrond en zag Littleton met twee andere mannen aan de overkant van de kamer zitten. De schurk zat onderuitgezakt op desofa met zijn benen over elkaar geslagen en een arm uitgestrekt langs de rugleuning.


    Littleton keek op en knikte naar hem. Grahams mond vertrok. ‘Wat doet hij hier?’


    ‘Je had gelijk.’ Amelia boog zich naar hem toe en ging zachtjes verder. ‘Toen we terugkwamen van de pastorie was hij hier nog.’


    ‘En wie is dat?’ Graham knikte in de richting van een man van middelbare leeftijd die alleen bij het andere venster stond.


    ‘Dat is Charles Dunne, de echtgenoot van mevrouw Dunne.’ Ze trok haar omslagdoek dichter om zich heen. ‘Een voetknecht is naar zijn boerderij gereden zodra we ontdekten dat Lucy en mevrouw Dunne onvindbaar waren.’


    Onvindbaar. Het woord bleef haken in zijn gedachten. Het klonk alsof ze op zoek waren naar een verloren voorwerp ofweggelopen dier. Maar ze zochten naar twee ménsen; Lucyen de vrouw van die arme man.


    ‘Is er geen enkel spoor van hen ontdekt?’


    Amelia gaf geen antwoord maar schudde haar hoofd en sloeg haar blik neer. Haar haar, dat ze eerder die avond elegant opgestoken had gedragen, krulde nu ongetemd om haar gezicht.Hij zou haar graag troosten, maar hun recente woordenwisseling maakte hem terughoudend. Toch ging hij dichter naarhaar toe om te beletten dat anderen hun gesprek konden volgen. Het was misschien niet gepast, zo dichtbij. Aan de anderekant: wat maakte het uit? Over twee dagen was ze zijn vrouw.En trouwens, het kon hem weinig schelen wat deze mensenvan hen dachten. ‘We vinden ze wel, Amelia.’


    Nerveus wrong ze in haar handen. ‘Maar stel nu dat.


    Ze maakte haar zin niet af, maar hij had weinig verbeeldingskracht nodig om te weten wat ze had willen zeggen. Dezelfde gedachten maalden door zijn hoofd. Misschien was het beterom de mogelijkheden niet hardop te zeggen. Daar leken zealleen maar aannemelijker van te worden.


    Een lachsalvo klonk op van de groep mannen bij het raam. Graham trok een gezicht. Dat mensen zich amuseerden, maaktehet nog pijnlijker.


    Hij nam Amelia bij de arm. ‘Zou je me naar de kinderkamer willen brengen? Ik wil die even onderzoeken.’
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    Amelia ging hem voor naar de brede trap. Graham volgde haar op de voet en hield zijn lantaarn zo hoog dat ze beidenkonden zien waar ze liepen. De stemmen van de anderenstierven weg.


    Hij was één keer eerder in de kinderkamer geweest, heel kort slechts. Hij was met Amelia meegegaan toen ze Lucyging ophalen voor een middagje spelen in de salon. Nu, inhet donker, leek alles anders. Van William had hij gehoord datWinterwood een labyrint van wentelingen en bochten was,vooral in de westelijke vleugel, het oudste gedeelte van hethuis. Hij ging ervan uit dat ze daar nu liepen. Het trappenhuiswas vol bogen en uitsteeksels, en toen ze op de overloop aankwamen zag hij overal in de stenen muur uitgespaarde alkovenen vensterbanken. Als iemand Lucy en mevrouw Dunne ontvoerd had, moest diegene hier goed bekend zijn om niet teverdwalen.


    Mevrouw Dunne zelf, bijvoorbeeld, zou wel weten hoe ze onopgemerkt weg kon komen. Het lag niet voor de hand datzij het kind meegenomen had, maar haar man moest wel ondervraagd worden.


    ‘Hoeveel trappen komen uit op deze verdieping?’


    Amelia antwoordde zonder om te kijken. ‘Alleen de trap die wij genomen hebben en de bediendenopgang.’


    Hij stond stil bij een raam en keek naar het gazon onder hen. Naar beneden klimmen zou levensgevaarlijk, zo niet onmogelijk zijn.


    Graham moest bukken onder de lage deurlijst om de kinderkamer binnen te gaan. Toen zijn ogen eenmaal aan de gloed van het haardvuur gewend waren, keek hij het vertrek rond,zijn lantaarn hoog geheven. Aan weerszijden van een lange,smalle centrale ruimte waren deuren naar een paar zijkamers.In het midden stond een rechthoekige tafel. Twee schommelstoelen flankeerden de open haard.


    De muur ertegenover was bedekt met boekenplanken. Aan de rechterkant was een vertrek dat hij een stukje in kon kijken, waarschijnlijk een ongebruikt klaslokaal. Aan de linkerkant waren twee deuren, die openstonden.


    ‘Is alles zoals jij het aangetroffen hebt?’


    Amelia knikte, liep naar de tafel en zette daar haar kaars neer. ‘Beide slaapkamerdeuren stonden open. Het vuur was bijnauit, maar dat hebben de bedienden daarna opgerakeld. Verder lijkt alles normaal.’


    ‘Welk vertrek is van Lucy?’


    Amelia wees naar de verste deur. Hij liep ernaar toe en voelde zijn hart sneller slaan. Hoe vaak had hij niet zonderaarzelen het gevaar tegemoet getreden? Moed verzameld aande vooravond van een bloedige strijd? Maar op wat hem nute wachten stond, was hij niet voorbereid.


    Een lege kamer. Een leeg ledikant. Een kinderkamer, onheilspellend zo zonder kind. Hij slikte en liep naar het bedje toe. Hier hoorde zijn dochter te slapen. Hier hoorde haarrode krullenkopje op het kussen te liggen dromen.


    Snel verliet hij het vertrek en ging naar de slaapkamer van mevrouw Dunne, zijn lantaarn in de hand. Hij voelde datAmelia achter hem aankwam en keerde zich om.


    ‘Er lijken geen sporen van een worsteling te zijn, maar kijk hier eens?’ Hij wees naar een boek. Het leek alsof het van hettafeltje gestoten was. ‘En dit hier.’


    Ze zette grote ogen op. ‘Bedoel je dat iemand... dat iemand...’


    ‘Ze ontvoerd heeft?’


    Hij vulde haar vraag aan maar gaf geen antwoord. ‘Kijk eens in haar kledingkast. Ontbreekt er iets volgens jou?’


    Amelia legde haar omslagdoek op het bed en trok de kastdeur verder open. Even werd hij afgeleid door haar slanke, blote arm in het zachte kaarslicht, maar haar angstige gezichtbracht hem weer bij de les. ‘Nee, alles lijkt in orde.’ Ze liepnaar een ladekast, opende de bovenste la en ging op haartenen staan om erin te kijken. ‘Hier ligt haar tasje. En een paarbrieven.’


    Graham streek met een hand over zijn gezicht en in zijn nek, en keek peinzend naar het boek op de vloer. Een gesprek met de agent zou goed zijn, vragen wat hij ervan dacht.En met George Barrett. Daarna zou hij Littleton eens grondig aan de tand voelen. Zijn aanwezigheid hier was nog geenbewijs van onschuld.


    ‘Waar is je broer?’ vroeg Amelia. ‘Is hij met je meegekomen?’


    Graham keek op. William. Hij was de wanhoop nabij geweest. Beschonken.


    Zou het kunnen? Nee.


    Hij slikte en trok zijn boord recht. Hij kon haar beter niet onnodig ongerust maken.


    ‘Ga jij me voor naar beneden? Ik geloof niet dat ik de weg terug zou vinden.’


    Terwijl ze de gang doorliepen keek hij om zich heen. Hield iemand zich hier schuil? Verderop stond een deur op een kier.‘Wat is dat vertrek daar?’


    Amelia hield zo abrupt halt dat hij bijna tegen haar aan botste. ‘Dat was Katherines kamer.’


    Hol en leeg bleven de woorden hangen in de koude, vochtige gang. Het werd stil om hen heen.


    Ze hief haar kaars omhoog. ‘Lucy is daar geboren.’


    En Katherine gestorven.


    Graham kon de verleiding niet weerstaan en ging het vertrek binnen. Het was er donker. Stoffig. Koud. Hij liep naar het raam toe. Beneden, aan de andere kant van het gazon, lag hetterras waar hij met Amelia had gesproken tijdens het diner terere van haar verloving met Littleton. Er leek sindsdien wel eeneeuw verstreken. Hij was niet meer dezelfde als toen, en hijhad een sterk vermoeden dat Amelia ook was veranderd.


    Hij had meermalen in moeilijke omstandigheden verkeerd die een beroep op zijn denkkracht en uithoudingsvermogenhadden gedaan, maar de gedachte aan Lucy, eenzaam en bangmisschien, en aan zijn vrouw in het kille graf, was bijna meerdan hij kon verdragen. Hij voelde zich leeg vanbinnen, ietswat hij pas besefte nu hij degenen die die plaats bezet haddengehouden moest missen.


    Hij voelde Amelia dichterbij komen. Hij durfde haar niet aan te kijken, bang dat ze zijn gedachten zelfs in het duistervan zijn gezicht kon lezen. Een gedeeld verdriet verbond hen.Hoe graag zou hij haar in zijn armen nemen. Haar warmtevoelen. Haar goedheid. Als ze nog één stap in zijn richtingdeed... Maar ze bleef staan.


    Amelia wiste een traan weg met de rug van haar hand. ‘We kunnen beter naar de salon teruggaan. Misschien is er nieuws.’


    Graham schudde het verdrietige gevoel van zich af en gebaarde naar de deur. ‘Ga voor.’


    Hij was toch kapitein? Hij wist toch hoe hij zijn mannen moest aanvoeren als er gevaar of wanorde dreigde? Dat ginghij nu doen. Hij hield het doel voor ogen: zijn dochter en mevrouw Dunne vinden. Hij het zich niet langer afleiden.
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    Amelia schrok overeind. Hoe lang lag ze al op de sofa te slapen? Toen ze om zich heen keek in de salon voelde ze een felle pijnscheut in haar nek. Met vertrokken gezicht kneeddeze de plek.


    Er was niemand in de salon. Toen de gebeurtenissen van de vorige avond haar weer te binnen schoten zakte ze verslagenineen.


    Lucy. Mevrouw Dunne.


    Buiten klonk geschreeuw vanaf het gazon. Ze sprong op en ging naar het raam, haar ledematen nog stram van de slaap.Buiten piekten de eerste stralen van het ochtendgloren bovenSterling Wood en wierpen schaduwen tussen de bomen. Demorgen begon niet zonnig, maar dofgrijs, zo treurig als haareigen stemming. De sneeuw van de vorige dag had plaatsgemaakt voor een koude miezerregen.


    Een stuk of tien mannen bevonden zich op het gazon, gekleed in overjassen met kappen en hoeden met brede randen. Hun fakkels en lantaarns flakkerden in de wind. Een aantal jachthonden liepen blaffend en kwispelend om henheen.


    Ze griste haar omslagdoek van de sofa en rende naar de voordeur. Een windvlaag sloeg haar haar wild om haar gezicht toen ze naar buiten stapte.


    Zonder op de regen en de bittere kou te letten speurde ze het terrein af. Terwijl ze daar stond renden twee mannenlangs haar naar de anderen toe, gevolgd door nog meer jachthonden. Een paar mannen maakten zich los uit de groep enrenden naar de stallen.


    Haar hart maakte een sprongetje bij zo veel drukte. Zou er een wonder gebeurd zijn en hadden ze Lucy gevonden? Maartoen ze naderbij kwam en zich een weg baande door demensen zag ze dat ze hun aandacht hadden gevestigd op eenjongen, niet op Lucy. Het groezelige joch zat op de grond enkeek met grote angstogen op naar de mannen die boven hem uittorenden. Kapitein Sterling liet zich op een knie naast hem zakken, gevolgd door de politieagent, en pakte de jongen stevig bij de kraag.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Amelia.


    De agent gaf de jongen een klap, boven op zijn vieze pet. ‘Deze jongen weet wie het kind en de verzorgster ontvoerdheeft, nietwaar?’


    De jongen schudde zijn hoofd, de tranen trokken witte sporen op zijn besmeurde gezicht. Angstig vlogen zijn ogenlangs de kring van gezichten. ‘Ik weet nergens niks van! Ikzweer je, ik heb niks verkeerds gedaan.’


    De agent gaf de jongen nog een ruk aan zijn kraag. ‘Is dat zo? En hoe kom je dan aan die brief? Vertel dat eens.’


    ‘Zo is het genoeg,’ beval Amelia die zich stoorde aan het ruwe optreden van de man. Ze wrong zich tussen twee mannen door naar voren. ‘Natuurlijk weet die jongen niet meerover de ontvoerders van Lucy en mevrouw Dunne dan u,mijnheer Singleton. Ziet u niet hoe bang hij is?’


    De agent lachte schamper. ‘Hij is helemaal niet bang, toch, knul? Hij is alleen boos omdat hij gesnapt is.’


    Kapitein Sterling kwam overeind en rekte zich tot zijn volle lengte uit. Hij keek neer op de jongen. ‘Als je liegt,merk ik dat meteen. Dus zeg eens eerlijk: van wie heb je diebrief?’


    De jongen wrong zich uit Singletons greep en trok een gezicht toen de man hem meteen weer terugtrok. ‘Pesies zoals ik zeg. Van een man op de weg. Niemand die ik ken. Hij betaalde me as ik die brief zo snel as ik kon bij de keuken wouafgeven en dat heb ik gedaan. La me los!’


    Amelia drong nog verder naar voren. ‘Wat voor brief?’


    Niemand gaf haar antwoord. Singleton stond op en trok de jongen overeind. ‘Jij brengt ons naar de plaats waar je die mangezien hebt, begrijp je?’ Hij gebaarde dat zijn mannen de paarden moesten halen.


    Amelia herhaalde haar vraag op luider toon. ‘Wat voor brief?’


    Nadat Singelton zijn paard bestegen had, zette kapitein Sterling de jongen met een zwaai voor de agent in het zadelalsof hij niet meer woog dan Lucy. Hij wachtte tot Singletonhem goed vast had voordat hij naar Amelia toe liep. Ze tuurdenaar zijn gezicht, maar kon er geen enkele emotie op aflezen.Zijn gebruinde trekken waren hard en beslist en zijn woeligegrijze ogen stonden koud. Zijn kin en wangen waren overdekt met donkere stoppels. Hij zag eruit als iemand die geentegenspraak duldt.


    Maar ze liet zich niet het zwijgen opleggen, niet als het Lucy betrof. ‘Zeg me wat er aan de hand is.’


    ‘In de brief staat een eis om losgeld.’


    Ze ging recht voor hem staan zodat hij niet om haar heen kon. ‘Wat stond er precies in?’


    ‘Ze worden gegijzeld tot er een bedrag betaald wordt. Blijf jij hier. We zijn zo terug.’


    ‘Maar als de jongen jullie bedriegt?’


    ‘Dat doet hij niet, wees daar maar gerust op. Misschien laten ze nog iets van zich horen, daarom moet jij hier blijven.Carrington blijft ook en houdt een oogje in het zeil.’


    Ze wierp een blik naar de opzichter en richtte haar ogen weer op de kapitein.


    ‘Je moet vooral kalm blijven,’ zei hij. ‘Vertrouw je me alsjeblieft?’


    Moest ze hem vertrouwen? Inmiddels vertrouwde Amelia niemand meer.


    Maar hoe kon ze hem zeggen dat hij meer vroeg dan ze kon geven?
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    In de salon brandde een vrolijk haardvuur. De vlammen sisten en knetterden.


    Amelia sloeg haar wollen omslagdoek nog dichter om zich heen en depte met een hoek haar beregende gezicht droog.Het haardvuur kon de vochtige kilte die alles doortrok nietverdrijven en ze huiverde.


    Links van Amelia stond Jane bij een tafeltje en schonk een kop thee voor haar in. De dampende drank verwarmde hetdelicate porselein waar Amelia haar bibberende vingers omsloot. De vertrouwde geur van thee met een wolkje roomzou normaal gesproken haar gespannen zenuwen tot bedarenbrengen. Maar vandaag draaide haar maag zich om bij de gedachte aan zelfs maar een enkel slokje. Amelia zette het kopjeweer op het schoteltje.


    Jane fronste. ‘Je moet iets eten en drinken, Amelia. Als je flauwvalt hebben we helemaal niets aan je.’


    Amelia schudde haar hoofd en stond op. ‘Ik voel me best, Jane.’ Ze wreef over haar pijnlijke slapen en staarde naar hetraam. Het was heviger gaan regenen. IJskoude spetters roffelden tegen het glas als kogels. Haar kin beefde. Stel dat haarlieve meisje ergens buiten was. Stel dat Lucy honger had ofbang was. Of erger.


    Amelia begon te heen en weer te lopen. ‘Waarom lieten ze me niet met hen meegaan? Als ze Lucy vinden heeft ze mevast nodig.’


    Jane legde zachtjes een hand op haar schouder. ‘Het is helemaal niet nodig dat jij ook stad en land afzoekt. Laatdat nu maar aan de mannen over. Ze vinden haar vast enzeker.’


    ‘Maar ik kan hier toch niets doen? Zitten wachten is nutteloos.’


    Amelia schrok op toen Carrington die bij het andere raam stond een kreet slaakte. ‘Kijk daar!’ riep hij. ‘Daar zijn zeweer.’


    Bij die woorden snelde Amelia de salon uit. Ze haastte zich naar buiten in de koude, vochtige morgen.


    Aan de horizon was een stoet ruiters verschenen. De paardenhoeven bonkten op de drassige ondergrond en deden vuil en steentjes opspatten. Ze hield een hand boven haar ogenom ze tegen de regen te beschermen en tuurde ingespannenom de ruiters te herkennen.


    Mijnheer Tine. Oom George. Edward. Singleton. Een voor een wist ze hen aan te wijzen. Kapitein Sterling. MijnheerDunne. Ze zuchtte teleurgesteld. Geen mevrouw Dunne. Enals zij er niet was, was Lucy er ook niet bij.


    De regen droop langs haar hals en haar haar werd kletsnat, maar ze bleef buiten wachten. Ze bekeek de gezichten aandachtig in de hoop er iets op af te lezen, maar ze zag alleenernstige, verbeten blikken.


    ‘Wat zijn jullie te weten gekomen? Waar is Lucy?’


    Niemand gaf antwoord. Geïrriteerd trok ze de natte stof van haar benen los en rende op de naderende paarden af.


    Kapitein Sterling stuurde zijn paard bij de stoet vandaan en steeg af. Hij wierp de leidsels over het hoofd van het dier enhield ze met één hand vast. ‘Wat doe je hierbuiten? Het wordtnog je...’


    ‘Zeg me alsjeblieft dat je iets gevonden hebt. Wat dan ook.’ Ze liep dichter op hem af en pakte het paard bij het hoofdstel. ‘Alsjeblieft, ik moet het weten.’


    Zijn antwoord was kort. ‘We hebben niets gevonden.’


    ‘Maar waar is de jongen?’


    ‘Die hebben we laten gaan.’


    Radeloze paniek greep haar naar de keel. je hebt hem laten gaan? Waarom in vredesnaam?’


    Kapitein Sterling prutste met zijn zadelriem terwijl de regen langs de plooien van zijn jas gutste. ‘Hij wist niets.’


    Hij liet zijn paard omkeren en liep naar het huis toe. Ze wilde dat hij stilstond. Haar aankeek. Maar hij had zijn blikstrak vooruit gericht.


    ‘Hoe weet je dat zo zeker? Iemand heeft hem geld geboden om die brief te bezorgen. Natuurlijk weet hij meer!’


    Kapitein Sterling wiste zijn wang droog met de rug van zijn hand, zodat hij het vuil dat zijn paard had opgespat verderover zijn gezicht uitsmeerde. ‘Hij wist echt niets. Het wasmaar een jongetje dat wat wilde verdienen.’


    Hadden ze haar maar meegenomen. Zij had hem wel aan het praten gekregen. Haar ergernis groeide met elke stap enelk woord. ‘Misschien had mijnheer Singleton de jongenniet zo lelijk moeten behandelen, dan had hij vast meegewerkt.’


    Hij schudde het hoofd, nog steeds zonder naar haar te kijken. ‘Singelton deed wat hij moest doen om antwoorden te krijgen.’


    Amelia moest bijna rennen om zijn grote passen bij te kunnen houden. Ze tilde haar doorweekte rokken op om er niet over te struikelen. ‘Maar hem zomaar laten gaan! Hij weettoch hoe die man eruitzag? Hij heeft hem voor het laatst gezien en hij weet...’


    Eindelijk liet kapitein Sterling het paard halt houden en keek haar met een harde blik aan. ‘Luister even goed. Die jongen was een doodlopend spoor. Wat hadden we dan moetendoen volgens jou? Doorgaan met ondervragen tot hij zo bangwas dat hij zomaar iets had toegegeven? Stel dat hij ons opeen dwaalspoor had geleid en we daardoor kostbare tijd verspild hadden? Ik heb in mijn leven heel wat meer dubieuzefiguren meegemaakt dan jij, dus ik stel voor dat je dit vanafnu aan mij overlaat.’


    Met stomheid geslagen keek ze toe hoe hij een ruk aan de teugels gaf en doorliep. Ze wist niet of ze verontwaardigdmoest zijn om zijn bitse antwoord of beschaamd omdat ze zohad doorgevraagd. Ten slotte trok ze haar doorweekte, koudeomslagdoek recht en sjokte achter hem aan. ‘Wat doen wenu?’ vroeg ze toen ze hem ingehaald had.


    Hij gaf de teugels aan een stalknecht en liet haar voorgaan, het huis in. ‘Trek om te beginnen droge kleren aan. Het laatste wat we willen is dat je ziek wordt. En kom dan naar beneden, dan vertel ik wat mijn plan is.’
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    Graham nam een slok cognac in de hoop dat de gouden vloeistof hem zou verwarmen. Hij kon zich niet herinnerendat hij het ooit zo koud had gehad. Hij dacht terug aan vorigjaar, aan die donkere nacht midden in de winter toen hijsamen met zijn nachtwaker in de dikke mist had uitgekekennaar vijandelijke schepen. Hij was ervan overtuigd geweestdat de vijand de mist zou gebruiken om hen te naderen. Hijhad het bij het verkeerde eind gehad. Wat een tijdverspilling,net als deze morgen.


    De jongen wist niets. Gewoon een arm, bang joch dat een paar centen wou verdienen. Nu, bijna twee uur later, wasLucy nog niet gevonden. Ze waren ze niets opgeschoten.


    Graham droeg een stoel naar de haard en ging zitten. Hij wist wat hem te doen stond. Hij had Singleton verteld dat hijnaar Liverpool zou gaan en had ervoor gezorgd dat Littletonen George Barrett er zo min mogelijk aan te pas kwamen. Nualleen nog aan Amelia vertellen.


    Het vuur was aangenaam, maar niets was in staat het ijs om zijn hart te smelten. Zijn spieren waren stram van de rijtoeren zijn ogen prikten door slaapgebrek. Niets aan te doen. Erwas geen tijd om te slapen.


    Waar was Lucy? Wie had haar ontvoerd?


    Hij haalde de losgeldbrief uit zijn jaszak. Hij had hem al meer dan tien keer gelezen, ook al riep elke lezing weer eenblinde woede wakker. Hij vouwde de brief open. Hij was aanhem geadresseerd. Vreemd dat de jongen hem bij de keukenvan Winterwood had moeten afleveren terwijl hij in EastmoreHall verbleef. Wat zou de reden daarvan zijn?


    Graham krabde aan zijn hoofd en streek zijn vochtige haar achterover terwijl hij het onbekende handschrift bestudeerde.


    


    Sterling,


    Je dochter en haar verzorgster maken het goed, voorlopig, maar dat blijft niet lang zo. Kom zaterdag bij zonsopgang met tweeduizendpond naar George’s Dock en kom alleen. Je weet ongetwijfeld waardat is. Ik waarschuw je: ik heb geen geduld met heldendaden. Ikzweer je dat ik mijn dreigement uitvoer als je niet doet wat ikzeg.


    


    Hij draaide het blad om in de ijdele hoop meer aan te treffen, maar dat was alles. Geen afzender. Geen details. Alleen een paarvieze vegen op een verkreukeld vel papier. Hij streek de briefglad op zijn knie en vouwde hem zo goed als dat ging metzijn nog steeds verdoofde vingers.


    George’s Dock. Liverpool. Hij wist inderdaad waar dat was, en de gedachte dat zijn dochter in zo’n plaats verbleef deedzijn bloed stollen.


    Hij nam de mannen in de salon argwanend op. Iemand was uit op zijn vermogen - óf zijn prijzengeld óf de erfenis vanAmelia - en niets ging diegene te ver om het in bezit te krijgen. Zijn intuïtie zei hem die man te ontmaskeren, op te sporen en voor het gerecht te brengen. De gedachte een of andere gestoorde man zijn zin te geven en het losgeld te betalenstuitte hem tegen de borst. Maar het welzijn van zijn dochterging boven zijn gevoel voor gerechtigheid. Hij zou zonder morren zijn laatste stuiver geven als hij daarmee zijn dochter weer in de armen kon sluiten.


    Singleton gaf zijn mannen een teken dat ze gingen vertrekken en riep naar Graham. ‘Mocht u me nodig hebben, dan weet u me te vinden.’


    Graham kikte en stond op. ‘Bedankt voor uw inzet, Singleton. Ik waardeer het zeer.’


    De man zette zijn hoed op zijn natte hoofd en liep op Graham toe. ‘Weinig resultaat, helaas. Hopelijk slaagt u wel.’ Hij wilde weggaan, maar bedacht zich. ‘Zeker weten dat u verdergeen hulp nodig hebt?’


    Graham schudde zijn hoofd. Samen reizen kostte alleen maar tijd en dat was wel het laatste wat hij wilde. ‘Nee, echtniet. Ik ken iemand in Liverpool, die kan me overal bij helpen.’


    De gezette agent schuifelde met zijn voeten en keek het vertrek rond. ‘Uw broer gaat toch zeker wel met u mee?’


    ‘Nee, ik ga alleen.’ Singleton keek even bevreemd op en nam toen afscheid.


    Graham nam weer plaats bij de haard om alles even alleen te kunnen overdenken. Links van hem bespraken Carringtonen dominee Hammond de gebeurtenissen van de dag. Bij dedeur was juffrouw Helena Barrett in gesprek met EdwardLittleton. Graham fronste afkeurend bij de aanblik van Littleton. Ondanks zijn behulpzame optreden van die morgen raadde Grahams intuïtie hem nog even sterk aan Edward te vermijden als toen hij hem voor het eerst ontmoette. Misschienwaren Littletons inspanningen om het kind te vinden oprecht. Misschien ook niet. Ergens leek iets niet pluis.


    Hij wist zijn blik los te maken, juist op het moment dat Amelia snel en met doelgerichte passen het vertrek binnenliep. Hij stond op toen ze binnenkwam, en vanuit zijn ooghoek zag hij dat Littleton hetzelfde deed. Maar Amelia’s ogenzochten hem, en een ogenblik later was ze al bij hem.


    Ze had blosjes op haar wangen en keek allesbehalve vriendelijk. ‘Wat is er aan de hand? Vertel!’


    Hij kon niets bedenken om het slechte nieuws te verzachten. Het werd stil in het vertrek, alsof iedereen op zijn antwoordwachtte. Ze kende de inhoud van de brief nog niet. Hij reiktehem haar aan en keek toe terwijl haar ogen over de regels vlogen. Ze verbleekte en sloeg een hand voor haar mond.


    ‘George’s Dock. Waar is dat?’


    ‘In Liverpool.’


    Er volgde een ijzige stilte. ‘We moeten doen wat er gevraagd wordt. We moeten naar Liverpool.’


    ‘Ik moet naar Liverpool,’ verbeterde hij haar. ‘Jij moet hier blijven; iemand moet hier op ze wachten.’


    ‘Beslist niet! Ik ga met je mee. Wanneer je Lucy vindt heeft ze me natuurlijk nodig.’ Ze richtte zich tot Carrington. ‘Kunje het losgeld snel gereed hebben?’


    Graham verplaatste zijn gewicht naar zijn andere been. ‘Hoor eens, in het briefje staat dat ik alleen moet komen, endaar houd ik me aan.’


    ‘Maar ik kan juist helpen. Bovendien word ik gek als ik hier moet blijven.’


    Ze klonk ferm, maar hij zag tranen in haar ogen die hem bijna vermurwden. Het was alleen te riskant om de instructiesvan de ontvoerder in de wind te slaan. ‘Het is een hele reisnaar Liverpool en alleen ben ik veel sneller.’ Hij keerde zichnaar Carrington. ‘Begrijp ik goed dat je het geld bij elkaar kuntkrijgen?’


    Carrington knikte. ‘Zeker.’


    ‘Mooi.’ Graham speelde met zijn handschoen. ‘Ik denk niet dat ik zelf zo’n groot bedrag in korte tijd bijeen kan brengen,in ieder geval niet zonder eerst naar Londen te moeten.’


    Amelia liep rood aan. ‘Je denkt toch niet echt dat ik hier werkeloos blijf wachten terwijl een onverlaat mijn kind envriendin gevangenhoudt?’


    ‘Liverpool is geen plaats voor jou. Geloof me maar.’


    ‘Maar ik...’


    ‘Nee.’


    Ze opende haar mond, ongetwijfeld om verder tegen te sputteren. Graham legde haar met een gebaar het zwijgenop. ‘Eén fout. Meer is er niet nodig om Lucy en mevrouwDunne nooit weer te zien. Dat risico vind ik veel te groot,vandaar dat ik de eis van deze gek inwillig. Begrepen?’


    Amelia liep op hem af en ging voor hem staan. ‘Mijn vraag is niet onredelijk. Ik beloof je dat ik je niet voor de voetenzal lopen als we er eenmaal zijn. Maar ik kan hier niet blijvenwachten. Dat weiger ik.’


    Hij keek om zich heen naar hun gehoor. Dominee Hammond en Carrington staarden naar hen. Amelia’s tante en nicht waren zichtbaar geschokt. En Littleton, die de helemorgen onafgebroken luid zijn mening had verkondigd,zweeg nu.


    Graham zette bruusk zijn hoed op. ‘Het spijt me. Mijn antwoord is nee.’
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    ‘Amelia, leg die toch terug.’


    Amelia schonk geen aandacht aan Janes verzoek en reikte Elizabeth een paar schoenen aan. Voor zijn vertrek naar Eastmore Hall had kapitein Sterling gezegd dat hij over enkeleuren hier langs zou komen om het losgeld bij Carrington opte halen. Dan zouden zij gereed zijn om mee te gaan.


    Amelia wees naar de kledingkast. ‘Die niet, Elizabeth, maar de blauwe gebloemde mousselinen japon. Die is dunner enneemt niet zo veel ruimte in de koffer in.’ Amelia gaf Elizabeth een omslagdoek en rolde een paar kousen zo strak mogelijk op. Het gebeurde niet vaak, maar wanneer ze op reisging nam ze meestal meerdere koffers mee. Dit was echter een noodgeval. Ze wilde kapitein Sterling bovendien duidelijk maken dat ze hem niet tot last zou zijn.


    Jane pakte Amelia de rol kousen af. ‘Dit is bespottelijk. Ik begin me af te vragen of je je verstand niet verloren hebt. Ditis geen uitstapje. We hebben te maken met echte, gevaarlijkemensen. Zo breng je niet alleen het leven van Lucy en mevrouw Dunne nog meer in gevaar, maar je zet ook je eigenleven op het spel en je belemmert kapitein Sterling in zijnpogingen ze te redden. Dit kan ik niet zomaar toelaten.’


    Amelia’s kam en lavendelwater leken al haar aandacht te vergen. ‘Het spijt me, Jane, maar ik kan niet anders. Als dekapitein me niet mee wil laten reizen, neem ik de koets alleen.’


    Jane begon de koffer van Amelia even snel uit te pakken als zij kon inpakken. ‘Dit gaat boven je macht, Amelia. Je kuntniet alles in je eentje oplossen. Laat het alsjeblieft los. Wat jijzou moeten doen, is bidden en het verder aan kapitein Sterling overlaten om Lucy terug te halen. Hij is sterk en moedig.Hij heeft vaker met dergelijke mensen te maken gehad. Hijweet wel wat hij doen moet.’


    Amelia ontweek Janes blik. ‘Lucy heeft me nodig.’


    ‘Je moet er voor haar zijn als ze terugkomt. Denk eens aan kapitein Sterling. Hij heeft al genoeg aan zijn hoofd zonderook jou nog te moeten beschermen.’


    ‘Dat maakt me niet uit. En voor je verdergaat over dat bidden: God schijnt de laatste tijd niet bijster naar me te luisteren, wel?’


    De woorden hadden haar mond nog niet verlaten of Amelia had er al spijt van. Het was niet waar, en bovendien kwetsendvoor haar vriendin. Maar ze was ten einde raad. Ze keerde zichnaar Elizabeth. ‘Help je me alsjeblieft in die grijze reisjapon?’


    Ondanks Amelia’s sneer bleef Jane proberen haar op andere gedachten te brengen. ‘Dat is niet het enige, Amelia. Het isgewoon niet gepast om samen met kapitein Sterling te reizen.


    Tenslotte zijn jullie nog niet getrouwd. En alleen een koets nemen is simpelweg absurd!’


    Amelia draaide zich om zodat Elizabeth haar jurk dicht kon knopen. Haar antwoord was deels sarcastisch, deels gemeend.‘Helemaal ongepast is het niet; de koetsiers en de voetknechten reizen ook mee. Maar als je je zo’n zorgen maakt, ga danmet me mee.’
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    Graham stopte nog een extra hertsleren broek in zijn reistas en keek de slaapkamer rond. Had hij nog iets vergeten? Hijhad voldoende kleding ingepakt. Al het geld dat hij bezat.Zijn pistool. Munitie. Papieren en brieven. De huwelijksvergunning. Alles wat van pas kon komen had hij in zijn ranselgepakt. Als de reis naar Liverpool slaagde zou hij niet langvan huis zijn, maar hij wilde op alles voorbereid zijn. Wanneer hij voortmaakte en het weer en de wegen werkten mee,kon hij bij het vallen van de avond in Deerbruck aankomen.Als hij bij zonsopgang naar Liverpool doorreisde, had hijLucy over twee dagen terug en was hij weer onderweg naarDarbury.


    Toen hij alles wat hij nodig had netjes had ingepakt, was hij klaar voor vertrek. Hij hing zijn tassen om zijn schoudersen trok de slaapkamerdeur achter zich dicht. Zijn voetstappengalmden in de lege gang.


    Hij had William niet gezien of gehoord sinds hun woordenwisseling van de vorige avond. Waar hing zijn broer uit? Was het mogelijk dat hij toch iets met de ontvoering te maken had? Graham wilde de gedachte eigenlijk niet toelaten,maar hij moest alles overwegen, hoezeer het hem ook tegende borst stuitte.


    Hoog tijd om te vertrekken. Hij had nu geen tijd om te wachten tot zijn broer de weg naar huis had weten te vinden en hem te bevragen. Hij wilde zo lang mogelijk van het daglicht profiteren.


    Buiten stond een straffe wind die zijn hoed probeerde af te blazen en aan zijn overjas trok. Hij haastte zich toen hij zagdat er een nieuwe hoosbui dreigde. Hij wilde geen tijd verliezen vanwege slecht weer.


    De stalknecht had zijn naamloze paard gezadeld en stond bij de oprijlaan te wachten. ‘U kunt zo opstijgen.’


    Graham klopte het dier met een gehandschoende hand tegen de flanken. ‘Denk je dat hij het redt?’


    De man keek het paard aandachtig aan. ‘Ik denk het wel. Deerbruck is niet heel ver weg, en Liverpool is daar maar eenhalve dagreis vandaan. Dit is best een betrouwbaar paard alshij eenmaal op gang is. Zal ik voor de zekerheid een beterezadelen?’


    Graham schudde zijn hoofd. Een ander rijdier lokte hem niet erg aan. Dit dier had goede diensten bewezen op wegnaar Lucy, en met een beetje geluk bracht het hem nogmaalsnaar haar toe. ‘Nee, toch niet, maar bedankt.’


    De stalknecht wierp de teugels over het hoofd van het paard. ‘Zoals u wilt.’


    Graham bevestigde zijn ransel achter aan het zadel en vulde de zadeltassen. ‘Heb je William nog gezien?’


    ‘Nee, mijnheer. Zijn paard staat niet op stal.’


    Graham keek om zich heen. ‘Komt dat vaker voor bij mijn broer?’


    De knecht schokschouderde, duidelijk niet genegen over de gewoonten van zijn baas te praten, en richtte zijn aandachtweer op het dier.


    Graham snoerde zijn bagage nog eens stevig vast. In de verte rommelde het onweer. Het paard schuifelde toen Graham zijnlaars in de stijgbeugel zette en zijn been over de paardenrugzwaaide.


    Toen hij stevig in het zadel zat boog hij zich voorover en fluisterde het paard in het oor. ‘We hebben een lange reis voor de boeg. Stel je me niet teleur?’


    Het paard wierp zijn hoofd in de nek en schraapte over de grond, wat niet overeenstemde met de uitdrukking in zijnogen, maar Graham had de afgelopen weken geleerd dat zijnverzet meestal niet veel voorstelde.


    ‘Als we samen optrekken moet je eigenlijk een naam hebben. Maar welke?’


    Het dier antwoordde slechts met een zwaai van zijn staart en nog een knikje naar rechts met zijn grote hoofd.


    ‘Weet je wat? Je baas is een zeeman. Ik noem je Stuurboord.’


    Hij klakte met zijn tong en na een duwtje met zijn hak gingen ze op weg naar Winterwood Manor.
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    Het gevoel van dreiging kende hij maar al te goed. Voorafgaand aan een gevecht stimuleerde het Graham om moediger te zijn. Sterker. Sneller. Maar vandaag was het geen vijandigschip waarmee hij de strijd aanbond. Vandaag was de inzetveel persoonlijker en stond er veel meer op het spel.


    Hij rolde zijn nek los en kromde zijn rug om de stijfheid tegen te gaan. Het middaguur was nog niet aangebroken ennu al was de vermoeidheid in zijn lijf gekropen. Met een rukjeaan de teugels liet hij Stuurboord afbuigen naar de korte routedoor Sterling Wood. Verderop, aan de bosrand, weken de bomen uiteen en vormden een open strook. Op de heuvelrandhield hij even halt en nam het landgoed van Winterwood beneden zich op. De wolken tekenden een grillig patroon op develden en wierpen een schaduw over de tuinen aan de zuidkant. Binnenkort was alles van hem, zover het oog reikte. Maarwat had hij daaraan als hij Lucy niet had?


    Midden op de oprijlaan naar de hoofdingang van Winterwood stond een zwarte koets klaar met twee paar ingespannen vossen ervoor. Hij spoorde zijn paard aan en hield zijn blik op de koets gevestigd. Toen hij dichterbij kwam, zag hijdat Amelia, gekleed in een rode mantel, met een koetsiersprak. De koetsiershond rende blaffend en kwispelend rondde paarden.


    Graham hield zijn paard pas in toen hij vlak bij Amelia stond. Ze schoof haar bontgevoerde kap van haar haar enkeek naar hem op. ‘O, gelukkig. Daar ben je.’


    Hij liet zich van zijn paard glijden en knikte naar de koets. ‘Wat is de bedoeling daarvan?’


    Haar blik schoot naar de koets en weer terug naar hem. ‘Die koets? Voor onze reis natuurlijk.’


    ‘Onze reis?’ Had ze dan helemaal niet naar hem geluisterd? ‘Nee, Amelia.’ Hij liep op haar toe en ging na een blik op dekoetsier zachter verder. ‘Je kunt niet met me mee.’


    ‘Ik moet mee.’


    ‘Ik heb je toch gezegd dat dat te gevaarlijk is?’


    ‘En ik heb je toch gezegd dat dat me niets uitmaakt? Ik ga wel mee.’


    Haar koppigheid kleurde haar wangen felrood, wat nog heviger scheen door haar scharlaken mantel. Had hij niet kunnen weten dat ze zo zou reageren? Uit alles wat ze deed bleek dat ze een besliste, eigenzinnige vrouw was. Maar dit grensdetoch aan roekeloosheid. Als zij niet zelf wilde waken voorhaar veiligheid, zou hij het wel doen.


    ‘Waar moet deze naartoe, mevrouw?’ Een bediende kwam aanlopen met een tas.


    Amelia wees. ‘Geef die maar aan de koetsier.’


    Graham knikte naar de tas. ‘Waar is die tas voor?’


    ‘Voor de herberg, natuurlijk.’


    ‘De herberg?’


    ‘We zullen toch ergens moeten overnachten?’


    Dit had nu wel lang genoeg geduurd. Hij boog voorover en sprak zachtjes. Wanneer ze niet naar rede wilde luisteren, danhielp een beroep op het decorum misschien. ‘We zijn nog nietgetrouwd. We kunnen moeilijk samen op reis gaan.’


    ‘O, maar we gaan niet samen. Mevrouw Hammond is zo goed om met ons mee te gaan. En de koetsiers en knechtenzijn er ook nog.’


    Graham opende zijn mond, maar voor hij kon protesteren viel ze hem in de rede. ‘Dat vergeet ik bijna.’ Ze zocht evenin de plooien van haar mantel en haalde toen een groen fluwelen zakje met koordsluiting tevoorschijn.


    ‘Wat is dat?’


    Ze keek hem onbevangen aan. ‘Het ging niet van harte, maar Carrington heeft oom George om weten te praten. Iedereenzou tenslotte vreemd opkijken als hij weigerde losgeld te betalen voor een ontvoering uit zijn eigen huis.’


    ‘Bedoel je dat daar tweeduizend pond in zit?’


    ‘Niet helemaal, maar Carrington komt straks de rest brengen.’


    Hij nam het geld van haar aan, verbaasd - maar dankbaar - dat ze zo’n som in contanten hadden. Daarna legde hij een hand op haar schouder en boog zich voorover zodat hij haarrecht in de ogen kon kijken. ‘Luister alsjeblieft, Amelia. Ik begrijp dat je het liefst met me mee zou gaan, maar je moet echthier blijven. Het is een lange reis en ik wil niet nog iemandver...’


    Hij zweeg even en ging weloverwogen verder. ‘Ik wil niet het risico lopen dat er nog iets gebeurt.’


    Hij keerde zich om en liep weg, maar Amelia pakte hem bij de mouw. Hij haalde diep adem en draaide zich om het haarnog eenmaal te zeggen, maar de angst in haar ogen weerhieldhem.


    ‘Kapitein Sterling, ook al is Lucy niet mijn dochter, ik houd van haar alsof ze mijn eigen kind was. Ook ik zal ik niet rusten tot ze weer veilig bij mij is en in haar eigen bed slaapt. Ikweet niet waarom dit gebeurt, maar wat ik wel weet is dat iker alles voor overheb en mijn uiterste best zal doen om haarterug te krijgen, en dat ik niet hier kan zitten wachten terwijler ook maar een kleine kans is dat ik daarbij kan helpen. Hoedan ook: ik ga. Samen, maar desnoods reis ik alleen.’


    Graham slikte en staarde in haar blauwe ogen. Hoe kwam het dat deze vrouw hem zo in haar ban had? Hij wilde haarverzoek wel toestaan, maar hij wilde niet dat ze haar veiligheid op het spel zette. Voor zijn vertrek van Eastmore Hallhad hij een brief aan Stephan Sulter gestuurd en zijn komstnaar Liverpool aangekondigd. Sulter had een vrouw en grotekinderen. Misschien kon Amelia bij hen verblijven terwijl hijzijn dochter zocht?


    Hij zag iets bewegen achter Amelia’s schouder, en keek op naar het raam van de salon. Omlijst door een ruitvenster washet gezicht van Edward Littleton te zien, die hen gadesloeg.


    Graham knikte naar Littleton. ‘Hoelang denkt hij nog te blijven?’


    Amelia haalde haar schouders op. ‘Tot mijn oom en tante naar Londen vertrekken.’


    ‘En wanneer is dat?’


    Ze keek naar haar voeten. ‘Het was de bedoeling dat ze zouden gaan na mijn huwelijksdag, maar nu alles anders verloopt...’


    Ze hoefde haar zin niet af te maken. Hij begreep het heel goed. Haar familie, of ze het nu eens waren met hun verbintenis of niet, zou hun nicht nooit alleen op Winterwood Manorachterlaten.


    Hij blikte neer op Amelia en hij voelde vertedering. Snel riep hij zichzelf tot de orde. Romantische gevoelens veroorzaakten alleen maar weerloosheid en hartzeer, en beide konhij zich nu niet veroorloven. En toch: haar blonde lokkenwaar de wind door speelde, haar roze lippen en haar vastberaden blik wakkerden het verlangen aan haar niet uit het oogte verliezen. Niet omdat ze zo aantrekkelijk was, al was ze datzeker. Ergens liep iemand rond die alles deed voor geld, zelfseen baby ontvoeren, en diegene zou heel goed hier in huiskunnen zijn. Op dit moment was iedereen verdacht: GeorgeBarrett, Edward Littleton, zelfs zijn eigen broer. Kon hij Amelia hier dan wel alleen achterlaten?


    Naar de maan met alles. Hij had in feite geen keus!
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    Amelia werd wakker van geschreeuw naast de koets. Het rijtuig minderde vaart, maar ze deed haar ogen pas open toen het hotsend tot stilstand kwam in de uitgesleten sporen. Ameliakwam overeind en wreef over haar gezicht. Ze schudde Janeaan de arm. ‘Word wakker, Jane. We zijn er.’


    Ze gaf toe aan de neiging te geeuwen en rekte zich uit als een kat, waarna ze de reisdeken steviger om haar schouderssloeg en zich vooroverboog om uit het raam te kunnen kijken. Een U-vormig gebouw met twee verdiepingen stak aftegen de donkere lucht. Aan weerszijden van de hoofdingangbrandden fakkels en ook achter de vele ramen scheen vrolijklicht dat een warme gloed op de verse sneeuw wierp.


    Naast haar boog Jane zich ook naar het raam. ‘Overnachten we hier of worden alleen de paarden gewisseld?’


    ‘Ik denk dat het te donker is om verder te rijden. Geen streepje maanlicht.’ Amelia kneep haar ogen tot spleetjes omde tekst op een verweerd naambord te kunnen lezen. ‘Eagledale Inn.’


    Ze zag de contouren van paarden en mannen voorbijgaan en de schaduwen die ze wierpen op de wanden van het gebouw. Gedempte geluiden van muziek en gelach klonken doorde nacht. De geluiden leken ergens buiten vandaan te komen,links van hen. Reikhalzend probeerde ze te ontdekken watde bron ervan was, maar ze zag niets.


    Het portier van de koets zwaaide open en bracht een ijzige windvlaag mee. Na al die uren opgesloten gezeten te hebbenwas de prikkende winterlucht weldadig. Even voelde ze zichopgetogen. De herberg was halverwege de reis naar Liverpool.Ze waren een stuk dichter bij Lucy.


    Kapitein Sterling nam zijn hoed af en stak zijn hoofd de koets binnen. Zelf had hij te paard naast de koets meegereden.Amelia schrok van zijn hand op de hare.


    Hij gaf een kneepje in haar vingers. ‘Ik ga een paar kamers regelen. Blijf hier en praat met niemand. De koetsiers blijvenbij jullie.’ Kapitein Sterling sloot de deur achter zich, waarnaze de klink in het slot hoorde vallen. Ze keek zijn gestalte natot die alleen een omtrek in het raam vormde en ten slotteverdween, de herberg in.


    Amelia liet zich tegen de rugleuning zakken. Haar ogen brandden van het huilen, haar spieren waren stijf van de urenlange, schokkerige rit en haar lichaam riep om slaap. Haargedachten gingen naar Lucy en mevrouw Dunne. Hadden zehet koud? Honger? Leden ze ongemak? Ze moest er niet aandenken. Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd tegen de dikkekussens zakken. Niet alleen was Lucy’s verblijfplaats onbekend,zelf was ze ook mijlenver van huis.


    Jane en Amelia wachtten zwijgend tot kapitein Sterling het portier van de koets weer opendeed.


    ‘Het is druk in de herberg, maar ik heb gelukkig nog twee kamers kunnen krijgen. Jullie kunnen een kamer delen op deeerste verdieping. Een van de koetsiers zal zo jullie bagagenaar boven brengen. Kom, ik loop mee.’


    Hij stak een arm uit en Amelia legde haar hand erop. Haar benen waren stram en wankel van de slaap en de lange rit,zodat ze bijna van de smalle traptreden tuimelde. Met haarvrije hand trok ze de kap van haar mantel over haar hoofd,waarna ze zich met beide handen aan zijn arm vastklampte.Ze trok haar neus op toen ze de prikkelende geuren vanpaarden, mest en stro rook. De bevroren sneeuw knerpteonder haar halfhoge laarsjes. Voor één keer was ze dankbaardat haar voeten bijna bevroren waren, anders was het scherpe grind onder haar dunne zolen ongetwijfeld pijnlijk geweest.


    Een paar mannen verlieten het gasthuis toen zij bij de deur waren. Amelia voelde hun blikken op zich gericht, en na eenkorte blik op Jane hield ze kapitein Sterlings arm nog stevigervast. Hij leek zich geen zorgen te maken. Zijn adem vormdewolkjes in de koude nachtlucht. Amelia voelde zich bekekendoor de dubieuze figuren die ze passeerden, maar probeerdehet niet te laten merken. Winterwood Manor was inderdaadver weg.


    Eenmaal binnen merkte Amelia dankbaar op dat het warmer was, maar het rook er nog even onaangenaam. Er hing een sterke geur van aangebrand vlees en muf stro. De stemmen en muziek klonken hier nog luider. ‘Waar komt dat lawaai toch vandaan?’ vroeg ze haar begeleider.


    Toen hij haar kant opkeek, zag ze dat hij donkere kringen onder zijn ogen had en een vermoeide blik. Een baardschaduw bedekte zijn wangen en zijn kin. ‘Die deur daar is vande eetzaal, maar dat is geen plaats voor jou. Ik heb iets te etenbesteld voor jou en mevrouw Hammond. Het wordt straksnaar boven gebracht.’


    Nog steeds aan zijn arm, met grote ogen van verbazing, liet ze zich door hem de smalle trap op en een schaarsverlichtegang door leiden. De geur van vies stro was hier nog erger, enze hield een zakdoekje voor haar neus. Zes kamers kwamenuit op een donkere gang, en hij loodste hen naar de achterstedeur aan de rechterkant. Hij stak een sleutel in het slot enmoest even wrikken voordat de deur open wilde.


    Ze staarde naar het sobere vertrek. De kamer, waar ze amper met z’n drieën in konden staan, was klam en donker.


    Kapitein Sterling knielde voor de haard en porde de rokende stukjes hout op. ‘Ik heb gevraagd of ze een vuur wilden aansteken - als je dit tenminste vuur kunt noemen.’ Hij gooide nog wat aanmaakhout op het vuur en blies erop. ‘Maarin ieder geval geeft het jullie wat licht en warmte.’


    Amelia keek hem verbaasd aan. ‘Bedoel je dat er ook kamers zijn zonder zelfs maar een haard?’


    Hij knikte. ‘Ik zei al dat dit wel wat anders is dan jullie gewend zijn.’


    Ze keek zwijgend toe terwijl hij het sputterende vuurtje aanwakkerde. Zodra de haard genoeg licht verspreidde schoofze haar kap af en nam de kamer op. Tegen de verste muurstond één bed met een hobbelige matras. Naast het smalleraam bevond zich een ladekast. Naast de haard stonden tweehouten stoelen en een gammel tafeltje, en onder haar voetenlag een minuscuul, sleets vloerkleedje. De muren waren kaal,op twee houten haken naast de deur na.


    De koetsier bracht hun reistassen binnen, enkele ogenblikken later gevolgd door een keukenmeisje dat een blad met eten en thee binnenbracht. Het meisje zette het blad op tafel,maakte een kleine buiging en ging weer. Amelia trok haarklamme mantel uit en hing die aan een van de haken te drogen. Ze was verkleumd tot op het bot.


    Ze ging naast kapitein Sterling bij het vuur staan. Hij porde nog eens flink in de kolen en keek naar haar op. ‘Dit is nietbepaald comfortabel, maar er zijn geen andere herbergen inde wijde omtrek.’


    ‘Dank je. Mevrouw Hammond en ik redden ons hier vast wel.’ Amelia beet weifelend op haar lip. Zijn kaken leken nogkrachtiger in het kaarslicht. De spieren in zijn nek spandenzich terwijl hij het vuur oprakelde. Ze zou hem graag opnieuw bij de arm pakken, zoals zopas toen hij haar naar dekamer geleid had. Ze voelde zich veilig in zijn nabijheid. Beschermd.


    Hij kwam overeind en klopte de as van zijn handen. ‘Goed, nu jullie een beetje geïnstalleerd zijn, laat ik jullie alleen.’ Hijliep naar de deur. ‘Slaap wel. Doe de deur achter me op sloten laat niemand binnen, onder geen beding.’


    Amelia had bijna een hand uitgestoken om zijn vertrek te beletten. ‘Wat ga jij doen?’


    ‘Ik ga eerst de paarden verzorgen. Mijn kamer is hier precies boven. Mocht er iets zijn, ga dan op een stoel staan en bonk tegen het plafond. Dat hoor ik zeker.’


    ‘Je zult toch ook wat gaan eten en een paar uur slapen?’


    Hij knikte. ‘Ik klop morgenochtend bij jullie aan. We vertrekken bij zonsopgang. Ik wil zo vroeg mogelijk in Liverpool zijn.’


    Hij boog even met een glimlach waardoor haar hart een sprongetje maakte. Ze hield zich voor dat ze moe was. Ontdaan. Dat moest ze beslist niet vergeten en haar fantasie nietop hol laten slaan.


    Jane sloot de deur achter hem en Amelia spitste haar oren om de zich verwijderende voetstappen te kunnen horen ondanks het knappende haardvuur en het geschreeuw dat vanafde binnenplaats opklonk.


    Ook Jane hing haar mantel aan de haak, naast die van Amelia, en keek toen langzaam het kamertje rond. ‘Die kapitein Sterling van je is heel vriendelijk. Je welzijn gaat hemzeer ter harte.’


    Amelia ging niet op het plagerijtje in. Ze ging aan tafel zitten. ‘We kunnen beter aan deze, eh, stoofschotel beginnen voordat hij koud is.’


    Afgezien van wortel en aardappel was het onduidelijk waaruit het gerecht bestond. Er was ook brood, maar dat waszo hard dat ze er amper een stuk af kon breken. Zuchtendlegde ze het brood weer op het tinnen bord en nam een slokthee.


    Daar moest het maar mee.
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    Graham liep de stal uit en stak de binnenplaats over. Nu de paarden goed verzorgd in het nachtverblijf stonden, Ameliaen mevrouw Hammond waren geïnstalleerd en de voorbereidingen voor de reis van de volgende dag waren gedaan, konook hij proberen wat te slapen. Hij moest goed uitgerust zijnals hij morgen in Liverpool aankwam om Lucy te zoeken. Eenvan de koetsiers had aangeboden Stuurboord te verzorgen,maar Graham was pas gerust geweest nadat hij het dier nogeens zelf bezocht had. Dat verbaasde hem. Hij was gewend omelke dag, vaak zelfs elk uur, bevelen uit te delen. Waarom konhij zo’n onbeduidend karwei dan niet aan een ander overlaten?


    Het ging er in de kroeg een stuk rumoeriger aan toe dan toen hij er met de dames langsgelopen was. Gelach en geschreeuw weerklonk in de nachtlucht. Met zijn vuisten diepin zijn zakken gestoken liep hij recht op het logement af. Hijkon natuurlijk even een glas drinken, of twee, om zijn zorgenom Lucy even te kunnen vergeten. Waarom eigenlijk niet? Zekonden toch pas doorreizen als het licht werd. Wat had hij teverliezen? Maar daar wist hij het antwoord wel degelijk op.Het was lang geleden dat hij vergetelheid had gezocht in dedrank, en in zijn huidige vermoeide en ontvankelijke toestand kon hij die verleiding maar beter niet opzoeken. Maarverleidelijk bleef het. Hij keek op naar het raam van Amelia’skamer. Het was zeker niet de enige verleiding.


    Graham ging de herberg binnen en liep naar boven met zijn bagage. Met de zware sleutel tastte hij in het duister tothij het slot van zijn kamerdeur had gevonden. Binnen sloegeen bedompte stank hem in het gezicht. Met een voet duwde hij de deur achter zicht dicht; hij moest ertegenaan leunen om hem in het slot te kunnen krijgen. Zijn kamer was gelijkaan die van Amelia en mevrouw Hammond. Hij vond eeneenvoudige slaapkamer niet erg; hij had het vaak slechter getroffen. Toch vroeg hij zich af hoe het Amelia afging, die veelmeer weelde gewend was.


    Graham hing zijn overjas en hoed aan een haak en stak daarna de haard aan. Het was een koude nacht en zijn jas wasdoorweekt van een klamme kilte. Hij ging dicht bij het vuurzitten om zich te warmen.


    Amelia was zo dichtbij. Een verdieping lager slechts. Zou ze slapen? Er was zo veel gebeurd sinds hun ruzie na afloopvan hun verlovingsdiner. De zorgen om Lucy hadden hemweinig tijd gelaten erover na te denken. Maar nu, alleen inzijn relatief stille kamer, riep hij haar woorden weer in zijnherinnering terug.


    ‘Een regeling’, daarmee had ze hem willen zeggen dat het haar alleen om Lucy ging, meer niet. Hij wreef over zijn armalsof hij zo de herinnering kon wegwrijven aan haar vingersdie zich aan hem vastgeklampt hadden. Hij wist niet of hijhaar wel moest geloven; haar reactie vertelde hem een heelander verhaal.


    Amelia was een sterke vrouw. Had hij haar niet keer op keer onderschat? Telkens als het erop aankwam gedurende deafgelopen paar weken was ze trouw, vastberaden en vindingrijk gebleken. En mooi. Bovendien hield ze van Lucy als vaneen eigen kind. Een betere metgezel kon een man zich nietwensen.


    Morgen zouden ze zijn getrouwd. Sinds hij Amelia’s aanzoek had geaccepteerd was hij ervan overtuigd geraakt dat dat een goede oplossing was. Maar tijdens hun omgang was hijmeer voor haar gaan voelen. Zijn achting voor haar was gegroeid, zijn genegenheid toegenomen. Hij zag haar niet langer als een vrouw die hem slechts voor een bepaald doel nodighad. Hij gaf om haar, en langzaam maar zeker begon hij vanhaar te houden.


    Amelia had iets in hem wakker geroepen. Die gevoelens ontkennen had geen zin. Maar kon het wel, zo snel na dedood van Katherine liefde voor iemand opvatten? Of opnieuw met iemand trouwen en haar even snel achterlaten alshij bij Katherine had gedaan? Zoals zo vaak daalden schuldgevoelens als een zware deken op hem neer. Hoelang nog zouhet verleden zijn toekomst gegijzeld houden?


    Plotseling kwam hij overeind. Hij kon en mocht zich niet langer overgeven aan wroeging. Er was geen tijd te verliezen,hij moest aan de slag. Een goede kapitein hield altijd de belangrijkste doelen voor ogen. In de eerste plaats: koste watkost Lucy terughalen. In de tweede plaats: zorgen dat Ameliamet hem wilde trouwen, en niet alleen vanwege Lucy. Wanthoe langer dit ingewikkelde spel voortduurde, hoe zekerderhij wist dat Amelia Barrett voortaan Amelia Sterling moestzijn.


    Hij trok zijn rokjas uit en hing die over de rug van een stoel. Naast de haard stond een tas met schoon beddengoeddie Amelia had laten inpakken. Na een blik op het smoezeligebed was hij haar dankbaar dat ze daarop had aangedrongen.Hij legde zijn hoofd op het fris geurende kussen, rekte zichuit op het gladde laken en trok de wollen deken over zichheen. Hij staarde in het vuur. Het was een tijd geleden dat hijgebeden had, maar nu zond hij het gebed op dat zomaar bijhem opkwam.


    Goede Vader, ik weet dat ik Lucy niet waard ben, en Amelia ook niet. Maar als U het wilt, breng ze dan bij me alstublieft.
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    Amelia had geen idee of er twintig minuten verstreken waren of twee uur. Ze lag op de bultige matras en probeerde niet teletten op het stro dat op alle plaatsen door de ruwe tijk stak,terwijl ze dicht tegen Jane kroop om een beetje warm teworden. Het rafelige gordijn hield het licht op de binnenplaats onder hun raam wel buiten, maar kon weinig uithalentegen het gebral uit de kroeg naast hen. In de koets, in weeren wind en over wegen vol kuilen had ze kunnen slapen,maar nu het bedtijd was kon ze de slaap onmogelijk vatten.


    Ze keek naar de tengere gestalte van Jane, die wegzonk in de doorgezakte matras. In het licht van het haardvuur zag zehaar borst regelmatig op- en neergaan onder de deken die zevan huis hadden meegebracht. Zo zachtjes mogelijk schoofAmelia uit bed.


    Het armzalige vuurtje kon de kilte in de kamer nauwelijks verdrijven. Huiverend pakte ze haar mantel en hing die omhaar schouders. Voetje voor voetje schuifelde ze zo dicht mogelijk terug en pookte de kolen in de haard op, zonder merkbaar resultaat. Ze gaf het maar op en ging op de ruwhoutenvloer zitten, trok haar benen op en liet haar hoofd erop rusten. Zoals steeds gingen haar gedachten uit naar Lucy.


    Waar zou ze de nacht doorbrengen? Wat zou haar overkomen zijn? Allerlei mogelijkheden drongen zich aan Amelia op, de ene nog vreselijker dan de andere. In gedachten ging zede gebeurtenissen langs, in een poging te kunnen ontdekkenwie dit gedaan zou kunnen hebben.


    William Sterling was kwaad op de kapitein, bovendien wist ze dat hij dronk en gokte. Afgaande op het gesprek dat ze bij deHammonds had opgevangen, had hij schulden en geldgebrek.Maar hij zou toch zeker zijn eigen nichtje niet ontvoeren?


    Nee toch?


    En dan Edward. Zou hij tot zoiets wreeds en verdorvens in staat zijn? Nog niet zo lang geleden zou ze dat niet voor mogelijk hebben gehouden. Nu was ze daar niet meer zo zekervan. Aan de andere kant, Edward was gedurende de hele periode niet weg geweest, en had zelfs geholpen met zoeken.


    Vervolgens moest ze toegeven dat er een hele wereld was waar zij niets van afwist. De wereld van Graham. Een mysterieuze wereld van strijd en oorlogsvloten. Had hij misschienvijanden? Waren er wellicht anderen die de Sterlings een kwaadhart toedroegen?


    Amelia hoorde voetstappen in de kamer boven hen. De kamer van Graham. Zware laarzen ijsbeerden door het vertrek. Ze was zo opgegaan in haar eigen verdriet, had zich zo drukgemaakt over haar eigen plannen, dat ze niet had stilgestaanbij wat hij nu moest doormaken. Het had haar veel verdrietgedaan toen Katherine stierf, en ze was doodsbang dat zeook Lucy zou moeten verliezen. Maar hij was Katherinesman, en Lucy’s vader. De voetstappen gingen heen en weer.Zo dichtbij was hij, slechts van haar gescheiden door wat houten balken.


    Het geritsel van beddengoed wekte haar uit haar mijmeringen. ‘Wat doe jij nu?’


    Amelia slikte en streek over haar ogen. ‘Het spijt me. Ik wilde je niet wakker maken, maar ik had het zo koud.’


    Jane kwam overeind en zwaaide haar benen over de rand van het bed. ‘Ik denk dat ik nooit eerder zo’n tochtige kamerheb meegemaakt. Gelukkig verblijven we hier maar één nacht.’Ze bukte zich om haar muiltjes aan te trekken.


    ‘Ik hoop wel dat Lucy en mevrouw Dunne een betere kamer hebben. De gedachte alleen al dat...’


    Toen de voetstappen precies boven haar hoofd liepen, zweeg Amelia even. Jane keek op naar het plafond. ‘Het klinktalsof een goede kennis van ons ook de slaap niet kan vatten.’Ze pakte haar mantel van de haak en liep naar Amelia toe. ‘Ikmoet toegeven dat ik misschien te streng over kapitein Sterling heb geoordeeld.’


    Amelia schrok even toen haar vriendin plotseling van onderwerp veranderde. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Hij heeft zich volkomen onzelfzuchtig gedragen. De manier waarop hij deze situatie tegemoet treedt, heeft bijzonder veel indruk op me gemaakt.’ Jane ging naast Amelia zitten,een ondeugend lachje om haar lippen. ‘Het is duidelijk dat hijje graag mag, lieve.’


    Amelia porde het vuur nog eens op. ‘Onze liefde voor Lucy bindt ons, maar denk vooral niet dat er meer speelt tussen mijen kapitein Sterling. Het is slechts een regeling.’


    ‘O, maar dat geloof ik niet zo.’


    ‘Ik heb nu eenmaal een groot vermogen, tenminste, zodra ik getrouwd ben. Dat zal de kapitein zeker ook in mij aantrekken.’


    ‘Dat zou bij de meeste mannen het geval zijn, ja. Ik denk echter dat de kapitein jou evenzeer nodig heeft als jij hem. Enniet vanwege je geld.’


    Amelia wendde haar blik af zodat Jane niet kon zien dat haar lip trilde. ‘Ik heb kapitein Sterling niet nodig, alleen zijn naam.’


    Jane zweeg even en pakte toen Amelia’s hand. ‘Waar ben je toch zo bang voor, lieve?’


    Amelia trok haar hand terug. Daar wist ze het antwoord niet op. Of beter gezegd, er waren te veel antwoorden. Te veelangsten. Ze vreesde nooit een eigen gezin te krijgen. Nooitiemand nodig te hebben, en nooit iemand die haar nodig had.Ze vreesde een speelbal te zijn in handen van mensen diealleen om haar vermogen gaven. Ze vreesde veel van iemandte gaan houden, maar diegene te verliezen... Alweer. Zevreesde dat het leven zo zou blijven als het al jaren was; meteen gebroken, leeg hart.


    Maar dat kon ze niet allemaal aan Jane vertellen. Het kostte haar al moeite het voor zichzelf toe te geven. ‘Mijn enigeangst is dat we Lucy kwijtraken,’ zei ze dus maar. ‘Ik wil nietnog eens iemand verliezen van wie ik houd, Jane.’


    Jane knikte peinzend. ‘Angst kan vele vormen aannemen. Ik herinner mij de eerste tijd in Darbury nog goed, toen ik pasgetrouwd was. Ik was vreselijk eenzaam. Toen ik met mijnheer Hammond trouwde, kenden wij elkaar nog maar enkeleweken, en zijn nieuwe pastorie was mijlenver bij mijn familiein Bristol vandaan. Ik wilde niets liever dan moeder worden,ik dacht dat een kind mijn eenzaamheid zou verdrijven. Elkedag bad ik dat ik zwanger mocht worden. Even vurig als Hannain de Bijbel.’


    Amelia trok haar mantel dichter om haar schouders. ‘Maar jullie hebben nooit kinderen gekregen, nietwaar?’


    ‘Nee. En uiteindelijk heb ik daar vrede in gevonden. Maar die eerste jaren werd ik verteerd door de angst dat ik nooitmoeder zou worden. Ik hield mijn echtgenoot en mijn geliefden op afstand. Ik kon nergens anders aan denken dan aanmijn eigen verdriet en mijn angst dat mijn leven niet zo verliep als ik me had voorgesteld. Dat waren heel donkere jaren,Amelia. Ik heb zo veel tijd verspild met verlangen naar ietswat niet kwam. Ik kon maar niet aanvaarden dat God een andere weg met mij ging.’


    ‘Hoe heb je er uiteindelijk toch vrede mee gekregen?’ Amelia hoorde dat haar stem vreemd klonk.


    ‘Toen ik uiteindelijk kon aanvaarden dat God een ander doel met mijn leven had, en dat Zijn weg altijd de beste is, begonik alles in een ander licht te bezien.’ Een glimlach lichtte Janesgezicht op. ‘En toen gaf God jou. Jij was de dochter die iknooit gekregen had. En de Heer heeft me op allerlei anderemanieren gezegend. Triest wel, dat ik zo veel zegeningen benmisgelopen omdat ik gevangenzat in mijn eigen angst.’


    Amelia staarde in het vuur terwijl ze Janes woorden tot haar het doordringen. Zo was het inderdaad, besefte ze, maar tochbleef ze ergens diep vanbinnen weigeren ze te aanvaarden.


    Jane legde zachtjes hand op haar schouder. ‘Elk leven kent zijn seizoenen, Amelia. God geeft ons allemaal de mogelijkheid lief te hebben, maar daar moeten wij ons wel voor openstellen. Ik ben niet iemand met een romantische inborst, maarzelfs ik kan zien dat de kapitein om je geeft. Je merkt het aanzijn bezorgdheid voor jou. Niets gaat hem te ver om je te beschermen...’


    ‘Zijn bescherming geldt Lucy.’


    ‘Nee, Amelia, die geldt ook jou. Als je uit angst niemand durft toe te laten in je leven, zul je heel eenzaam worden.’


    Die laatste woorden troffen doel. Amelia stond op. Ze wilde Jane haar tranen niet laten zien. Jane kwam ook overeind enging weer naar bed.


    Boven hun hoofd ging het ijsberen voort. Bonk. Bonk. Bonk. Amelia wachtte tot ze er zeker van was dat Jane sliep en krooptoen ook in bed. Haar ogen waren zwaar van vermoeidheiden ze kneep ze stijf dicht. God, bad ze, als U echt van mij houdt,waar bent U dan?


    In het stille vertrek, in de vredige ruimte tussen waken en slapen, klonk het antwoord, zacht en diep.


    MIJN KIND, IK BEN ALTIJD BIJ JE.
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    Amelia lag te woelen in bed. Iemand achtervolgde haar. Ze rende een duistere gang in, in haar nachtjapon, haar blotevoeten kletsten tegen de koude stenen vloer. De voetstappenkwamen naderbij.


    Ze rende zo hard als ze kon. Hete tranen stroomden over haar wangen en ze hijgde, zo brandden haar longen. Dit konze onmogelijk lang volhouden.


    Een dreigende, boze stem riep telkens haar naam.


    ‘Amelia. Amelia!’


    Achter een raampje in de stenen wand lichtte de bliksem op. Tegelijkertijd onweerde het zo luid dat de grond onderhaar voeten beefde van de klap. Ze deed haar mond open omhet uit te schreeuwen, maar ze kon geen geluid produceren.Hoe vaak ze het ook probeerde, er kwam geen enkel woord,zelfs geen fluistering, over haar droge, gebarsten lippen.


    Opnieuw weerlichtte het, en ditmaal vulden haar longen zich met lucht. Met een bloedstollende kreet viel ze op degrond.


    De voetstappen kamen dichterbij. Dichterbij. Met bonkend hart keek ze over haar schouder. In het licht van de volgendebliksemschicht zag ze het. Een donkere schaduw, een duisteregestalte, sloop op haar af. Steeds dichterbij.


    Ze wilde opstaan, maar haar nachtjapon bleef ergens achter hangen. Wanhopig tastte ze in het duister naar wat haar beethield, maar ze voelde niets dan de zachte stof. Ze wist overeind te krabbelen en wilde de nachtjapon losscheuren, maardie werd even hard teruggetrokken. De schaduw kwam dichterbij, nog dichterbij.


    ‘Amelia.’


    Nu had de gestalte haar bereikt. Een ondraaglijke hitte omgaf haar. Nu het niet lukte zich te bevrijden, begon ze terug te vechten. Ze haalde uit naar de gestalte. Schopte naar devorm met haar benen. Ze kronkelde en worstelde. Ze gaf zichniet zomaar gewonnen.


    ‘Amelia, word wakker.’


    De gestalte greep haar bij haar schouder en schudde haar heen en weer. Opnieuw schreeuwde ze het uit. Haar hoofdbonkte pijnlijk, en de angst greep haar bij de keel. De stemklonk luider nu. Ze schopte nog harder.


    ‘Amelia, word wakker! Je hebt een nachtmerrie.’


    Nogmaals werd ze heen en weer geschud, en nu opende ze haar ogen en schoot overeind. Het zweet gutste langs haar neken rug. Ze haalde diep adem en klemde de wollen denken inhaar handen.


    Toen ze voelde dat iets haar rug aanraakte, sprong ze op en gilde het uit, terwijl ze knipperend om zich heen keek.


    Ze was helemaal niet in een donkere gang, maar in hun kamer in de Eagledale Inn.


    Het was geen donkere gestalte die haar te pakken had. Het was Jane, die haar arm aanraakte.


    Er zat niemand achter haar aan. Het waren geen voetstappen geweest, maar iemand die aan de deur klopte.


    En Lucy was nog steeds onvindbaar.


    ‘Lieve help, kind, word toch wakker.’ Janes stem klonk schel, en Amelia, nog steeds in een staat tussen bewustzijn en droom,rukte zich uit de greep van haar vriendin los.


    Er werd harder op de deur geklopt. De deurkruk ging op en neer. ‘Is alles goed?’


    Kapitein Sterling. Haar kapitein Sterling. Hij zou haar beschermen, bij hem was ze veilig.


    Ze sprong uit bed en rende op de deur af. ‘Ja, ja.’ Ze prutste aan het slot. Nog steeds in de greep van haar droom, lukte hethaar onhandige vingers maar moeizaam de metalen grendelopzij te schuiven. Eindelijk zwaaide de deur open.


    Zijn intense grijze ogen rustten op haar. Daarna gleed zijn blik naar haar nachtjapon. ‘Wat is er in vredesnaam aan dehand?’


    Plotseling besefte ze hoe dun ze gekleed was, en trok de deur tot een kier dicht. ‘Het was maar een enge droom, Graham. Meer niet.’


    Pas toen ze zijn verbaasde gezicht zag, realiseerde ze dat ze zijn voornaam gebruikt had. ‘Ik kon je in mijn kamer horen.Ik dacht dat er iets mis was.’ Onnadenkend speelde hij met deslip van zijn loshangende overhemd. ‘Gisteravond heb ik dekoetsier opdracht gegeven terug te rijden naar Darbury eneen postkoets gehuurd voor het laatste stuk naar Liverpool. Ikwas niet zeker of je paarden het zouden redden, en de postkoets is een stuk sneller.’


    Langzaam trokken de nevelen op, en Amelia knikte. Dat knikken ging gepaard met hevig bonzen in haar hoofd, ookal verdween de duistere gestalte gelukkig uit haar gedachten.Ze staarde naar zijn brede borstkas. Hoe zou het zijn als zeveilig in zijn armen lag? Ze kon de geur van sandelolie ruiken,zo dicht bij haar stond hij.


    Haar kapitein Sterling. Haar Graham.
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    Liverpool. Ze waren op hun bestemming aangekomen.


    De zeebries lokte Graham, als het lied van de sirenen, dichter en dichter naar de waterkant toe. Door de vertrouwde havengeluiden - geschreeuw, geklop en gehamer, gekrijs vanmeeuwen - ademde hij vrijer... tot de reden van hun bezoekhem weer in gedachten kwam.


    Overal langs de brede rivier de Mercy priemden scheepsmasten, bekleed met zeildoek en tuigage, als dunne vingers in de lucht. Langs de pieren dobberden fregatten dicht opeengepakt in een zee van touw en zeilen.


    Zijn hart bonkte ritmisch in zijn borst. Hij was nu zo dicht bij Lucy.


    Achter hem kwam de postkoets met Amelia en mevrouw Hammond over de kinderkopjes aangehobbeld. Hij draaidezich om in zijn zadel in de hoop een glimp van Amelia op tekunnen vangen. Dat ze hem die morgen zo vertrouwelijk bijzijn voornaam had genoemd was het enige lichtpuntje op dezeverder sombere ochtend.


    Graham bekeek het kaartje dat een koopman in Liverpool voor hem had getekend en gebaarde naar de koetsier dat zeer bijna waren. Aan de overkant van een drukke straat stondeen natuurstenen kerkje, omringd met oude iepen. Links ervangaf een gammel hek toegang tot een goed onderhouden kerkhof, en de pastorie bevond zich daar vlak achter. Het huis vanStephen Sulter.


    Graham haalde diep adem en vulde zijn longen met de zilte lucht. Stephen Sulter. Het was geen toeval dat hun wegenelkaar weer kruisten. Hij wachtte tot er een ezelkar was gepasseerd en gaf Stuurboord toen de sporen. Hoe zou het zijnde man weer te zien voor wie hij altijd zo veel respect hadgehad, eerst als korporaal en daarna als luitenant? Degene diehem had geleerd hoe je moest leiding geven, rechtvaardigoordelen en jezelf onder controle houden en bovenal: de mandie hem bij God had gebracht?


    Hij voelde zich nerveus worden. Door middel van Sulter had God hem geleerd hoe goed een persoonlijke relatie metHem kon zijn.


    Maar wat had hij daar zelf van terechtgebracht?


    Graham schoof die gedachte terzijde toen de voordeur van Sulters huis openzwaaide. Een lange, magere man kwam naarbuiten, een brede grijns op zijn gezicht. De verfkwast van detijd had Sulters donkere haar zilver gekleurd en kleine rimpels in zijn verweerde gezicht getekend, maar zijn gulle glimlach was niet veranderd. Herinneringen overspoelden Graham.Stephen Sulter kende hem beter dan wie dan ook.


    Sulter pakte het paard bij de leidsels en hield het in bedwang terwijl Graham afsteeg. Daarna omhelsde hij Graham vaderlijk. ‘Nee maar! Graham Sterling!’


    De hartelijke begroeting maakte Graham wat ongemakkelijk, vooral uit schuldgevoel. ‘Je hebt mijn brief toch wel ontvangen?’


    De vrolijkheid verdween van Sulters gezicht. ‘Nog maar een paar uur geleden. Het spijt me dat ons weerzien zo’n akeligereden heeft, maar toch is het goed je te zien, beste kerel.’


    De koets kwam voor het huis tot stilstand, precies op het moment dat een mollige vrouw de deur uitstormde en Graham enthousiast omhelsde.


    ‘Graham Sterling!’


    Ze nam hem even in een onhandige omarming en deed toen een stap achteruit. Met blozend gezicht en de armen inhaar zij nam ze hem op. ‘Het is toch wat, kijk nou toch, nounou.’ Ze bestudeerde hem van de bol van zijn hoed tot aande neuzen van zijn bestofte laarzen. ‘Het is toch wat, kapitein Sulter!’ Ze keerde zich stralend om naar haar echtgenooten gebaarde naar Graham. ‘Hij lijkt helemaal niet meer op diejongen van vroeger. Wat een lange, knappe man is hij geworden.’


    Graham kon een glimlach niet onderdrukken. Mary Sulter was bijna een moeder voor hem geweest, al sinds hij Eastmorehad verlaten. Altijd had ze hem vertroeteld. Zijn lievelingsmaaltijden gekookt. Zijn kleren versteld. Hem met raad endaad bijgestaan. Hij kon niet goed onder woorden brengenwat het weerzien met haar bij hem teweegbracht. ‘MevrouwSulter. Ik hoop dat ons bezoek jullie niet ontrieft.’


    ‘Ontrieven! Hoe bedenk je het! Je bent altijd welkom in dit huis, Graham Sterling, dat weet je best. Zodra ik van kapiteinSulter hoorde dat je vandaag hier zou komen, ben ik aan hetbakken geslagen. Cake, daar hou je toch zo van?’


    Voor het eerst sinds tijden zag Graham de humor weer ergens van in. Een warme gloed verspreidde zich door zijn borst. Hier voelde hij zich thuis. Waarom was hij zo lang weggebleven?


    ‘Wat goed dat je dat onthouden hebt.’


    Ze boog zich naar hem toe. ‘Wat vreselijk van je vrouw, zo jong nog. En je arme dochtertje! Och, och, sinds mijn Stephenmet het nieuws aankwam, heb ik onophoudelijk voor je gebeden.’


    Grahams keek op van mevrouw Sulter naar haar man.


    ‘Maak je geen zorgen, Graham.’ Stephen deed een stap in zijn richting. ‘We hebben wel vaker voor hete vuren gestaan, samen. Hier komen we ook wel uit.’
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    Amelia stak haar hoofd uit het raampje van de koets.


    Vandaag zou het mijn trouwdag zijn.


    Ze keek achterom naar de drukke straat. Wagens reden af en aan, terwijl zeemeeuwen hun duikvluchten uitvoerden.Aan de overkant van de straat waren de havens, en daarachterstrekte de brede rivier zich uit, zo wijds alsof het de zee alwas. Tussen de trossen waren mannen druk aan het werk. Dekoele bries droeg de geur van zout en vis aan, heel anders dande aardse veenlucht in Darbury.


    Ergens in deze kolkende stad bevond Lucy zich.


    Amelia trommelde met haar vingers op de leren zitting. Wanneer gaan we nu eindelijk op zoek? Graham stond met eenoudere man en een drukke, donkerharige vrouw te praten.Waar spraken ze toch allemaal over? Over Lucy? Over haar?Ze was niet in de stemming voor gekeuvel.


    Graham liep op de postkoets of. ‘We zijn er.’


    Vandaag zou het mijn trouwdag zijn, en Graham zou me uit de koets moeten helpen en samen met Lucy Winterwood Manor binnenmoeten leiden in plaats van het huis van een vreemde in een vreemdestad.


    Amelia plooide haar mond tot een glimlach en keek even naar Jane voor ze haar hand in de zijne legde. Toen haar voetende grond raakten, deed een gure wind haar rokken opbollenen sloeg ermee langs haar wollen sokken en korte laarsjes.Een onverwachte rilling liep over haar rug toen Graham haarhand pakte en die door zijn arm stak. Het vertrouwelijke, beschermende gebaar verwarmde haar, een gevoel dat snel wegebde toen ze zich herinnerde waarom ze hier waren.


    Grahams stem klonk diep en zelfverzekerd toen hij op de lange man en diens vrouw afstapte. ‘Mevrouw Sulter, kapitein, mag ik jullie mijn verloofde voorstellen, mejuffrouw AmeliaBarrett van Winterwood Manor in Darbury?’


    Kapitein Sulter maakte een buiging. ‘Wees welkom, juffrouw Barrett.’


    Mary Sulter sloeg haar handen ineen. ‘Zeker! Wees welkom. Wat heb je een mooie bruid gevonden, kapitein Sterling.’ Zeliep op Amelia af en nam haar handen in de hare. ‘KapiteinSterling is een goede vriend van de familie, lieve. Het is onseen genoegen je te mogen ontvangen.’


    Amelia voelde zich bijna verlegen worden bij zo’n hartelijk welkom. Mevrouw Sulter kwebbelde verder en Amelia glimlachte en knikte beleefd. Toen ze iets dichter bij Graham gingstaan zodat Jane de ruimte had om de familie Sulter te begroeten, keek ze even naar hem op... en kon haar ogen nietmeer van hem afhouden. De uitdrukking op zijn gezicht waszo veel milder nu dan na het diner bij de Hammonds.


    Hoe kon het dat ze zomaar midden op straat, in het bijzijn van vreemden en onder verdrietige omstandigheden zo geraakt werd door Grahams glimlach? Zijn verbeten blik wasweg en er speelde zelfs een glimlachje om zijn mond. Er wasiets veranderd aan zijn gezicht, aan hem, vandaag. Is dit Grahamals hij onder vrienden is?


    Een paar maal had ze gedacht dat er iets tussen hen opbloeide, en toen had ze een glimp opgevangen van zijn open houding en gemakkelijke omgangsvormen. Maar nu, in hetgezelschap van deze mensen, leek het zijn natuurlijke aard tezijn, zelfs in angstige, onzekere tijden.


    In de deuropening van de eenvoudige woning was een groepje al wat oudere kinderen verschenen. Dat moesten dekinderen van de Sulters zijn. De grootste twee jongens droegen de bagage het huis in. Twee meisjes, een van hen vast nietveel jonger dan Amelia, stoven uiteen toen hun moeder degasten naar binnen loodste.


    Graham legde een hand tegen Amelia’s onderrug. Zijn staalgrijze ogen lichtten hoopvol op en zijn fluistering streek langs haar oor. ‘We zijn er bijna, Amelia. Het duurt nu niet lang meervoordat we haar gevonden hebben. Zeker weten.’
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    Graham keek Mary Sulter na die Amelia en mevrouw Hammond voorging door een smalle gang naar de slaapkamer die zij zouden delen. Daarna wendde hij zich weer tot StephenSulter, die een stevig houtblok op het vuur gooide.


    Nadat Sulters zoons de kamer uit waren, schudde hij zijn hoofd. ‘Een stel snotneuzen zijn het. Ze lijken veel te veel opmij en te weinig op hun moeder, helaas.’ Toen hij zich totGraham wendde was zijn glimlach verdwenen en keek hijbezorgd. ‘Maak je niet druk, Graham. We vinden je dochterwel.’ Hij liet zich in een versleten fauteuil zakken en leunde voorover. ‘Vertel eerst maar eens wat er allemaal gebeurdis.’


    Graham liep naar het raam en staarde even naar de drukke straat voordat hij zich weer tot Stephen wendde. Waar moesthij beginnen? Zou hij de hele nachtmerrie uit de doekendoen vanaf het begin; zijn aankomst in Darbury? Of nog verder teruggaan en toegeven dat wat er nu gebeurde een strafmoest zijn voor zijn misdragingen?


    Hij nam de losgeldbrief uit zijn zak en gaf die aan zijn oude leermeester, die het verkreukelde vel openvouwde en in hetlicht van het raam hield. Graham wachtte zwijgend tot hij klaarwas met lezen.


    Na enkele ogenblikken liet Sulter het briefje in zijn schoot zakken. ‘Goed. Begin maar bij het begin.’


    Graham haalde diep adem en begon te vertellen. Alles wat er de afgelopen drie weken was voorgevallen deelde hij onverbloemd mee. Soms moest hij even slikken, maar desondanks sprak hij door, zonder iets achter te houden. Sulter kon hij rustig vertrouwen, altijd al.


    Toen Graham klaar was zijn verhaal, stond Sulter op en leunde tegen de schoorsteenmantel terwijl hij over zijn kinstreek. ‘En dat betekent dat er drie mogelijkheden zijn.’


    Graham keek hem vorsend aan, benieuwd of Sulter zijn vermoedens deelde.


    ‘Om te beginnen die Edward Littleton. Dan de oom van juffrouw Barrett en ten slotte...’


    ‘Mijn broer.’ Graham schokschouderde terwijl hij die woorden sprak. Maar zijn broer was nu eenmaal wanhopig endronken geweest: een gevaarlijke combinatie. ‘Nu ken je desituatie. Wat denk je ervan?’


    Sulter vouwde het briefje op en gaf het hem terug. ‘Liverpool is een grote stad, het is hier een en al komen en gaan. Maar George’s Dock - dat is een goed uitgangspunt.’


    De glans in Sulters ogen gaf Graham weer wat hoop. ‘Ik ken die werf wel. In de tijd van de slavenhandel was het eenbelangrijke scheepswerf, als ik het me goed herinner.’


    ‘Ja, dat klopt. Nu komen er vooral schepen uit West-Indië.’


    West-Indië. Pas toen Graham die woorden nog eens overdacht ging er een belletje rinkelen. Was Edward Littleton geen zakenpartner in George Barretts koopvaardijbedrijf? Plotseling herinnerde hij zich de eerste maal dat hij op WinterwoodManor dineerde. Jazeker, toen had Barrett aangekondigd datLittleton als partner zou toetreden tot het familiebedrijf.


    Graham boog zich naar Sulter toe. ‘Heb je weleens gehoord van Handelsonderneming Barrett?’
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    Amelia keek de kleine slaapkamer rond die ze met Jane zou delen. Twee dunne banen licht schenen door de kleine raampjes aan weerszijden van het haardvuur.


    Mary Sulter streek de helderblauwe deken glad en schudde de kussens op. Toen een van de jongens binnenkwam met debagage van Jane en Amelia keek ze op van haar geredder. ‘Zetdie daar maar neer, en zeg dan gedag. Juffrouw Barrett en mevrouw Hammond moeten nodig uitrusten van hun reis.’


    Amelia wilde juist tegensputteren en zeggen dat ze niet van plan was te rusten voordat ze Lucy veilig en wel in haararmen had, maar Jane was haar voor. ‘Hartelijk dank voor uwgastvrijheid, mevrouw Sulter.’ Amelia ving Janes waarschuwende blik op en verbeet haar ongeduld. ‘Ja, dank u.’


    Mannenstemmen klonken van buiten. Ze kwamen van vlak onder het raam... en kwamen haar bekend voor. Ameliavloog naar het venster en keek naar beneden. Graham, kapitein Sulter en een van zijn zoons waren onderweg naar eenkleine stal achter de kerk.


    ‘Waar gaan zij naartoe?’


    Mary Sulter fronste haar wenkbrauwen. ‘Die zullen wel op zoek gaan naar het kind.’


    Amelia keerde zich op haar hakken om. Ze was niet helemaal naar Liverpool afgereisd om hier te gaan zitten afwachten. ‘Maar ik moet ook mee, ik moet...’


    Jane hield Amelia met een hand op haar arm tegen.


    Mary liep op hen af. ‘Maak je geen zorgen, lieve. Mijn man kent alles en iedereen hier in Liverpool. Je moet nu uitrusten.Als ze straks terugkomen met het meisje, moet jij sterk zijnvoor haar. Zo is het toch?’


    Amelia beet op haar onderlip. Jane en Mary gaven haar het gevoel dat ze een klein kind was, en niet een vrouw die ophet punt stond te gaan trouwen.


    Mary keek haar met haar vriendelijke, bruine ogen aan. ‘Meisje, mevrouw Hammond en jijzelf hebben een zware reisachter de rug. Ik denk, en ik weet zeker dat mevrouw Hammond het met me eens is, dat jullie eerst eens goed moetenuitrusten. Je zult zien dat je je straks als je een kopje thee ophebt en je even hebt opgefrist veel beter zult voelen. O kijk,daar is Becky al met de thee.’


    De oudste dochter laveerde met een blad thee en koekjes door de kleine kamer en zette het blad op het tafeltje naasthet bed.


    Amelia was niet in staat iets te zeggen. ‘Dank u wel, mevrouw Sulter,’ zei Jane toen maar.


    Jane had de deur nog niet achter hun gastvrouw vergrendeld, of Amelia stond alweer aan het raam. ‘Ongelooflijk dat hij zomaar zonder mij vertrekt. Hij weet heel goed wat ikervan denk!’


    Jane trok haar mantel uit en hing die aan een haak naast de deur. De plankenvloer kraakte onder haar voeten toen ze opAmelia afliep. ‘Ik begrijp dat je boos bent, maar je weet zelftoch ook wel dat de straten en havens van Liverpool niet veilig zijn?’


    Amelia slikte. ‘Jawel, maar ik...’ Ze zweeg. Was dit niet precies wat ze wilde? Wilde ze niet dat Graham Lucy zou zoeken en vinden? In feite was ze niet zozeer boos op Graham, alswel op zichzelf, omdat ze niet wist wat zij doen kon.


    Ze keek naar Jane, die op het bed was gaan liggen. De slapeloze nacht en de lange reis eisten hun tol van haar oudere vriendin.


    Ze besloot haar mening voor zich te houden, en Jane wat rust te gunnen. Ze nam de stoel naast de open haard en dachtna over wat Jane eerder had gezegd, over hoe je je tijd kon verspillen door aan je verdriet te blijven vasthouden. Niemandkon weten hoe dit avontuur zou aflopen. Misschien had Graham Lucy al gevonden voor zaterdagmorgen. Misschien ookniet, en zouden ze het losgeld moeten overhandigen in dehaven. Er zou ook iets helemaal fout kunnen gaan en...


    Er was niets wat zij kon doen, op één ding na.


    Ze wierp opnieuw een blik op Jane, die inmiddels sliep. Daarna haalde ze haar psalmboekje uit haar koffer, het exemplaar dat Graham haar had teruggegeven met erin gestokenhet briefje dat haar leven zo veranderd had. Op het laatstemoment had ze het nog bovenop haar kleren gelegd. Na haargesprek met Jane was ze daar blij om.


    Ze sloeg het boekje op een willekeurige bladzijde open en laafde zich aan de troostende woorden die haar aanzetten verder te lezen.


    


    O God, blijf niet ver van mij; mijn God, kom mij spoedig te hulp. Laat beschaamd en vernietigd worden wie mijn tegenstanders zijn; laat met smaad en schande bedekt worden wie mijn onheil zoeken. Maar ik blijf voortdurend hopen en zal U nog meer loven.
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    Graham steunde met zijn ellebogen op de ruwhouten kroegtafel. Hij had zijn hoofd gebogen, en speurde onopvallend de drukke gelegenheid rond, op zoek naar alles wat een aanwijzing kon zijn: een bekend gezicht, een verdacht sujet. Hij zagniets.


    In een grote open schouw laaide een haardvuur. Kaarsen en muurkandelaars verspreidden flakkerend licht in een overigensbedompte ruimte. Vreemde gezichten, onverstaanbare tongvallen en een sterke bierlucht omringde hem. Graham keeknaar de deur en zei het meer bij zichzelf dan tegen Sulter. ‘Ikdenk dat Kingston niet meer komt.’


    Sulter schoof overeind in de stoel naast hem. ‘Gun hem wat tijd. Miller heeft gezegd dat hij Kingston zou sturen en dandoet hij dat ook.’


    ‘Weet je zeker dat hij betrouwbaar is?’


    ‘Jawel. Een jaar geleden had ik iets anders gezegd, maar ik weet nu dat hij zijn geld waard is.’


    Een hele avond had hij de straten en dokken van Liverpool afgekamd, maar het had hem niet dichter bij Lucy’s verblijfplaats gebracht. Wat een zelfoverschatting om Amelia te beloven dat hij haar zou vinden. De uitdrukking op haar gezichthad hem diep geraakt, en hij zou er alles voor over hebben haarweer te zien glimlachen. Als er niet snel iets gebeurde zou hijhaar vandaag weer teleurstellen.


    Hij onderdrukte een geeuw, het gevolg van de lange rit en een aantal slapeloze nachten. Zijn zenuwen waren strak gespannen, zijn emoties bevonden zich vlak onder de oppervlakte. Hijwilde slapen, al was het maar een paar uur, maar hij vreesde zijndromen nog meer dan de werkelijkheid. Hij zakte onderuit inzijn stoel. Wanneer kwam er een einde aan deze nachtmerrie?


    De pul bier leek hem te tergen. De slechte gewoonte van vroeger wist dat ze hem de baas kon, en bespotte zijn zwakkekarakter. Hij had de drank besteld om niet uit de toon te vallen en nam slechts kleine slokjes. Maar het liefst dronk hij hetglas in een teug leeg, en nog een, net zo veel als nodig wasom het verdriet om vroeger en nu te verdrinken. Hij roffeldeop het tafelblad voor hij de pul in zijn hand nam. Zijn litteken,paars en dik, flitste voor zijn ogen.


    ‘Ga je me nog vertellen wat er met die hand is gebeurd of moet ik daarnaar blijven raden?’


    Graham haalde diep adem. Sinds hij in Darbury was teruggekeerd had hij geprobeerd zijn litteken te verbergen. Hoelang kon hij nog doen alsof het niet bestond? Hij steunde weer met zijn ellebogen op tafel en stak zijn gehavende handuit zodat hij er zelf wel naar moest kijken. Hij bewoog zijnduim, waardoor de paarse slang opbolde.


    Sulter boog zich voorover om beter te kunnen kijken, en Graham schoof zijn manchet naar achter zodat Sulter ookzijn geschonden onderarm kon zien. Het deed niet fysiekpijn meer. Maar de echte pijn, het schuldgevoel dat telkens dekop opstak wanneer hij de oude wond zag, stak nog even felals in het begin. Hij schoof zijn mouw weer terug.


    Sulter schudde zijn hoofd en floot zachtjes. ‘Dat is pas een litteken. Zal wel zeer gedaan hebben.’


    ‘Zeker.’


    Graham hoorde in gedachten het brandende hout versplinteren. Als hij al te bewust bij het ongeluk stilstond en zich de gruwelijke stank van verbrand vlees, zeelucht en buskruit inherinnering bracht, draaide zijn maag zich om. En wanneerhij zijn ogen sloot kon hij de doodsangst zien in de blik vande jonge matroos, vlak voordat de mast op het dek stortte.


    Hij hield zijn ogen open.


    ‘Weet je wat dit is, Sulter?’ Graham stak zijn getekende hand uit en liet hem toen weer op tafel vallen. Zijn stemklonk vreemd in zijn eigen oren. ‘Dit is een voortdurendeherinnering aan een ontzaglijke inschattingsfout.’


    Sulter liet zich achterover in zijn stoel zakken en legde zijn vingertoppen tegen elkaar. Zijn vorsende blik gaf Grahameen ongemakkelijk gevoel. Hij sloeg zijn ogen neer. Hij wildede vragen die hij in de ogen van zijn vriend las niet beantwoorden.


    Stephen verbrak de stilte. ‘Luister, Graham. We hebben elkaar lange tijd niet gesproken, en ik wil niet beweren dat ik weetwat je de afgelopen jaren meegemaakt hebt. Ik zal je zeggenwat ik denk - als vrienden onder elkaar. Ik heb je loopbaangevolgd en de verslagen van je overwinningen in de krantengelezen. Het nieuws verspreidt zich snel in een havenstad dieleeft bij de verhalen van de zee. Ik weet nu ook dat je je vrouwverloren hebt en dat je dochter ontvoerd is. Het is niet vreemdwanneer iemand, godvrezend of niet, zich in zo’n situatie afvraagt of God hem verlaten heeft. En als ik je goed ken, denkik dat dat bij jou het geval is.’


    Graham bestudeerde de nerven in het tafelblad. Hij kreeg het benauwd.


    Achter hem liet iemand een glas vallen, en er klonk een lachsalvo dat hem nerveus maakte. Hij kromp ineen toen diegeluiden samenvloeiden met de spoken van zijn herinneringdie door zijn hoofd maalden. Zou hij vandaag hardop zeggenwat hij altijd gevangen had gehouden in zijn geest?


    Graham hield op met denken en begon te praten. ‘Nooit eerder hadden we zulke weersomstandigheden meegemaakt.De mist was zo dik dat we elkaar bijna niet konden zien, laatstaan een schip aan de horizon. Die avond hield de bemanningeen braspartij, en ik, dwaas die ik was, liet ze begaan.’ Zijn blikging naar zijn bierpul. ‘En mijzelf ook.’


    Na een gejaagde blik door het vertrek boog Graham zich voorover. ‘De volgende morgen, vlak voor zonsopgang, zagenwe opeens een fregat bij de boeg aan stuurboord. Het opendehet vuur, maar wij hadden veel meer vuurkracht. Ik dacht datwe ze gemakkelijk aankonden. Maar toen...’ hij wachtte evenen streek met zijn mouw over zijn voorhoofd ‘... toen braker complete chaos uit. De mannen waren traag; hun handelingen werden belemmerd door het bier van de vorige avond.Negen bemanningsleden kwamen om.’ Hij zweeg en klemdeeven zijn kaken op elkaar. ‘Het was mijn verantwoordelijkheid. Ik was het die had moeten sterven.’


    Stephen boog naar voren met een arm op tafel. ‘Ben jíj degene die beslist of iemand sterft of blijft leven of God?’ Graham snoof bij zo’n bespottelijke gedachte. ‘Ik ben nietin de stemming voor filosofische haarkloverijen.’


    ‘Maar je neemt wel de verantwoordelijkheid voor hun dood op je?’


    Graham reageerde ongeduldig. ‘Ik gaf het bevel. Het was mijn beslissing.’


    Stephen schudde zijn hoofd. ‘Oorlog is iets gruwelijks. Er vallen slachtoffers. Maar oorlog of vrede, God heeft de dagenvan elk mens geteld. Als Hij die negen man tot Zich wildenemen, denk je dat jij dat dan had kunnen voorkomen?’


    Graham klemde zijn vuist om zijn pul. Hoe moest hij Sulter uitleggen wat hij bedoelde? ‘Maar het was een straf. Ik wistwel beter. Ik...’


    ‘Je nam een verkeerde beslissing. Denk je dat je de enige bent die dat weleens doet?’


    ‘Een verkeerde beslissing?’ Graham liet de pul los en sloeg zijn vuist op tafel. ‘Mijn mannen hebben het leven gelaten endat was mijn schuld.’


    Sulter keek hem doordringend aan. ‘Je kunt kiezen. Of je geeft je over aan je schuldgevoel en leeft je leven in duisternis,of je belijdt je schuld en aanvaardt vergeving.’


    Graham keek naar zijn litteken. God had hem vergeven, ook al had hij fouten gemaakt. Was hij ook bereid zichzelf tevergeven voor zijn gebrek aan zelfbeheersing?


    ‘Je bent een goede man, Graham, en sterk. Ik geloof dat God een doel met je leven heeft, maar hoe kun je dat ooitvinden als je gebukt blijft gaan onder de druk van je schuldgevoel? Je kunt dat litteken zien als een herinnering aan jeschuld, maar ook als een teken van Gods vergeving. Telkensals je dreigt te stil te blijven staan bij je fouten uit het verleden,bid dan. Vraag God of Hij je weer wil wijzen welke weg Hijmet je wil gaan.’


    Graham kon zijn oude leermeester niet in de ogen kijken. Natuurlijk wist hij dat allemaal zelf ook wel. Had hij niet vaakgenoeg gebeden om vergeving? Hij had het alleen niet willenaanvaarden.


    Hoe anders zou zijn levensverhaal zijn geweest als hij de afgelopen maanden op God had vertrouwd en niet op zijneigen kracht?


    Want wat had hij eigenlijk op eigen kracht bereikt?
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    Graham en Sulter stonden op het punt te vertrekken toen een steviggebouwde, blonde man op hun tafeltje afliep. De hakken van zijn stoffige laarzen dreunden zo luid op de plankenvloer dat ze de rumoerige klanten overstemden, en vergelekenbij het litteken dat over de wang van de man liep, was dat opGrahams hand een dun streepje.


    Sulters gezicht lichtte op toen hij de man herkende. ‘Aha, Cyrus Kingston. We verwachtten je al.’


    De man nam zijn breedgerande hoed af en wierp een blik op Graham voor hij antwoord gaf. ‘Dus jullie zitten met eenprobleempje.’


    ‘Dat klopt, Kingston. Dit is kapitein Graham Sterling, onlangs teruggekeerd uit de oorlog voor de kust bij Halifax.’


    Kingston knikte naar Graham en keek hem met zijn diepzwarte ogen aan. ‘Ben jij de vader van het wicht?’


    Graham knikte. Hij nam de man aandachtig op in een poging zijn karakter van zijn gezicht af te lezen. Een rossige vlasbaard bedekte zijn kin. Sleetse kleding slobberde om zijn potige gestalte. Graham antwoordde op gedempte toon. ‘Ik heb van Sulter gehoord dat je bekend bent met George’s Dock.’


    De man stak eerst zijn hand op om bier te bestellen en keek toen pas weer naar Graham. ‘Zeker. Ik werk hier al aan de rivier sinds m’n jongensjaren.’ Kingston ging zitten en boog zichvoorover. ‘Er was een brief, zeker?’


    Graham nam de beduimelde brief uit zijn zak en schoof hem over de tafel.


    Kingston las hem uitdrukkingsloos. ‘En weten jullie al wie d’r achter zit?’


    ‘Ik heb een vermoeden.’ Graham wilde liever niet te veel prijsgeven. Maar wat had hij te verliezen? Als Sulter dezeman vertrouwde, moest hij dat ook maar doen. ‘Weleens vanHandelsonderneming Barrett gehoord?’


    Kingston nam een flinke slok bier en steunde met zijn ellebogen over tafel. ‘Zekers.’


    ‘Doen ze veel zaken, hier in de haven?’


    ‘Ze zijn de Volharding aan het optuigen. Staat op het punt uit te varen.’


    Graham wisselde een blik met Sulter bij het horen van de naam van het schip. De vraag brandde op zijn tong. ‘Ken jemisschien ene George Barrett of Edward Littleton?’


    ‘Neuh.’


    Graham liet niet merken wat dat antwoord hem deed en pakte de brief van Kingston terug. ‘Weet je zeker dat het omde Volharding gaat?’


    ‘Ja.’


    Graham stak de brief in zijn zak. ‘Volgens mij zijn er drie mogelijkheden. Eén: de ontvoerder gebruikt de werf als afleidingsmanoeuvre. Twee: de ontvoerder wil straks ontkomen opeen schip van George’s Dock. En drie: hij is van plan zich perschip van mijn dochter en haar verzorgster te ontdoen, wanneer we niet op zijn eisen ingaan.’


    Er viel geen enkele reactie op Kingstons gezicht te bespeuren. ‘Zou allemaal kunnen. Of hij kent de havens en houdt zich schuil op de werf. Maar goed, wat heb ik d’r mee te maken?’


    Graham stoorde zich aan de onverschillige houding van de man. Opnieuw wierp hij een zijdelingse blik op Sulter. Zijnoudere vriend had hem nooit het verkeerde pad opgestuurd.Hij nam slok van zijn bier en ging verder. ‘Als ze van plan zijnde overdracht bij de werf te doen, werkt er vast iemand die ermeer van weet.’


    Kingston grijnsde. ‘O, vast, maar je breekt ze niet zomaar de bek open.’


    Graham trok een wenkbrauw op. ‘En daar hebben we jou voor nodig.’


    Kingston keek hem schuin aan. ‘En waar dacht je dan aan, kaptein?’


    Graham haalde een leren buidel tevoorschijn en legde die op de tafel. ‘Honderd pond voor degene die mij kan vertellenhoe ik mijn dochter en haar verzorgster veilig terug kan krijgen. En nog eens honderd voor jouw hulp.’


    Het versleten leer glom dof in het kaarslicht. Kingston keek begerig naar het geldzakje en stak een hand als eenklauw uit. Zijn grove vingers openden het en na een blik inhet zakje keek hij over zijn schouder als een dief die eenschat beschermt. ‘Ik ben een en al aandacht, meneer.’ Er gleedeen glimlachje over zijn gebarsten lippen, waarbij hij zijnscheve, zwarte tanden ontblootte en sissend een spotlachjeuitstiet.


    Graham griste de buidel uit Kingstons handen. ‘Mooi. Zodra je wat weet breng je verslag uit. Let vooral op wat er omgaat bij Handelsonderneming Barrett.’ Hij nam de helft van de inhoud uit het zakje en schoof dat naar Kingston toe. ‘Ditkrijg je nu al, de rest pas wanneer het kind terecht is.’


    De geur van zee en vis die Kingston omgaf dreef boven de tafel, vermengd met de scherpe walm van het haardvuur.Kingston keek Graham met toegeknepen ogen aan, sloeg zijnarmen voor zijn brede borst en leunde achterover in zijnstoel. ‘Nou, nou, daar heb ik niet zo’n trek in, kaptein.’ Deman wierp Graham een ijzige blik toe, de glimlach was geheel van zijn gezicht verdwenen. ‘Het zou me dood kunnenworden, daar rondneuzen.’


    Graham klemde zijn kaken opeen. Hij begreep waar de man naartoe wilde. Het was een spel wie het sterkste was, eenspel dat hij eigenlijk weigerde mee te spelen. Onderhandelendeed hij liever niet. Maar... hij had hulp nodig, en snel ook.Voor de zoveelste keer zag hij Lucy’s ogen voor zich. Of hetaan slaapgebrek of pure wanhoop te wijten viel, wist hij niet,maar hij gaf toe en liet de buidel met de rest van het geld inKingstons uitgestoken hand vallen.


    Ach, hoeveel meer had hij eigenlijk niet over voor zijn dochter?


    Een tevreden glimlach krulde om Kingstons mondhoek. ‘Tot morgen, dan.’ Hij gooide de geldbuidel een paar maalop in zijn hand en liet hem daarna verdwijnen tussen deplooien van zijn jas. ‘Ik ken je niks beloven, dat weet je.’ Hijtikte gemaakt beleefd tegen de rand van zijn hoed. ‘Sulter.Kaptein.’


    ‘Ik heb niets aan beloften,’ mompelde Graham terwijl de kerel de kroeg uitliep. ‘Wat ik nodig heb, is een wonder.’
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    Amelia keek op toen ze voetstappen hoorde voor het huis van de Sulters. Met ingehouden adem wachtte ze terwijl ze eengebed opzond en haar bevende vingers onder haar omslagdoekstak. De anderen in huis waren al enkele uren geleden naar bedgegaan, het was al na middernacht, maar Amelia kon niet totrust komen. Ze had de kleine salon van de familie Sulter opgezocht, omdat ze de slaap niet kon vatten. Op een dag vol gespannen afwachten was een vreselijke avond gevolgd. De urenwaren verstreken zonder een woord van hoop of troost.


    De voetstappen stopten, er klonk een gedempte stem en er werd gemorreld aan de voordeur. Haar psalmboek viel in dekussens naast haar toen ze opstond.


    De grendel werd omhooggeschoven. De zware houten deur zwaaide open en bracht een gure windvlaag met zich mee.Toen ze Graham binnen zag komen, zijn hoed diep over zijnogen getrokken en zijn wangen rood van de kou, vatte zenieuwe moed. Amelia rende naar de deur en hield die voorhem open. ‘Daar ben je weer. Gelukkig!’


    Graham liep als eerste het huis binnen, de geur van winterkou om zijn wollen mantel. Hij sprak kortaf, met een stem die schor was van de nachtlucht. ‘Wat doe jij nog op?’


    ‘Ik kon niet slapen.’ Ze was zo benieuwd dat de woorden over haar lippen buitelden. ‘Heb je iets ontdekt?’


    Het was kapitein Sulter, niet Graham die langs haar naar de kapstok liep en haar vraag beantwoordde. ‘We zijn wel iets opgeschoten, juffrouw Barrett. Maak u geen zorgen, we vindenhet kleintje binnenkort. Nietwaar, Sterling?’


    Graham, die zijn handschoenen uittrok, keek op maar knikte slechts.


    Kapitein Sulter trok zijn mantel uit, nam zijn hoed af en streek door zijn dunner wordende haar. ‘Vanavond kunnen weniets meer doen. Probeer maar wat te slapen.’ Hij gaf Grahameen schouderklop en lachte vriendelijk naar Amelia. ‘Goedenacht, juffrouw.’


    Amelia keek hem na terwijl hij de gang door slofte en haar met Graham alleen liet. Even werd haar de adem benomentoen ook hij zijn hoed afzette en zijn mantel uittrok. Zo knap.Zo sterk. De enige die Lucy bij haar terug kon brengen.


    ‘Wat gaan jullie morgen doen?’ De glimlach verdween van haar gezicht toen Graham een vuursteenpistool tussen deplooien van zijn jas vandaan haalde en op tafel legde.


    ‘Waar is dat voor?’


    Graham wierp haar een vragende blik toe. Het zieltogende haardvuur wierp een rossige gloed over zijn baardschaduw endeed zijn grijze ogen oplichten. ‘Daarmee ga ik Lucy terughalen.’


    Ze slikte angstig en stond als aan de grond genageld.


    Graham liep voor haar langs naar de sofa en liet zich in de kussens vallen. Hij kneep in de brug van zijn neus, sloot eenmoment zijn ogen en staarde vervolgens in het vuur. Uit alzijn bewegingen bleek hoe vermoeid hij was, maar toch bleefzijn houding waakzaam, alsof hij verwachtte dat Lucy’s ontvoerder elk moment de kamer in kon stormen.


    Amelia bekeek hem aandachtig in de hoop zijn gedachten te kunnen lezen. Hield hij iets voor haar achter? Ze zag delijnen in zijn gezicht, de gespannen trek rond zijn mond. Deafgelopen dagen had hij haar zo veel mogelijk willen beschermen. Zou hij haar ook nu sparen?


    Ze ging naast hem zitten, op gepaste afstand. Ze onderdrukte de neiging om hem met vragen te bestoken. Wat had Jane ook alweer gezegd? ‘Als je uit angst niemand durft toe telaten in je leven, zul je heel eenzaam worden.’


    Ze streek haar haar uit haar gezicht. Ze wilde hem troosten, zoals hij ook haar getroost had. Maar wat had ze te bieden?


    ‘Je ziet er uitgeput uit. Je hebt slaap nodig.’ Amelia’s stem klonk ijl in de stille kamer.


    Hij ging verzitten en steunde met zijn ellebogen op zijn knieën, terwijl een weerspannige lok donker haar over zijnvoorhoofd viel. ‘Ik red me wel.’


    Ze dacht opeens terug aan de hartelijke glimlach die ze die morgen had opgevangen. Zijn stem had niet meer dat lichtevan tijdens hun verlovingsdiner, maar klonk dof. Verslagen.


    Graham keek op van het vuur, naar haar, maar de uitdrukking op zijn gezicht was gesloten. Hij slaakte een lange, wrevelige zucht en streek met zijn hand over zijn stoppelbaard. ‘Het was een verspilde dag. We zijn niets opgeschoten.’


    De paniek greep Amelia naar de keel. Zenuwachtig trommelde ze op de wollen stof van haar rok. Als Graham de moed verloor, wat dan?


    Op het nagloeiende haardvuur na was het donker in het vertrek. Hun afzondering gaf Amelia moed, en ze schoofdichter naar hem toe. Ze veroorloofde zichzelf een nauwkeuriger blik op zijn knappe gelaatstrekken. Zijn rechte neus.Zijn volle lippen. Ondanks de zorgen om Lucy sprong haarhart op in zijn nabijheid. Hoe zou het zijn als hij haar in zijnsterke armen nam? Hoe zou het zijn om zijn hand vast tehouden, om hem te laten delen in haar zorgen? Om steun bijhem te zoeken?


    Zijn gekwelde blik deed haar verdriet, en wakkerde haar schuldgevoel aan. ‘Ik heb iets goed te maken.’


    Hij keek haar verwonderd aan. ‘Hoezo?’


    Amelia speelde met de franje van haar omslagdoek, die ze door haar vingers liet glijden. Gevoelens die ze niet helemaaldoorgrondde drukten op haar borst. ‘Ik heb me blindgestaardop mijn eigen verlangens en zorgen en geen oog gehad voorwat er om me heen gebeurde. Ik had niet zo boos moetenworden na het diner bij de Hammonds. Je had het volste rechtme van alles te vragen, zeker gezien onze toekomstplannen.Het spijt me dat ik me zo slecht gedragen heb.’


    Graham kamde met zijn vingers door zijn haar. ‘Toekomstplannen? Ik dacht dat we een zakelijke overeenkomst hadden?’


    Het schaamrood vloog naar haar wangen, maar ze was blij dat zijn plagerij de spanning wat doorbrak. Ze wierp een zijdelingse blik op die mysterieuze man. Wat wilde hij daarmeezeggen? ‘Binnenkort is Lucy weer thuis, en trouwen we endan...’


    ‘Dan vormen we een gezin.’ Hij legde zijn grote hand over de hare. Even gaf hij een zacht kneepje, waarna hij zijn vingers door de hare vlocht.


    Amelia wilde iets antwoorden, maar na zijn aanraking wist ze niets te zeggen. Ze kon alleen staren naar hun verstrengeldehanden - de zijne zo sterk, de hare zo klein.


    Haar blik viel op het glanzend paarse litteken dat over zijn handrug liep en onder zijn manchet verdween. Het vertrouwelijke ogenblik gaf haar moed. Met een vinger van haar andere hand volgde ze het litteken. Hij schrok toen ze hem aanraakte, alsof hij de oude wond vergeten was.


    ‘Hoelang heb je dit al?’


    Graham rechtte zijn rug maar trok zijn hand niet weg. ‘Sinds vorige zomer.’


    Ze sloeg haar ogen weer neer. ‘Hoe is het gebeurd?’


    ‘Tijdens een zeeslag.’


    Zijn afgemeten antwoorden maakten haar duidelijk dat het onderwerp gesloten was. Ze kon slechts gissen naar de gruwelen die Graham had meegemaakt; gruwelen die in haarbesloten wereldje onvoorstelbaar waren. Ze wilde haar handterugtrekken, maar hij verstevigde zijn greep. Zijn warmevingers joegen haar het vuur door de aderen.


    Hij wreef met zijn duim over haar handpalm en sprak op zachte toon verder. ‘Ik zag het niet aankomen, net als wij geenvan beiden konden voorzien dat Lucy ontvoerd zou worden.’


    Amelia kon hem bijna niet verstaan boven haar galopperende hart uit. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


    ‘Als ik iets heb geleerd op zee - en vanavond werd ik daar weer aan herinnerd - is het wel dat we niet alles zelf in dehand hebben. We zullen verantwoording af moeten leggenvoor onze eigen daden; ook de onverlaat die Lucy en mevrouw Dunne ontvoerd heeft. Wat we wel in de hand hebben,is hoe we reageren. En ik heb ervoor gekozen in deze situatieverstandig en kalm te blijven.’ Hij liet even een stilte vallen.‘En te bidden.’


    Bidden? Dat had ze niet van hem verwacht. Wat wist ze nog meer niet van deze man? Had hij net zo’n sterk geloofals Katherine? Of meer zoals zij; aarzelend en wanhopig opzoek naar de waarheid?


    ‘Dus je vertrouwt op God?’ vroeg ze fluisterend.


    Hij gaf een kneepje in haar vingers. ‘Niet toen we uit Darbury vertrokken. Maar nu wil ik het proberen.’
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    ‘Sterling, wakker worden. Er is bezoek voor je.’


    Graham opende zijn ogen net wijd genoeg om te kunnen zien dat het ochtendlicht door de gordijnen sijpelde. De boodschap drong langzaam tot hem door. ‘Is het Kingston?’


    Sulter klonk schor. ‘Nee. Hij zegt dat hij je broer is.’


    Graham schoot overeind. Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Mijn broer? William?’


    ‘Hij zegt dat hij je komt helpen Lucy te zoeken.’


    Graham krabde even aan zijn kin, ging zitten en keek om zich heen. Hij rekte zijn stramme ledematen uit en wreef deslaap uit zijn ogen, terwijl hij probeerde het nieuws te verwerken. Als zijn broer iets te maken had met de ontvoering, zouhij zich dan hier laten zien, en doen alsof hij wilde helpen?


    Sulter verdween in de gang, en mompelde iets over alleen laten. Graham liep met vastberaden passen het kleine vertrekuit waar hij had geslapen. Hij trok zijn gekreukelde vest recht,dat hij nog steeds droeg sinds gisteravond, fatsoeneerde zijnwarrige haarbos en opende de deur.


    Daar stond William in het heldere morgenlicht met een brede grijns op zijn gezicht. Hij droeg een bontmuts en hadeen leren tas om zijn schouder geslagen, zo een als Grahamzelf ook had. Graham leunde tegen de deurpost. ‘Wat doe jijhier?’


    ‘Nou zeg, dat is hartelijk.’ William probeerde langs Graham het huis in te kijken. ‘Ik hoorde wat er was gebeurd, met Lucy,en dus dacht ik, ik kom helpen.’ Zonder te wachten tot Graham hem binnenvroeg, liep William langs hem de warmtevan het huis van de Sulters in.


    Graham sloot de deur achter hen. ‘Hoe wist je dat we hier waren?’


    ‘Van Hammond. Hij kwam het me gisteren vertellen.’ Williams glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Wat is er?’


    ‘Niets. Ik had jou alleen niet verwacht, na je dronken tirade bij de pastorie.’


    ‘Ah, dat ja.’ William schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten en liet zijn tas van zijn schouder glijden. ‘Dat ging een beetje te ver, geloof ik.’


    ‘Gelóóf je dat?’ Graham keek over zijn schouder of Sulter niet binnen gehoorsafstand stond, en ging toen vlak voorWilliam staan. Alleen al bij de gedachte aan hun ruzie kreeghij het heet. Hij keek zijn broer strak aan, alsof hij hem uitdaagde zijn ogen neer te slaan. Zijn broer mocht het gebeuren misschien willen bagatelliseren, maar Graham liethet niet zomaar over zijn kant gaan. ‘Ik vraag je dit maar éénkeer, en ik wil een eerlijk antwoord. Want als je me iets op demouw speldt...’ Hij maakte het dreigement niet af, greepWilliam bij de arm. ‘Heb jij iets te maken gehad met Lucy’sontvoering?’


    De scheve grijns verdween van Williams gezicht. Een spiertje trok bij zijn oog.


    ‘Meen je dat nu?’


    ‘Lieg niet, William. Tijdens onze woordenwisseling bij de pastorie zei je dat het me nog eens zou spijten als ik je geengeld gaf. Doelde je hierop? Is dit een...’


    ‘Heb je je verstand verloren?’ William keek hem verontwaardigd aan en trok zijn arm los. ‘Nee. Nee! Natuurlijk niet.Hoe haal je het in je hoofd...’


    ‘Je hebt me zelf gezegd dat je ten einde raad was.’


    ‘Ten einde raad, ja, maar ik ben geen misdadiger.’ Williams van nature al rossige gezicht liep nog roder aan. ‘Hoe kom jeerbij dat ik ooit mijn eigen nichtje zou kunnen ontvoeren?’


    ‘Wie ten einde raad is maakt vaak vreemde sprongen.’


    ‘Als ik niet wist dat je het moeilijk had zou ik beledigd zijn.’ William nam zijn hoed af en mikte die naar de tafel, waarhij naast Grahams pistool belandde. William pakte het wapenop en bekeek het van alle kanten. ‘Is het zo erg?’


    Graham liep op hem af en stak zijn hand uit naar het pistool. William gaf het hem terug. ‘We vergeten je bizarre vraag,en beginnen opnieuw.’ William maakte een kleine buiging.‘Dank je, broer. Ik ben ook blij jou weer te zien. Ik kom jehelpen je dochter te zoeken. Vertel eens, ben je al iets wijzergeworden?’


    Graham keek zijn broer vorsend aan. Kon hij hem vertrouwen? Hij zou toch zeker niet hier naartoe gekomen zijn als hij iets met die ontvoering te maken had? Maar stel dat hijzich zo juist van verdenking probeerde vrij te pleiten? Hoekon Graham er zeker van zijn? Doorgaans had hij een goedeintuïtie, maar die liet hem de laatste tijd in de steek. Toenschoot het openhartige gesprek met Sulter hem weer tebinnen. God had hem een veel grotere fout vergeven. Zouhij dan zijn broer niet kunnen vergeven? In gedachten stamelde hij een gebed. Misschien was Williams komst juist hetantwoord.


    Graham sloeg zijn armen voor de borst. ‘Er is een losgeldbrief waarin staat dat we naar George’s Dock moeten komen. Ik heb een dokwerker in de arm genomen die ons wil helpen.’


    ‘Mooi, en ik wil ook graag helpen. Zeg maar wat ik doen kan. Gisteren zag ik Littleton nog bij de herberg, maar dieging de andere kant...’


    ‘Wat?’ Graham onderbrak zijn broer met een handgebaar. ‘Littleton, meen je dat?’


    Williams wenkbrauw schoot omhoog. ‘Ja, Littleton. Gisteravond zag ik hem en ik...’


    ‘Waar?’


    William fronste. ‘Hij stond buiten bij de herberg met een groepje mannen. Ik nam aan dat hij... Maar wacht eens, ishij niet samen met jou naar Liverpool gekomen?’


    ‘Nee. Weet je zeker dat hij het was?’


    ‘Zeker.’ Deze keer klonk William broodnuchter.


    Graham kreeg haast. ‘Kun je me precies aanwijzen waar je hem hebt gezien?’
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    Amelia kon niet langer stilzitten. Wanneer ze nog één minuut in de stille salon van de Sulters zat opgesloten met haar bezorgde gedachten zou ze ongetwijfeld gek worden. Ze wildezo graag helpen zoeken naar Lucy. Iets nuttigs doen. Maar hetenige wat zij kon doen was hier zitten. Wachten.


    Jane zat naast haar en verstelde haar omslagdoek, waarin ze bij het uitstappen uit de koets voor de Eagledale Inn eenwinkelhaak had getrokken. Amelia had geprobeerd iets telezen, maar kon zich onmogelijk concentreren. Hoe lukte hetJane zo kalm te blijven in zulke onzekere tijden?


    Bovendien werd ze nerveus van het tikken van de klok. Elf uur in de morgen. Ze tikte met haar voet op de ruwe houtenvloer. Ze wilde dat Lucy weer terug was. Ze wilde met kapitein Sterling trouwen. Ze wilde het nu.


    Amelia keek op van een geluid in de gang. Reikhalzend probeerde ze te zien wie het was. Becky, de oudste dochtervan de Sulters, trok een donkerblauwe cape over haar wollenjurk aan.


    Amelia sprong overeind. ‘Ga je uit, juffrouw Sulter?’


    Becky keek schielijk op, alsof de vraag haar verbaasde, en knikte. ‘Jazeker. Ik moet voor mijn moeder naar de markt.’


    Amelia’s hart maakte een sprongetje. Eindelijk een kans! ‘Je hebt er vast geen bezwaar tegen als ik je gezelschap houd. Ikmoet echt even naar buiten.’


    Jane berispte haar meteen. ‘Kapitein Sterling heeft toch gezegd dat je moest blijven? Je kunt beter doen wat hij heeft gevraagd.’


    Amelia griste haar mantel van de kapstok. ‘Het is maar voor eventjes. Het kan vast geen kwaad. Alsjeblieft, Jane, ik kan hierecht niet blijven zitten. Ik moet iets doen.’


    Zonder haar antwoord af te wachten zette Amelia haar hoedje op. Ze strikte het grijze lint onder haar kin vast enstond al bij de voordeur. Becky greep verbluft een boodschappenmand en liep achter Amelia aan, de steeg uit en dedrukke straat op.


    Terwijl ze liepen, keek Amelia om zich heen en liet de drukte op zich inwerken. Wagens ratelden over de straatkeien.Kinderen in gehavende grijze en bruine jassen schoten langshen heen. Mannen en vrouwen van allerlei rangen en standenliepen met balen te sjouwen en boden hun waren te koopaan. Dit leek in niets op het rustige Darbury. Ze liet haar bliklangs een rij smalle winkelpanden glijden. Hier ergens moestiemand weten waar Lucy was.


    Ze schonk weinig aandacht aan het vriendelijke gebabbel van Becky. In plaats daarvan speurde ze alle gezichten af.


    Oude vrouwen, jonge mannen, soldaten en matrozen in uniforms: elk van hen wist mogelijk iets wat hen verder konhelpen. Ze kwamen aan op de markt, waar Becky wortels enkool kocht bij een van de kraampjes. Zo’n drukke omgevinghad Amelia nooit eerder meegemaakt. Allerlei waren werdente koop aangeboden vanaf gammele karren of in min of meerpermanente winkeltjes. Schapen en geiten stonden aangelijndin provisorische hokken. De bezoekers krioelden door elkaar en probeerden af te dingen op hun aankopen. Paard-en-wagens ratelden voorbij over de brede laan met aan weerszijden hoge pakhuizen. De laan kwam met een paar bochten bij derivier uit. De wind bracht geuren van rook en vlees en vande rivier en de zee met zich mee.


    Becky ging een slagerij binnen en Amelia besloot buiten te wachten. Vanwege de stinkende hoop afval voor het onooglijke slagerijtje liep ze een eindje door en wandelde voorde andere winkels heen en weer.


    Plotseling stond ze stil. Ze zag een gestalte die haar bekend voorkwam. Ze draaide zich om en tuurde tussen de menigtemensen en paarden door.


    Dat kon toch niet?


    Amelia sloop dichter naar de stenen muur toe, zo onopvallend mogelijk. Haar onderlip trilde. Die gang, die lichaamsbouw en die handgebaren: ze wist het zeker. Daar stond Edward Littleton.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes om beter te kunnen zien. Bij hem was een vrouw met een zwarte mantel en een donkerblauw hoedje dat haar gezicht deels aan het zicht onttrok.Het was duidelijk dat ze ruzie hadden. Door het lawaai vanafde werf en van de vele voorbijgangers kon ze onmogelijk verstaan wat ze zeiden, maar uit hun houding en wilde gebarenwerd duidelijk dat ze een felle discussie voerden.


    Amelia hield een hand boven haar ogen toen de zon even vanachter een zilvergrijze wolk tevoorschijn kwam. De snitvan de mantel van de vrouw en de kleur van haar hoedjekwamen haar bekend voor. Op het moment dat zij zich eenkwartslag draaide, was er geen twijfel meer mogelijk, ookvan deze afstand niet. Het was niemand anders dan HelenaBarrett.


    Amelia slaakte een kreet en kroop nog dichter naar de muur toe, terwijl haar hart in haar borstkas roffelde. Haar eerste gedachte was naar Helena toe te rennen. Ze kon hier tochalleen zijn om Lucy te helpen zoeken? Maar al snel kreeg haargezonde verstand de overhand. Helena was hier met Edward.En dat Edward Littleton in Liverpool was, voorspelde nietsgoeds.


    Toen ze eindelijk tot zichzelf kwam en bij de muur vandaan wilde gaan, was het al te laat. Helena zag haar het eerst. Haar mond viel open. Littleton, die merkte dat Helena opschrok, volgde haar blik. Een ogenblik lang bleven ze roerloosstaan. Daarna probeerde Helena zich uit Edwards greep los tetrekken en riep hij iets over zijn schouder.


    Amelia dwong zich in beweging te komen. Ze moest naar de slagerij. Zo snel mogelijk naar Becky Sulter toe, en Grahamgaan inlichten.


    De paniek joeg haar hartslag op maar zorgde ook voor lood in haar schoenen. Edward. Met Helena! Ze wilde haar ogenafwenden, maar Edwards blik - verzengend, woest - hield dehare vast. Hij wees naar haar. Daarop staken de twee mannendie naast hem verschenen waren de weg over.


    Amelia dook op de deur van de slagerswinkel af. Waarom was ze niet bij Becky gebleven? Al rennend waagde ze eenblik achterom. De mannen waren weg. Ze stopte met rennen.Maar juist toen ze bij de deur aankwam, sloot een dikke armzich om haar middel en voelde ze een gehandschoende handvoor haar mond. Voor ze goed en wel besefte wat haar overkwam werd ze het steegje naast de slager in gesleurd.


    Ze schopte en maaide met haar armen en beet zelfs in de handschoen, maar de armen die haar vasthielden waren testerk. Ze probeerde te schreeuwen, maar hoorde alleen gesmoorde kreten. Ze keek verward om zich heen. Boven haarde lucht. Aan de linkerkant een muur. Voor haar verdweende winkelstraat met elke stap van haar aanvaller in de verte.Opnieuw schopte ze, harder nu, tot ze van de grond getildwerd.


    ‘Ze bijt me!’


    ‘Wat, is dat vrouwtje te sterk voor je?’


    ‘Schei uit en help me nou.’


    De tweede man pakte haar bij de benen, waarna iemand een doek voor haar ogen bond. De stank was onverdraaglijk:zweet, tabaksrook en jenever.


    Dit gebeurde toch niet echt? Niet nu. Niet nu Lucy haar juist zo nodig had. Ze dacht aan Graham. Met een grompakte een van de mannen haar in zijn bonkige armen ensmakte haar op iets hards. Een hand duwde haar plat op haarbuik. De bedorven walm van rottend stro deed haar maagomdraaien. Het kriebelde in haar gezicht tot iets scherpersin haar zij werd gestoken. Hete adem streek langs haar oor. ‘Jeken maar beter je mondje houden als je weet wat goed voorje is, meissie.’
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    Graham verschikte het pistool in zijn riem voor de zoveelste maal. Er was een uur verstreken, maar Littleton had zich nogniet laten zien. ‘Weet je zeker dat je hem hier hebt gezien?’


    William knikte. ‘Ja, heel zeker.’ Hij knikte naar de kroeg naast de Darndee Inn. ‘Daar ging hij gisteren met zijn vrienden naar binnen.’


    Graham leunde tegen een pilaar in een portiek en hield de armoedige kroeg en vervallen herberg onafgebroken in degaten. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hij was er nu vanovertuigd dat Littleton met Lucy’s verdwijning te maken had.


    Nog eens tien minuten verstreken tot Graham opveerde. ‘Dat is ’m.’ Drie mannen waren verschenen in de ingang vande herberg. Ze spraken even met elkaar. Een van hen hieldeen hand boven zijn ogen tegen de felle zon. Daarna liepende twee mannen bij Littleton vandaan de weg op.


    Littleton zette zijn hoge hoed recht, stak iets in zijn zak en boog zich om de straat af te speuren. Wat er ook aan de hand was, Littleton was alleen. Dit was hun kans. Graham pakte William bij de arm en duwde hem naar voren. ‘Kom, we gaan.’


    De twee broers zochten hun weg tussen de voetgangers en de handkarren en drongen al verontschuldigend tussen de menigte door.


    ‘Littleton!’ riep Graham.


    Bij het horen van zijn naam keerde Littleton zich om. Er schoof een schaduw over zijn arrogante trekken toen hij henopmerkte. Zijn blik schoot heen en weer tussen de broers dieop hem afkwamen en zijn maten die van hem wegliepen.


    Graham en William bekeken de man, zij aan zij. Graham gaf hem geen kans als eerste iets te zeggen. ‘Wat brengt je hier inLiverpool, Littleton?’


    Littletons antwoord kwam vlot en ging gepaard met een gemaakte glimlach. ‘Aan het werk voor Barrett’s, uiteraard.Drukke havenstad, Liverpool. Het vaart hier af en aan. Morgenvertrekt een van mijn schepen, vandaar. Ik houd een oogje inhet zeil. Die dokwerkers kennen weinig discipline. Maar dathoef ik jou niet te vertellen, kapitein.’


    Zijn verklaring was te gemakkelijk. Te uitgebreid. Graham keek Littleton veelbetekenend aan. ‘Wel toevallig allemaal,vind je niet?’


    Littleton schudde zijn hoofd. ‘Hoe dat zo?’


    ‘Nog maar twee dagen geleden waren we gedrieën in Darbury. Lucy werd ontvoerd. Ik kreeg een losgeldbrief waarin stond dat ik naar Liverpool moest komen. En wie tref ik hieraan? Jou.’


    Littleton kneep zijn ogen halfdicht. ‘Die verdachtmaking staat me niet aan, Sterling.’


    Graham haalde zijn schouders op. ‘Geen verdachtmaking. Alleen feiten.’


    ‘Ik heb niets met de verdwijning van je dochter te maken, als je dat soms bedoelt.’


    ‘Hoor je dat, William?’ Graham sprak tot zijn broer, maar zonder zijn blik van Littleton af te wenden. Hij deed zelfs een stap dichterbij zodat de man hem wel recht in de ogen moestkijken. ‘Als ik ontdek dat je hiermee ook maar iets van doenhebt gehad, zul je daarvoor boeten.’


    Littleton liep dieprood aan en klemde zijn kaken op elkaar. Hij wierp een blik over zijn schouder in de richting waarzijn twee vrienden verdwenen waren. ‘Hoe prettig ik het ookvond jullie hier te ontmoeten, heren, ik heb nog werk te doen.’Hij draaide zich op zijn hielen om en zette koers achter detwee aan.


    William keek Littleton na terwijl hij snel de straat overstak en zich in de stroom mensen voegde. ‘Waar zou die naartoegaan?’


    Die vraag was ook bij Graham opgekomen. Littleton versnelde zijn pas en voegde zich in de stroom voorbijgangers. Er klopte iets niet. Graham voelde het even sterk aan als eennaderende storm op zee. ‘Ik vertrouw die kerel niet. Hij weeter meer van. Ik ga achter hem aan. Wil jij Sulter zoeken? Dieis naar George’s Dock om Kingston te spreken. Weet je waardat is?’


    ‘Ik vind het wel.’


    ‘Mooi. Laten we dan allemaal over een uur hier afspreken. O, William?’


    ‘Ja?’


    ‘Laat ze hun pistolen meenemen.’
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    Het was aardedonker. Amelia trok de smerige blinddoek van haar ogen.


    Edward Littleton zat hierachter. Edward heeft Lucy.


    Woest, angstig en beurs krabbelde ze op van de vieze vloer tot een zittende positie. Ze klopte zo goed en zo kwaad alshet ging de modder van haar mantel en trok een doorweekte handschoen uit. Na een paar ogenblikken begon ze te wennen aan het halfduister, dankzij een dun straaltje licht dat door een scheur in de zwarte doek voor een hoog raam kierde.


    Waar zou ze zijn?


    Toen ze probeerde op te staan trok een felle pijnscheut door haar voorhoofd. Ze legde haar handen op haar hoofd. Hetlaatste wat Amelia zich wist te herinneren was dat ze ergensop getild werd en een blinddoek voorgebonden kreeg.


    Ze probeerde haar kalmte te bewaren. De tweede poging te gaan staan lukte beter. Ze draaide om haar as om het vertrek te verkennen. Een bultige stromatras in de hoek. Eén enkele stoel tegen de muur. Een po. Een stoffige planken vloer.Een dichte houten deur.


    Ze strompelde op de deur af en rukte aan de kruk. Op slot. Ze begon op het hout te bonken en probeerde zelfverzekerden krachtig te klinken. ‘Edward Littleton? Ik moet EdwardLittleton spreken.’


    Aan de andere kant schuifelde iets wat de vloer onder haar voeten deed beven en er naderden voetstappen. ‘Klep dicht ofik mep ’m dicht.’


    Haar knieën knikten, maar door pure wilskracht klonk ze vastberaden. ‘Ik houd mijn mond niet. Ik weet dat mijnheerLittleton me hier heeft laten opsluiten. Ik moet hem spreken.’


    Nu klonk er gelach aan de andere kant van de deur, gevold door gefluister. ‘Zo, mot je dat? Jij krijgt helemaal niemand tespreken, meissie.’


    Ze rukte weer aan de deurkruk, met nog meer kracht, maar er was geen beweging in de deur te krijgen. Buiten adem liet zezich met een dreun tegen de muur zakken. De schok joeg eentrilling door de dunne wand, en op dat moment klonk hetmooiste geluid dat ze ooit had gehoord. Een huilende baby.


    ‘Lucy!’ Amelia’s hart sprong op bij die vertrouwde kreet. Haar knieën begaven het bijna. Ze bleef op de deur bonken tothaar spieren brandden van de inspanning. ‘Doe open!’


    Opnieuw was een lachsalvo haar antwoord. Ze deed een pas achteruit en keek met zwoegende borstkas naar het obstakel. Ze moest hier weg en naar Lucy toe. Toen haar bewakers uitgelachen waren, besloot ze iets anders te proberen. ‘Enals ik hier blijf en beloof jullie met rust te laten? Ik geef mijnwoord. Maar laat de baby dan hier bij mij komen.’


    ‘Van ze lang zal ze leven niet, dame.’


    Amelia’s trillende benen konden haar niet langer dragen en ze het zich langs de muur zakken. Ze huiverde toen ze hetlieve huilkreetje weer hoorde. Zo huilde Lucy als ze hongerhad of moe was... niet als ze bang was. Ze was in ieder gevalveilig. Ongedeerd.


    Amelia trok haar knieën op naar haar borst en rilde in de donkere ruimte. Ze liet haar voorhoofd op haar knieën rusten. Daar kwamen de eerste tranen, en algauw huilde ze onbedaarlijk. Waarom gebeurde dit allemaal? Als ze ooit echthulp nodig had gehad, was het nu wel. God zou haar hier indit smerige vertrek vast net zo goed kunnen horen bidden alsop Winterwood Manor.


    Amelia bad.


    

  


  
    28


    


    Graham keek met een hand boven zijn ogen naar de middagzon. Hier en daar wisten zonnestralen tussen het flinke wolkendek door te kieren. Vanwaar hij stond kon hij de plaats zien waar hij met William had afgesproken en tegelijkertijd konhij het pakhuis waar Littleton in verdwenen was in de gatenhouden. Hij speurde de brede, bemodderde straat af op zoeknaar William. Er was al een uur verstreken en de werf was nietver hiervandaan. Waar bleef hij?


    Hij richtte zijn aandacht weer op het pakhuis. Voor zover hij wist was Littleton al de hele tijd binnen. Hij had niemandnaar binnen zien gaan of naar buiten zien komen.


    Op het plein krioelde het van de mensen en wagens reden af en aan door de straat, zodat Graham gemakkelijk ongemerktop klaarlichte dag de wacht kon houden. Hij leunde tegeneen lege wagen waar hij zich achter schuilhield. Was het domvan hem geweest William Sulter te laten halen? Zijn broerwas de laatste tijd niet erg betrouwbaar gebleken, maar zo’neenvoudige opdracht kon hij hem toch wel toevertrouwen?


    Graham trok zijn hoed diep over zijn ogen. Die gedachten moest hij nu niet toelaten. Het was tijd voor daden. Het liefstmet wat hulp, maar desnoods ging hij alleen.


    Hij wilde net in z’n eentje naar het pand gaan, toen hij ze zag. Rechts van hem kwam William aanlopen, Sulter een paarpassen erachteraan. Met hun zwarte en grijze mantel en bescheiden hoeden gingen ze op in de menigte. Graham maakteplaats voor ze achter de wagen nadat hij goed om zich heenhad gekeken of niemand hun treffen gadesloeg. Een groet bestierf op zijn lippen toen hij de uitdrukking op hun gezichtzag. Er was iets mis.


    ‘Wat is er?’


    Sulters blik schoot even naar William voor hij antwoord gaf. ‘Het gaat om juffrouw Barrett, Graham. Ze is verdwenen.’


    Dat begreep hij niet. ‘Hoe bedoel je “verdwenen”?’


    Sulter trok een gezicht. ‘Ze is met mijn Becky meegegaan naar de markt. Toen Becky de slagerswinkel uitkwam, wasjuffrouw Barrett verdwenen. Ze is meteen gaan rondvragenen iemand vertelde dat hij had gezien dat ze door twee mannen werd meegenomen. Maar niemand wist waarnaartoe.’


    De paniek greep Graham naar de keel bij Sulters woorden. Amelia? Als iemand anders het hem had verteld had hij hetniet willen geloven, maar van Sulter nam hij het wel aan. Hijkeek naar zijn broer, wiens ernstige blik het verhaal bevestigde. Graham beukte met een vuist tegen de wagen, zo harddat hij het hout bijna versplinterde. ‘Ik had haar gezegd binnen te blijven.’


    Sulter stak zijn handen uit in een sussend gebaar. ‘We zijn naar de plaats toegegaan, maar hebben niets verdachts gevonden.’


    Graham had veel meegemaakt tijdens zijn loopbaan. Gevaar en angst waren hem niet vreemd. Hij wist dan ook hoe belangrijk het was kalm te blijven als de vijand naderde. Maarnooit eerder had iemand hem zo persoonlijk weten te raken.Eerst Lucy. Nu Amelia. Hier had hij geen ervaring mee. ‘Littleton zit hierachter.’


    Graham wierp een snelle blik naar het pakhuis waar Littleton binnen was gegaan. Lucy, mevrouw Dunne en Amelia verkeerden alledrie in gevaar - of erger zelfs. Hij balde zijnhand met het litteken toen het tot hem doordrong. Er ontbrak iemand. ‘Waar is Kingston?’


    Sulter en William keken elkaar even ongemakkelijk aan. Ze hoefden het al niet meer te zeggen. ‘Ik heb overal naar hemgezocht,’ zei Sulter zacht. ‘Hij was nergens te vinden.’


    ‘Niet te geloven!’ Graham beukte nu met zijn vuist tegen de muur. Zijn kravat leek hem wel te kelen terwijl allerleigedachten door zijn hoofd schoten. Nu moest hij vechtentegen de gedachte dat alles verloren was en kalm blijven. VoorLucy. En ook voor Amelia.


    ‘Het spijt me, Graham.’ Sulter klonk oprecht berouwvol.


    ‘We kunnen ook wel zonder hem,’ zei Graham, vooral om zichzelf moed in te spreken. ‘Littleton is in dat pakhuis daar.Ik zal Lucy en Amelia bevrijden, al moet ik het eigenhandigtot de grond afbreken.’


    Sulter bleef kalm, zoals gewoonlijk. ‘Rustig, Graham. We weten niet eens hoeveel man zich in het pand bevinden. Ik stel voor dat...’


    ‘Nee!’ Graham weigerde nog langer te wachten. Niet nu. Niet nu hij zo dichtbij was. Hij had een verkeerde inschattinggemaakt door op Kingston te vertrouwen - met die schurkrekende hij later wel af. Maar hij wilde niet nog een fout begaan en het risico lopen dat alles misging. Hij draaide zichabrupt om. ‘Zijn jullie gewapend?’


    Sulter sloeg zijn mantel net genoeg open om Graham een glimp van het metalen voorwerp in zijn broekband te latenzien. William liep rood aan en knikte. Graham zag Williamweer voor zich terwijl hij in de bibliotheek onhandig probeerde zijn pistool schoon te maken. Hij keek hem vorsendaan. ‘Weet je eigenlijk wel hoe je een schot moet lossen?’


    ‘Ik heb je wel gezegd dat ik beter was met paarden, maar ik ben niet helemaal onkundig. Ik kan redelijk schieten.’ Williams nerveuze lachje stelde Graham niet gerust. Ze moesten zich allemaal zeker voelen. Zelfbeheersing bezitten. Williamhad amper ervaring met dergelijke zaken. Maar een anderekeus was er niet; ze zouden het met z’n drieën moeten redden. Hij gaf William een klap op de schouder.


    ‘Goed dan, mannen. Zo gaan we het aanpakken.’
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    Amelia trok haar benen op toen ze een kakkerlak langs de muur zag scharrelen en in een spleet zag verdwijnen. Ze rildeen beet op haar onderlip. Het bundeltje licht dat door descheur in het gordijn viel begon te lengen, zodat ze beseftedat het bijna avond was. Sinds ze had geëist dat ze Edward tespreken kreeg, had ze geen enkel geluid meer gehoord, opeen enkele snik van Lucy na. Hoelang geleden was dat? Zesuur? Langer nog?


    Ze sloeg haar mantel dicht om zich heen, blij met een beetje extra warmte. Haar gedachten gingen weer naar Helena. Ze was nog steeds geschokt dat ze haar hier in Liverpool had gezien, met Edward. Amelia had hen op een fikseruzie betrapt. Was Helena Littletons medeplichtige bij de ontvoering van Lucy of probeerde ze juist te bemiddelen?


    Amelia keek om zich heen in de ruimte die snel donkerder werd. Hoelang zouden ze haar hier gevangen houden? Hoekon Graham haar hier ooit vinden? Jane had eens gezegd datGod haar niet aan haar lot zou overlaten. Zou Hij haar hierecht kunnen zien en haar beschermen? Zag Hij Lucy en mevrouw Dunne?


    Ze schrok op toen er op de muur getikt werd. Ze krabbelde overeind en speurde ingespannen naar de oorzaak van hetgeluid. Het tikken hield aan, en plotseling zag ze een vingerdoor een gaatje in de muur steken, vlak bij de grond. Amelia’shart bonkte in haar keel en ze gaf een gil. Maar toen hoorde ze iemand fluisteren met een vertrouwde Ierse tongval. ‘Juffrouw Barrett, Juffrouw Barrett, bent u daar?’


    Mevrouw Dunne! Dolblij strekte Amelia zich uit op de vieze vloer en raakte de vinger aan. ‘Mevrouw Dunne, is alles goed?’


    De vrouw haakte haar stevige vinger om de hare, zodat Amelia een aangename warmte door zich voelde stromen, alsvan een kopje hete thee op een koude winterdag. ‘Met mij ishet goed, en met Lucy ook, God zij dank! Meneer Littletonheeft dit op zijn geweten. Werkelijk waar.’


    Amelia’s hart begon sneller kloppen. ‘Wat weet u verder nog?’


    ‘Sst... Zachtjes praten alstublieft. De man die de wacht houdt, Jack heet hij, is in slaap gevallen.’


    ‘Mijn deur zit dicht. Op slot. Ik zie niets.’


    ‘Ik heb begrepen dat ze ons morgen willen overdragen, in ruil voor losgeld. Maar als kapitein Sterling niet betaalt, zettenze ons op een schip naar Barbados.’


    Barbados? Amelia had weleens gruwelijke verhalen gehoord over weeskinderen die naar dat eiland werden ontvoerd endaar als goedkope arbeidskrachten werden verkocht, waar sindsde afschaffing van de slavernij veel vraag naar was. Ze hadnooit willen geloven dat die verhalen werkelijkheid waren.Met angst in haar hart dacht ze aan wat hun misschien tewachten stond.


    Ze gaf een kneepje in de vinger van mevrouw Dunne. ‘En het gaat goed met Lucy? Is ze erg bang?’


    ‘Ze houdt zich kranig. Ik denk niet dat ze beseft wat er gebeurt. Op dit moment ligt ze vlak naast me te slapen.’


    ‘Maak u geen zorgen, mevrouw Dunne. Kapitein Sterling vindt ons vast.’ Haar woorden waren evengoed bedoeld omzichzelf te gerust te stellen als mevrouw Dunne. ‘Hij zoekt alde hele dag.’


    ‘Heeft hij het losgeld?’


    ‘Inderdaad. Laten we bidden dat het allemaal goed afloopt.’ Even aarzelde ze, maar de waarheid was nu belangrijker dan tact. ‘Wist u dat Helena hiermee te maken heeft?’


    ‘U bedoelt juffrouw Helena Barrett?’


    ‘Ja.’


    ‘Nee, dat wist ik niet. U denkt toch niet dat.


    Plotseling klonk een luid geraas voor haar deur. Amelia sprong geschrokken overeind, en mevrouw Dunne trok haarvinger terug uit het gat in de muur. In de verte kraakte eendeur in de scharnieren en er kraakten laarzen op de plankenvloer. Het bloed suisde zo luid in haar oren dat ze bang wasdat ze niets zou kunnen verstaan.


    Twee, misschien drie mannenstemmen weerklonken, en tot haar schrik herkende ze er meteen een van: Edward.


    ‘Waar is ze?’


    Amelia verstarde. Ze begreep dat hij haar bedoelde. Haar ivoren kam was ze al een tijd geleden verloren, zodat haarhaar los over haar schouders sliertte. Snel kamde ze met haarvingers door de klitten. Veel zelfvertrouwen had ze niet meer,maar ze zou beslist doen alsof.


    Er werd iets weggeschoven in de gang. Met ingehouden adem keek ze toe hoe de grendel omhoogging en haar deuropenzwaaide. Het licht van een lamp verblindde haar, maar zeweigerde met haar ogen te knipperen.


    ‘Waarom zit ze hier in het donker?’ beet hij een van de mannen toe. ‘Zo behandel je een dame toch niet?’ Na nog een verwijt over zijn schouder te hebben gebruld liep hij de smoezelige ruimte binnen, een tinnen lantaarn in de hand. Zijngelaatstrekken gingen schuil in het schemerlicht, maar ze konzich de smalende grijns goed voorstellen die ze zo vaak hadgezien als hij meende haar de baas te zijn. Maar die tijd lag achter hen. Alles was nu een stuk grimmiger geworden. Maar zemoest sterk zijn, met oog op Lucy, en haar eigen veiligheid.


    Ze stak haar kin vooruit. ‘Ik eis een verklaring, Edward. Wat is er aan de hand?’


    ‘Je weet best wat er aan de hand is, lieve Amelia.’


    Je vergist je. Ik stel je uitleg op prijs.’


    Hij grinnikte. ‘Ach, Amelia, doe niet zo nuffig. Dat past niet bij je. Je begrijpt het allemaal heel goed.’


    Zelfs in het halfduister kon ze zijn stevige kaaklijn zien. Zijn hoge jukbeenderen. Hoe kon het dat ze hem ooit knaphad gevonden? Charmant? De gebruikelijke geur van porten tabak die hem omgaf maakte haar misselijk. Ze krompineen toen hij met een vinger langs haar wang streek, maarweigerde haar blik neer te slaan. Je bent een leugenaar, Edward Littleton.’ Haar onverbloemde beschuldiging hing zwaarin het vertrek. ‘Ik begrijp dat je boos op míj bent, maar hoekun je een onschuldig kind zoiets aandoen?’


    Haar vraag scheen hem vermakelijk toe. Zijn witte tanden lichtten op in het duister. Jij hebt me ertoe gedwongen. Datbegrijp je toch wel?’


    ‘Ik heb je nergens toe gedwongen.’


    ‘Integendeel. Langzaam begon hij met dreigende stappen om haar heen te lopen, als een havik die zijn prooi omcirkelt.Ze rechtte haar rug en keek strak vooruit. Ze gunde hem niethet genoegen haar angst te zien.


    Op zachte toon ging hij verder. Je hebt me bedrogen, Amelia, en nu pluk je daar de vruchten van.’


    Amelia schrok terug toen hij nog dichter bij haar kwam en een hand op haar schouder legde. ‘Waar is Helena?’


    ‘Helena?’


    ‘Ik heb jullie toch samen gezien? Waar is ze?’


    ‘Maak je niet druk om Helena. Dat zijn jouw zaken niet.’ Hij haalde zijn hand van haar schouder. ‘Haal die baby en deverzorgster. We gaan naar de werf,’ riep hij. Daarna draaide hijzich weer naar Amelia om. ‘En denk maar niet dat ik jou hierlaat.’


    Amelia klemde haar kaken op elkaar. Ze keek om zich heen, op zoek naar een vluchtmogelijkheid, maar Edwardsbrede gestalte blokkeerde de deur en achter hem kon ze nuten minste drie mannen zien. ‘Waar breng je ons naartoe?’


    ‘Dat is natuurlijk een grote verrassing. Je verwacht ongetwijfeld dat de charmante kapitein Sterling jullie zal komen bevrijden. Wie weet, we zullen zien.’


    Amelia balde haar handen tot vuisten. Maar wat ze toen zag deed alles naar de achtergrond verdwijnen. Ze ving een glimpop van Lucy, haar Lucy. Het gezicht van het kind was vies enbetraand en ze kronkelde in de armen van een vreemde man.


    Amelia dwong zich beheerst te blijven. Dit was allemaal een spel voor Edward. Dat spelletje kon zij ook spelen. ‘Ik weetwel wat je wilt. Ik ben niet helemaal dwaas. Laat mevrouwDunne en Lucy gaan, dan geef ik je wat je maar wilt.’


    Een wellustige grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Wat ik maar wil?’


    Ze ging niet op zijn zinspeling in. ‘Ik heb het over geld, Edward. Dat is toch wat je wilt? Zeg maar hoeveel en ik geefje mijn woord dat ik ervoor zal zorgen.’


    Hij snoof. ‘Je woord? Ha! Ik herinner me dat je me weleens eerder je woord hebt gegeven en dat heeft me weinig goedsopgeleverd. Jouw woord zegt me niets. Als je me dit aanbodenkele dagen geleden had gedaan zou ik het misschien aanvaardhebben, maar nu heb ik ook nog wat anders te vereffenen.’


    Hij hoefde niet te zeggen wat, of beter: wie hij daarmee bedoelde. Graham.


    Amelia schrok toen Edward achteromkeek en een bevel schreeuwde. ‘Breng haar maar hier.’ Tot haar ontzetting zag zeeen breedgeschouderde man Helena de gang door duwen.Haar kastanjebruine haar hing los om haar gezicht en haargezicht was betraand. Haar mantel was gescheurd, waardoordie scheef om haar schouders hing. Haar handen waren achter haar rug vastgebonden.


    ‘Helena!’ Amelia wilde langs Edward naar haar nicht toe rennen, maar hij hield haar met een sterke arm tegen.


    Een misselijkmakende glimlach krulde om zijn lippen. ‘Ik hoop dat jij er ook geen bezwaar tegen hebt.’ Hij haalde eendun stuk touw ergens vandaan, ging achter haar staan en bondhaar handen vast.


    ‘Zeg eens, mijn lieve Amelia, hou je van de zee?’
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    Edward nam Amelia bij de elleboog, bijna zo teder als hij tientallen malen eerder had gedaan, op Winterwood. Maar zewaren niet op Winterwood, en in plaats van losjes langs haarzij te bungelen, waren haar armen achter haar rug gebonden.


    Edward verstevigde zijn greep. Vanuit haar ooghoek zag Amelia hoe gespannen hij was. Het zweet parelde op zijnvoorhoofd. Een zenuwtrek ontsierde zijn gezicht. Ze hieldhaar ogen weer strak voor zich uit op de donkere gang gericht.


    ‘Alsjeblieft, Edward, stop toch met deze waanzin.’


    ‘O, nu is het plotseling weer Edward. Geen meneer Littleton? Je wordt hoe langer hoe grilliger.’


    ‘Oom George komt dit ongetwijfeld te weten. Denk je werkelijk dat je zijn zakenpartner kunt blijven wanneer hijerachter komt dat je zijn dochter en nicht zo slecht behandeldhebt?’


    ‘Barrett is een dwaas. Trouwens, waar wij naartoe gaan, daar heb ik hem niet nodig.’


    Ze slikte. Ze was bang voor het antwoord, maar vroeg het toch. ‘En waar is dat?’


    Het antwoord bleef uit. In plaats daarvan duwde hij haar verder door de gang en aan het einde gekomen dwong hijhaar met een ruk tot stilstand.


    Hij kneep door de mousselinen stof van haar jurk pijnlijk hard in haar arm. ‘Doe jezelf een genoegen, juffrouw Barrett,en houd verder je mond dicht.’ Hij keek om de hoek van dedeur, floot zachtjes, knikte en greep haar arm weer vast. Zeliepen naar buiten, de koude, donkere nacht in. De wind gierdeom de straathoek, en voerde ijzige regendruppels met zich meedie haar ogen deden tranen.


    Voor het pakhuis schoten duistere figuren heen en weer. Er stonden drie koetsen in het nauwe steegje. De damp steeg opvan de paardenruggen. Een van de donkere beesten stiet snuivend ademwolkjes uit in de vrieskou. Waar waren de anderen:Lucy, Helena, mevrouw Dunne?


    Hij trok aan haar arm, maar ze plantte haar hakken koppig in de modder. ‘Waar is Lucy?’


    Hij gaf geen antwoord en toen er een tweede man achter haar kwam staan, voelde ze een angstige rilling over haar ruglopen. Edward sleepte haar bijna naar een van de koetsen,pakte haar bij haar middel en tilde haar bruusk in de koets.Ze kwam half op een van de banken terecht. Een zacht gehuilprikkelde haar toch al strakgespannen zenuwen. Met moeitelukte het haar te gaan zitten en toen zag ze wie het was diein de koets zat: Helena.


    Edward stak vloekend zijn hoofd in de koets, zijn ogen stonden wild en zijn zwarte haar zat in de war. De gejaagde,wanhopige blik in zijn ogen verontrustte Amelia nog meer,en ze begreep dat ze beter niet kon tegenstribbelen. Zo goeden zo kwaad als het ging met haar handen achter haar ruggebonden, duwde ze zich overeind op de bank.


    Edward keek met een verwilderde blik naar haar. ‘Dit is allemaal jouw schuld, Amelia. Nu zie je hoeveel mensen je met je domme beslissingen benadeeld hebt.’


    Hij sloeg het portier dicht. Een tijdlang hoorde ze gedempte stemmen rond de koets. Ze wachtte tot de voetstappen verdwenen waren voor ze zich naar haar nicht omkeerde. Diezat in een hoekje hartverscheurend te huilen. Amelia voeldewel medelijden en zou haar graag troosten, maar nam haarin plaats daarvan wantrouwig op. Welke rol had Helena gespeeld? Zou ze uitsluitend het slachtoffer zijn van Edwardswrede spelletjes?


    Helena’s snikken vulden de kleine ruimte. Het was de eerste keer dat de twee alleen waren sinds ze gevangengenomen waren.


    Plotseling zag Amelia Helena weer voor zich als een klein meisje. Met vlechten en strikken in het haar, vol geheimen endromen die zij elkaar toefluisterden. Wat de reden ook was,het was duidelijk dat Helena verdriet had en Amelia’s hartging naar haar uit. Amelia schoof dichter naar haar toe tothaar mantel die van Helena raakte. ‘Kun je me vertellen water gebeurd is? Hoe ben jij hier gekomen?’


    Helena gaf geen antwoord, maar begon opnieuw te huilen. Kregel herhaalde Amelia haar vraag, nu iets nadrukkelijker. ‘Ikbegrijp dat je bang bent, maar we kunnen nu geen hysterische buien gebruiken. Je moet sterk zijn, nicht. Kom op. Wehebben geen tijd te verliezen. Weet jij waar hij ons naartoebrengt?’


    Helena liet haar hoofd naar haar borst zakken. De geur van tabak steeg op van haar mantel. Amelia kon haar gefluisteramper verstaan. ‘Je had gelijk. Met wat je over Edward zei.Vanaf de allereerste keer dat vader hem op Winterwood uitnodigde.’


    De koets kwam met een schok in beweging, zodat Amelia tegen Helena aanviel. Ze verlangde ernaar haar nicht te troosten, en wilde haar tegelijkertijd door elkaar schudden tot zeprecies zou vertellen wat er gebeurd was.


    Helena droogde haar tranen aan haar schouder. ‘Hij zei dat hij van me hield, Amelia. Hij vertelde me dat hij van míj hield,niet van jou. En ik, dwaas die ik was, geloofde hem. Ik wíldeniets liever dan hem geloven.’


    Amelia schudde haar hoofd. Dit was niet het juiste moment voor bekentenissen. Ze moesten een manier bedenken omhier uit te komen. Er dreigde een nieuwe huilbui en Ameliaviel haar snel in de rede. ‘Denk na, Helena. Hoe kunnen weontsnappen?’


    Maar Helena ging niet op haar vraag in, het leek alsof de ernst van de situatie niet tot haar doordrong. Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Hij zei dat ik het spel mee moest spelen.Hij beloofde me dat hij zijn verloving met jou zou verbrekenals de tijd daarvoor rijp was, en dan zouden wij trouwen.’


    Haar woorden schokten Amelia. Langzaam besefte ze wat Helena haar allemaal vertelde. Wat zou er precies tussen Helena en Edward zijn voorgevallen? En hoe kon het dat zij daarniets van had gemerkt? Edward had haar op alle mogelijkemanieren bedrogen, dus dit verbaasde haar niet echt. Maar wathaar wel als een zwaard door het vlees sneed, was dat Helena,haar eigen nichtje, haar zoiets aangedaan had. Ze dwong zichzelf rustig te blijven ademen. Ze moest kalm blijven, haar zelfbeheersing niet verliezen. Wat was er van haar vroegere levennog waar en wat niet? Ze luisterde gespannen tot Helena hethaar zou onthullen.


    Helena begon steeds zachter te fluisteren, met bevende stem. ‘Toen jij aankondigde dat je je verloving verbrak om met kapitein Sterling te trouwen, was ik hoopvol, maar Edward veranderde opeens. Hij werd boos. Afstandelijk. Ik begreep niethoe hij zo kil kon zijn.’


    Amelia fronste bij die onsamenhangende woorden. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Helena ging verzitten, zodat een glimmende traan op haar gezicht het licht ving. Ze wendde haar blik weer af. ‘Ik... Ikverwacht een kind.’


    Amelia schrok hevig. Ze voelde haar maag samentrekken. Ze staarde haar nicht ongelovig aan, en was even alles om haarheen vergeten. De koude koets. Haar besmeurde japon en handen. De angst die haar in zijn greep hield. Ze was aangeslagen,maar voelde tegelijkertijd medelijden voor haar nicht die inzo’n nare situatie verzeild was geraakt. Even was ze sprakeloos.Wilde ze dit eigenlijk wel weten? Hoofdschuddend dwaaldehaar blik af naar de buik van Helena. ‘Ik begrijp het niet.’


    Helena antwoordde bits. Kortaf. ‘Wat begrijp je er niet aan? Ik ben zwanger, Amelia, en straks weet iedereen het. Ik zal hetniet lang meer kunnen verbergen.’


    Het leek of de koets vaart minderde, en ze hoorden geschreeuw buiten. ‘Snel, we moeten een plan bedenken als we dit willen overleven. Vertel me alsjeblieft hoe je in Liverpoolterecht bent gekomen.’


    Opnieuw reageerde Helena traag, tot Amelia’s grote ergernis. Besefte ze niet dat ze in groot gevaar verkeerden? ‘Nadat Edward en Sterling ruzie hadden gemaakt, heb ik hem verteld dat ik in verwachting was. Ik dacht dat hij blij zou zijn.Eindelijk zouden we samen zijn! Maar zijn gezicht betrokjuist. Hij werd opeens heel somber. Niet lang nadat jij en dekapitein naar Liverpool vertrokken waren, is hijzelf ook afgereisd, in een heel slecht humeur. Ik dacht dat hij boos op mijwas, vanwege de baby. Hij zei dat hij een paar zaken moest afhandelen en me door een koets op zou laten halen. Hij hadniet gezegd waarnaartoe en ik had geen idee waar de koetsmij bracht, maar toen de koetsier zei dat we naar Liverpoolop weg waren begon ik wantrouwig te worden. Toen ik daaraankwam en Edward weerzag, werd het me duidelijk wat hijhad gedaan. Dat hij Lucy had ontvoerd. We kregen ruzie endat was het moment dat jij ons zag staan.’


    Amelia moest moeite doen haar kalmte te bewaren. ‘En jij had niets met die ontvoering te maken?’


    ‘Nee. Niets. Eerlijk niet. Hoe had ik dat ooit kunnen weten? Hij heeft mij nooit in vertrouwen genomen.’


    Amelia liet zich achteroverzakken in de kussens en probeerde alles te verwerken. ‘Edward is een slang. Een schurk.’


    Helena’s gezicht vertrok alsof ze niet wist of ze nu Edward moest verdedigen of haar eigen fouten toegeven. Opnieuwbegon ze te huilen. ‘Mijn leven is vernield, Amelia. Nu heb ikniets meer. En als kapitein Sterling geen losgeld heeft, zetEdward ons op een schip naar West-Indië en wie weet watons daar te wachten staat. Vader en moeder zullen nooit teweten komen wat er van ons is geworden en...’


    ‘Weet je dat zeker, Helena?’ viel Amelia haar in de rede. Het lukte haar niet de scherpe toon uit haar stem te weren. ‘Weetje zeker dat je vader hier niet van op de hoogte is? Tenslotteheeft hij er ook veel bij te verdienen als...’


    ‘Nee! Dat weet ik zeker, vader weet er niets van. Edward heeft dat met zoveel woorden tegen me gezegd.’ Helena snufte. ‘Arme vader. En moeder, die zal sterven van verdriet. Zezullen denken dat we van de aardbodem zijn verdwenen.’


    ‘Maar dat laten we niet gebeuren.’ Amelia probeerde zo zeker mogelijk te klinken. ‘Kapitein Sterling heeft het losgeld. Hij laat ons niet in de steek. Wacht maar af.’


    ‘Maar zelfs als hij ons weet te bevrijden, dan nog kan ik mij toch nooit meer in onze kringen vertonen. Ik ben zo dwaasgeweest!’


    ‘Tja, gedane zaken nemen geen keer.’ Amelia had wel degelijk medelijden met haar nicht, maar was ook geïrriteerd. Helena ging helemaal op in haar eigen verdriet. Zag ze danwerkelijk niet in hoe hachelijk de situatie op dit momentwas? Dat niet alleen zijzelf, maar ook Amelia, Lucy, mevrouwDunne en Graham in gevaar verkeerden? Toch paste die houding wel bij Helena’s karakter. ‘Rustig maar. We moeten sterkzijn. Aan tranen hebben we nu niets.’


    Helena snufte nog eenmaal luid. ‘Maar wat kunnen we nog doen?’


    Amelia kon haar arme nichtje niet omhelzen omdat haar polsen vastgebonden waren, vandaar dat ze haar hoofd op Helena’s schouder het rusten. Voor één keer wist ze precieswat ze moesten doen.


    ‘Bidden, Helena. We moeten bidden.’
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    Ondanks de kou voelde Graham een straaltje zweet in zijn hals lopen. De straten waren gehuld in donkerpaarse schaduwen terwijl geel kaarslicht vanachter de vuile ramen op destraatstenen viel.


    Graham tuurde in de toenemende schemering naar de overkant van het marktplein. Daar leunde Sulter tegen de muur van het pakhuis en rookte zijn pijp. Even tikte hij tegen derand van zijn hoed, in Grahams richting. Het teken. Zijn planwerkte. Weer een stap dichter bij de bevrijding van Lucy,Amelia en mevrouw Dunne.


    Graham gaf zijn broer een zetje. We gaan.’ Met grote, doelgerichte passen stak hij de straat over, zijn hoed diep over zijn ogen getrokken.


    William moest moeite doen hem bij te houden. ‘En wat doen we als we daar zijn?’


    ‘Let maar op mij, en volg mijn voorbeeld.’


    Zoals afgesproken liep Sulter het steegje in, op een afstandje gevolgd door Graham en William.


    Sulter wachtte tot de beide broers zich bij hem hadden gevoegd in de schaduw. ‘Juffrouw Barrett is hier ergens. Ik heb haar een paar minuten geleden achter een van de ramen gezien. Er was een andere vrouw bij haar. Ik heb ook een kindhoren huilen. Maar we moeten opschieten. Toen ik een rondjedeed, is er een koets het steegje hierachter in gereden.’


    Graham fronste zijn wenkbrauwen. Hij nam het verwaarloosde gebouw in zich op, met de kapotte ramen en haveloze gevel. Het liefst was hij het pand binnengestormd om Lucy, Amelia en mevrouw Dunne met geweld te bevrijden, maar hij moest verstandig zijn. Hij balde zijn vuisten. Ongeduldwas een slechte raadgever. En wanneer het mislukte was deprijs veel te hoog.


    Graham keek weer naar Sulter. ‘Wat weten we precies?’


    Sulter nam een trekje van zijn pijp en keek het donkere steegje in. ‘Er zijn drie deuren. Eén zit op slot, dat lijkt eenkelderdeur te zijn. Dan heb je de hoofdingang, waar je Littleton naar binnen hebt zien gaan. En er is een derde deur aande achterkant van het gebouw, die uitkomt op een andersteegje. Als we naar binnen willen, kunnen we die het bestenemen.’


    Graham sloeg zijn kraag op. Tegen beter weten in stelde hij de vraag waarop hij het antwoord al wist. ‘En Kingston is nergens te bekennen?’


    Sulters zwijgen sprak boekdelen.


    Graham knarsetandde en wilde net iets zeggen toen het geratel van een koets zijn woorden afsneed. Snel trokken demannen zich terug tegen de muur in de schaduw om dekoets te laten passeren. Maar het rijtuig reed het pakhuisniet voorbij. Ze hoorden het even verderop in de zijsteegstoppen.


    Graham gebaarde dat Sulter en William stil moesten zijn. Een koets die op dit tijdstip stilhield bij een pakhuis kon nietveel goeds betekenen. Met ingehouden adem wachtte hij afterwijl de seconden verstreken.


    Ze hoorden het portier opengaan, gevolgd door gedempte stemmen. Boven de gewone geluiden van de avond uit hoorden de mannen de ingang van het pakhuis opengaan en weerdichtslaan. De stemmen verstomden.


    Sulter fluisterde met hese stem. ‘Er waren al drie mannen binnen. Littleton en twee anderen, bewakers, die heb ik doorde ramen kunnen zien. Waarschijnlijk komt de koets om hennaar de werf te brengen.’


    Onmiddellijk paste Graham in gedachten zijn plan aan, terwijl de spanning toenam. ‘Nemen we die derde deur?’


    Sulter knikte. ‘Ja.’


    ‘Goed. Weet je hoe het er daarbinnen uitziet?’


    Sulter schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben er niet in geweest, maar het is een pakhuis als alle andere. Waarschijnlijk metde loodsen aan de achterkant en kantoren aan de voorkant.Ik kon door een van de ramen kijken die uitzien op de zijsteeg. Ze hebben juffrouw Barrett daar opgesloten, in een vande kantoren. Het kind heb ik niet gezien, maar wel horenhuilen.’


    Grahams woede stak de kop weer op bij de gedachte aan een huilende Lucy. ‘Dan gaan we achterom. Klaar, William?’


    William slikte, knikte, maar zweeg.


    Graham wees naar de kolf van Williams pistool. ‘Weet je werkelijk hoe je daarmee om moet gaan?’


    Zijn broer aarzelde, maar knikte opnieuw.


    ‘Gebruik het alleen als het echt moet. Ons doel is iedereen in veiligheid te brengen.’


    Graham bekeek zijn metgezellen nog eens goed. Sulter had een geconcentreerde blik in de ogen. William echter leek zijnangst amper de baas. Het liefst had Graham gewacht tot zeversterking konden krijgen, maar hij wilde niet het risicolopen dat zijn prooi zou ontkomen. Hij trok zijn pistool uitzijn broekband, controleerde het en liep op het steegje af.


    ‘We gaan.’


    Maar zodra ze het steegje in gelopen waren, schrok hij hevig. De koets stond niet te wachten, maar begon juist alweg te rijden. Ongelovig stond hij even als aan de grond genageld. Toen hij zich hersteld had, rende hij zo snel mogelijkop het pakhuis af, waarvan de deur nog openstond. Roekeloos, zijn wapen getrokken, ging hij het pand binnen. Hij bevond zich in een lege ruimte. Het vuur gedoofd. Zijn hoopvervlogen.


    Hij hoorde voetstappen achter zich.


    Graham liet zijn hand met het pistool zakken. Hij had zich misrekend - zijn opzet was mislukt. ‘Te laat.’


    Williams stem klonk hol. ‘En nu?’


    Graham draaide zich om, plotseling weer vol nieuwe moed. ‘Naar de werf.’
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    Het portier van de koets werd opengerukt, met zo’n kracht dat het rijtuig op zijn wielen schudde, en Amelia drukte zich zodiep mogelijk tegen de kussens. Edward verscheen in de deuropening. Achter zijn gestalte zag ze een baan maanlicht op degolven en ze zag een enorm schip aan de kade liggen. Zehoorde een meeuw krijsen. Edward tilde haar uit de koets. Zekeek wanhopig om zich heen. Nu zou Graham hen toch zekerkomen bevrijden? Dit kon toch niet het einde zijn? Edwardshanden op haar lichaam maakten haar misselijk en zodra zestevig stond maakte ze zich los uit zijn greep. Enigszins opgelucht zag ze mevrouw Dunne met Lucy in haar armen lopen,tot de vrouw in de buik van een houten schip verdween.


    Vervolgens tilde Edward Helena uit de koets, waarna hij de twee vrouwen bij hun armen pakte. De twee andere mannenbleven vlak bij hen lopen. Amelia speurde de omgeving af,op zoek naar Graham, hopend en biddend dat hij had ontdekt waar ze naartoe gebracht zouden worden. Maar hetenige wat ze zag was een wirwar aan kratten, touwen enrookpluimen. Terwijl Edward haar in de richting van hetschip trok, ervoer ze een nieuwe angst. Noch Helena, nochzijzelf had ooit eerder een voet aan boord van een schipgezet. Angstig keek ze naar het kolkende water onder zichterwijl ze over de loopplank naar het bovendek liep. Verderop zag ze mevrouw Dunne met Lucy achter een gangboordverdwijnen.


    Het leek wel alsof Amelia een zucht van verlichting hoorde voordat Edward zei: ‘Welkom op de Volharding, dames.’
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    In de loop van de nacht begon de lucht te betrekken, en verdween de maan achter een dik wolkendek. Graham haalde diep adem.


    Hij was zo dichtbij. Hij voelde het in het diepst van zijn wezen. Een dikke nevel wervelde om zijn voeten. Hij hadzich verschanst in de schaduw, en hield het schommelendefregat in de gaten. Het woelende water trok aan het schipalsof het de kracht van de lijnen wilde toetsen. Achter eenpatrijspoort flakkerde een zwak schijnsel.


    Zelfs midden in de nacht was het nooit helemaal stil in de havens. Een man rende voorbij. Twee anderen kwamen uit detegenovergestelde richting aanlopen, terwijl ze op gedemptetoon een gesprek voerden.


    Graham hoorde William aankomen. ‘En wat doen we nu?’


    ‘We wachten.’


    ‘Wachten?’


    ‘Geduld, broer.’


    Graham was net zo ongeduldig, misschien zelfs nog meer. Hij wierp een blik op zijn horloge, ook al wist hij al hoe laathet was. Af en toe kwam de maan achter de wolken vandaan,en van diens baan langs de hemel kon hij afleiden wat hijweten moest. Het ochtendgloren zou niet lang op zich latenwachten, en het zou met zijn kille licht de havens en de aangemeerde schepen beschijnen en de nieuwe werkdag inluiden.


    Als Grahams berekening klopte, had Littleton vijf mannen bij zich gehad toen hij uit het pakhuis vertrok. Dat betekendedat het niet gunstig was om het schip te betreden. Bovendienzou het goed mogelijk zijn dat de hele bemanning al aanwezigwas. Eén matroos had hij een tijd geleden al gezien. En daarna nog een. Dat hield in dat hij weinig kansen meer had. Een bemanning die uit huurlingen bestond zou misschien nietvoor Littleton door het vuur gaan, maar Graham had al éénmislukte bevrijdingspoging gewaagd. Nog een mislukking riskeerde hij niet.


    De minuten verstreken in een tergend langzaam tempo, terwijl de maan zijn baan aflegde, af en toe de laaghangendewolken beschijnend. Met het verstrijken van de tijd werd hijsteeds opmerkzamer, net als aan de vooravond van een zeeslag.Zijn nekharen stonden overeind. Hij was continu waakzaam.Nooit eerder was een aanstaande strijd zo belangrijk geweest... Nooit eerder ook had er zo veel op het spel gestaan.


    Hij dacht terug aan zijn gesprek met Sulter. Het was verkeerd om alleen op eigen kracht te vertrouwen. Hij kon niet weten wat hem in het ruim van de Volharding te wachtenstond, maar God wist dat wel. Graham was zich terdege bewust van de gevaren die kleefden aan het betreden van eenvijandelijk schip, of dat nu op zee voer of in de haven lag.Ditmaal zou hij niet op eigen kracht aan boord gaan. Hij zouook niet terugdeinzen, uit angst voor het onbekende. Ditmaalzou hij eerst bidden. Hij zou gaan in vertrouwen op de Goddie geduld met hem had, hem vergeving wilde schenken. Eneen toekomst.


    Er schoof een wolk voor de maan die de werf nog verder in duisternis hulde. Juist op dat moment verscheen een lantaarnaan dek, gevolgd door een tweede, gedragen door twee duistere gestalten. Grahams spieren spanden zich. Het was zover.


    Sulter boog zich naar hem toe, zijn stem hees en zacht. ‘U, God, bent rechtvaardig en sterk. Bewaar ons in de strijd.’


    Graham herkende het gebed, dat vaak aan de vooravond van een gevecht op zee uitgesproken werd. Het waren vertrouwde woorden die hij uit zijn hoofd kende en vaak hadaangehaald. Maar deze nacht klonken ze als nieuw, ze stemden hem nederig en schonken hem vertrouwen.


    Hij bad zelf verder. ‘God, U bent een machtige burcht voor wie hun toevlucht bij U zoeken. Red ons van de vijand. Heerder legerscharen, vecht voor ons, opdat wij Uw naam grootmaken. Laat ons niet ten onder gaan onder de last van onzeovertredingen of het geweld van de vijand.’ Bij de laatste regelbeefde zijn stem. ‘God, help ons en red ons, omwille van Uwnaam.’


    Grahams hart sloeg zo hevig als de golven die tegen de Volharding klotsten. Na William opdracht te hebben gegevenop de uitkijk te gaan staan, slopen de beide ervaren zeeluiheimelijk aan boord. Al kende hij het schip niet, toch vatteGraham nieuwe moed. Hier was hij op vertrouwd terrein, enmet Gods hulp zou hij volharden.
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    Graham betrad vol vertrouwen het fregat met Sulter op zijn hielen.


    Maar toen hoorde hij haar: Lucy.


    Een hoog huilgeluid doorboorde de nachtgeluiden, gevolgd door een boze mannenstem die wel van Littleton moest zijn.Graham klemde zijn pistool in zijn hand en voelde met zijnandere hand of zijn mes nog stevig in zijn laars stak.


    Het schip wiegde krakend onder hen. Met beide benen stevig op het dek keek hij op. De grote mast wees naar dedonkere lucht, wat samen met de schommeling van het vaartuig allerlei herinneringen bij hem wakker riep. Hij concentreerde zich echter op de stemmen. Die konden overal vandaan komen uit de wirwar benedendeks. Er klonk een gil, enhij keek naar Sulter. Ze liepen een trap af in de richting van degil. Een gevaarlijke beslissing, want eenmaal benedendeks zatenze gevangen, mochten ze niemand konden vinden. Het geluid kwam uit de richting van de officiersmess. Hoe vaak washij niet in een mess geweest? In vredestijd voor de gezamenlijke maaltijd. In oorlogstijd wanneer de zaal als noodhospitaal dienstdeed. Nooit had hij kunnen dromen dat iemand er ooitzijn dochtertje zou gevangenhouden.


    Ze hadden geen tijd te verliezen. Het zou niet lang meer duren of de andere bemanningsleden bemerkten hun aanwezigheid, en tegen zo’n overmacht konden ze zich onmogelijkverdedigen. Onder een gesloten deur door scheen een streeplicht. Graham wierp een blik achterom naar Sulter, hield eenvinger voor zijn lippen en boog zich voorover om iets te kunnen horen, wat bemoeilijkt werd door zijn hart dat bonkte inzijn slapen.


    In het vertrek konden ze een vrouw horen, die zachte, sussende klanken uitte. Daarna een sissend gefluister. Een kreetje van een baby. Graham stak een vinger in de lucht, daarna nogéén, om aan te geven hoeveel mannenstemmen hij kon onderscheiden. Een verrassingsaanval was hun enige hoop.


    Hij wachtte toen er een stilte viel tot er weer gemompel van mannenstemmen opklonk. Mooi. Nu waren de mannen afgeleid. Hij gaf Sulter een teken en beukte toen met zijn vollegewicht een schouder tegen de deur, die met een bonk tegende muur openzwaaide. De vrouwen schreeuwden. Hij zag eenvan de mannen. Nog een. En toen viel zijn blik op Littleton.


    Hij richtte zijn pistool op Littletons borst en dwong hem zo bij de andere man vandaan achteruit te lopen, voorbij eentafel, en fixeerde hem tegen de houten wandpanelen.


    De moeite die het Littleton kostte zich te herstellen van de schok was duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Dikke zweetdruppels glommen in het flakkerende licht van een van dehanglampen. Toen hij sprak klonk hij overmoedig. ‘Zo, daar isde grote kapitein Sterling om zijn bruid terug te kapen. Dathad je vast niet verwacht, wel?’


    Graham onderdrukte de neiging weer naar Amelia en Lucy te kijken en richtte zijn aandacht in plaats daarvan volledig opLittleton. Hij drukte zijn pistool stevig tegen diens borst.


    Littleton grijnsde sinister. ‘Je kunt me maar beter doodschieten, Sterling,’ tartte Littleton. ‘Wat als je me in leven laat, zweer ik je dat mijn wraak zoet zal zijn.’


    Graham klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik zou niets liever willen, maar helaas is het niet aan mij te bepalen wanneer ereen eind komt aan jouw miserabele leventje.’


    ‘Dan ben je toch een grotere dwaas dan ik al dacht.’ Littleton lachte schril met de klank van wanhoop in zijn stem. Hij likte langs zijn lippen en keek naar de man die door Sulteraan een tafelpoot werd vastgeketend. ‘Je denkt misschien datje hier zomaar binnen kunt vallen, maar daar vergis je je in.’


    Graham schrok van de boosaardig blik in Littletons ogen. Plotseling gilde een van de vrouwen. In de fractie van eenseconde dat hij omkeek, nam de man die rechts van Littletonstond een sprong naar voren en duwde Graham terug metzijn rug tegen de tafel, in het midden van het vertrek. Grahamsnakte naar adem toen de man hem tegen de grond probeerdete werken. Maar die was een stuk kleiner dan Graham, en geenpartij voor hem. Na een paar gerichte tikken kon Graham deman bij zijn schouders optillen en sloeg hij hem hard tegenzijn kaak, zodat hij tegen een kast belandde. Kaarsen en wijnkaraffen kletterden op de vloer kapot terwijl Graham zichweer snel omdraaide naar Littleton. Maar tot zijn verbazinghad deze zijn arm plotseling om het middel van een vrouwgeslagen. Met zijn andere hand hield hij haar een mes op dekeel. Na de eerste schok besefte Graham dat de vrouw diehem met grote angstogen aankeek niet Amelia was, en ookmevrouw Dunne niet. Het was Helena Barrett.


    Graham had geen tijd zich af te vragen hoe deze vrouw hierin verzeild geraakt was. Hij hief zijn pistool. Littleton reageerde op dat gebaar door Helena nog dichter tegen zich aante drukken, zodat ze het uitgilde van angst.


    Littleton ging op hoge toon verder. ‘Dat zou ik niet doen, Sterling.’


    Graham antwoordde op rustige toon. ‘Laat haar gaan.’


    Littleton keek hem smalend aan. ‘Eerst mijn losgeld.’


    Graham beet even op zijn onderlip. Hij had hier met een gevaarlijke gek van doen. ‘Als ik het losgeld geef, laat je haardan gaan?’


    Hij lachte. ‘Je kunt die anderen meenemen als je wilt.’ Littleton knikte in de richting van Amelia en mevrouw Dunne, en klemde de doodsbenauwde Helena nog steviger vast. ‘Maar ikzou gek zijn als ik deze liet vertrekken.’


    Het pistool jeukte in Grahams vingers. Het leek of zijn mantel van vuur was. Het zweet gutste langs zijn slapen en prikte in zijn ogen. Hij was iemand die snel kon beslissen. Deze situatie vereiste een trefzekere, snelle beslissing. Hij moest nietalleen zijn dochter, Amelia en mevrouw Dunne zien te redden, maar nu ook Helena Barrett nog. Een sterk rechtvaardigheidsgevoel nam bezit van hem. Hij zou ervoor zorgen datdeze man niet nog meer mensen kon intimideren, al kosttehet zijn leven.


    Graham wierp een blik op Sulter, die terugknikte. Daarna schopte de man in één soepele beweging een stoel omver,waardoor Littleton een moment was afgeleid. Graham sprongop hem af en duwde de arm met het mes bij Helena’s keelvandaan. Daarna trok hij Helena uit Littletons armen, greepde man bij zijn kraag, en sleurde hem zo ver mogelijk bij devrouwen vandaan, die bij de deur naar het kombuis bij elkaargekropen waren.


    Er volgde een gevecht van man tot man. Littleton had nog steeds zijn mes beet. Graham bukte in een poging zijn eigenwapen uit zijn laars te trekken, maar had al zijn kracht nodigom uit de buurt van Littletons mes te blijven.


    Even dacht hij dat hij aan de winnende hand was toen het hem lukte Littleton tegen de vloer te werken, maar deze wistmet een plotselinge krachtsinspanning los te komen en zichopzij te laten rollen. Graham nam die gelegenheid te baat ensprong overeind, waarna hij Littleton tegen de muur duwde.Deze reageerde door met een snel gebaar zijn mes over Grahams arm te halen. Het lemmet gleed moeiteloos door destof van zijn mantel en sneed in de huid. Even voelde Grahamniets, tot een vlammende pijn gevolgd door een withete gloeddoor zijn arm schoot. Graham zwaaide met zijn andere armen raakte Littleton op de schouder, maar moest meteen zelfeen klap op zijn kaak incasseren.


    Graham hapte naar adem. Plotseling klonk er een schot, hij wist niet uit welke richting. Pas toen Littleton zijn ogenwijd open sperde en wankelend op zijn knieën viel, begreepGraham wat er gebeurd was. Met een ruk draaide hij zichom. In de deuropening stond William, een rokend pistool inzijn uitgestrekte arm.


    Onmiddellijk kwam Graham tot zijn positieven, griste Littletons mes en schopte het van hem weg, waarna hij hemdoorzocht op andere wapens. Littleton schreeuwde het uittoen Graham hem beklopte, maar Graham duwde hem meteen schouder tegen de grond.


    Graham schoof zijn eigen geladen pistool over de vloer in de richting van zijn broer. Daarna rolde hij de broek vanLittleton op om de wond te bekijken. Een flinke bloeding.Geen kogel. ‘Je hebt geluk gehad, Littleton. Een schampschot.Je mag blij zijn dat ik niet schoot.’


    Littleton kreunde met opeengeklemde kaken, vuurde vervolgens een serie vloeken op hem af en liet zijn hoofd weer op de planken zakken.


    Graham riep William, die inwit zag, alsof hij zojuist iemand had zien vermoorden. ‘Houd jij hem in de gaten? Zorg dathij geen centimeter beweegt.’ Hij rekte zich uit en keek naarhet groepje vrouwen en de huilende baby, en controleerdedaarna zijn eigen arm. De dikke stof begon donkerrood tekleuren van het doorsijpelende bloed.


    Hij streek het haar dat aan zijn voorhoofd kleefde weg en nam Littleton op. Alle dreiging was van hem verdwenen. Hijzag doodsbleek, een veeg donkerrood bloed op zijn neus enwang. Sulter kwam op Graham af om zijn wond verzorgen.


    Graham ademde langzaam uit.


    Was het eindelijk voorbij?


    Pas als hij Lucy had kunnen aanraken om zich ervan te vergewissen dat ze werkelijk terecht was. En Amelia. Zijn geliefde Amelia.


    Maar voordat hij in beweging kon komen, voelde hij een hand op zijn schouder. In zijn ooghoek verscheen een massablond haar. Hij hoorde een stem die nog troostender klonkdan die van zijn moeder vroeger.


    ‘Je bent gewond.’


    Haar hand streek over zijn rug. Haar tedere gebaar was als balsem voor zijn ziel. Hij wilde niets liever dan zich doorhaar laten omarmen, laten troosten. Hij schudde zijn hoofd.Hij verbeet de pijn in zijn arm. Ze waren nog niet veilig. Zemoesten zo snel mogelijk het schip verlaten. Zolang Littletonshandlangers nog rondliepen, waren ze pas veilig als ze op dekade stonden.


    Hij nam haar handen in de zijne. ‘Lucy en jij moeten van dit schip af.’


    ‘Sulter!’ Graham baande zich een weg tussen de mensen en omgevallen stoelen door terwijl hij mevrouw Dunne en Helena Barrett voor zich uit duwde. ‘Breng hen van het schip af.Onmiddellijk!’


    Hij wierp een blik op de twee andere handlangers van Littleton. Sulter, die alles wist van scheepsknopen en sterker was dan zijn tengere postuur deed vermoeden, had de twee stevig vastgebonden. Hij knikte en nam mevrouw Dunne bij de hand.William en Graham bukten zich om Littleton aan zijn armenvan de vloer te tillen.


    ‘Goed schot, William.’ Graham steunde onder het gewicht van Littleton. ‘Ik mag je wel bedanken.’


    William wierp een nerveuze blik op de man. ‘Wacht daar nog maar even mee. Hij gaat toch niet dood, denk je?’


    Graham schudde zijn hoofd terwijl hij voorzichtig met zijn last door de smalle deur en even nauwe gang manoeuvreerde.Hij wachtte tot de vrouwen de trap opgelopen waren. Desnee in zijn arm bezorgde hem veel last. Even balde hij zijnvuist. Hij had wel erger meegemaakt. Veel erger. Met Williamshulp lukte het hem Littleton de trap op te hijsen, naar hetbovendek.


    Eenmaal buiten leek het even of Littleton ervandoor wilde gaan, maar direct hadden Graham en zijn broer hem weervast. ‘Het spel is uit, Littleton,’ gromde Graham. ‘Ditmaal voorgoed.’
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    Graham was blij de benauwde buik van het schip uit te zijn. Hij kon zich niet herinneren ooit zo te hebben genoten vande koele ochtendlucht. Met elke stap sleepte Littleton meermet zijn been over de grond. De man verkeerde niet in levensgevaar, het was slechts een schampschot. Maar hij had bloedverloren, en leed ongetwijfeld veel pijn.


    Grahams ogen zochten Amelia tussen de nieuwsgierige menigte die was toegestroomd. Toen hij haar ontdekte opeen veilige afstand, sprong nieuwe hoop op in zijn borst.Hoe kon het dat hij haar niet meteen had gezien? Haarlange haar, dat glansde in de ochtendzon, golfde over haarschouders. Haar ogen waren op hem gericht. Onbeschroomd.Verwachtingsvol. Nu de boeien van haar handen losgemaaktwaren, hield ze Lucy beschermend in haar armen. Die aanblik vervulde hem met een sterk verlangen haar te koesteren.


    Zijn taak zat er bijna op, hier. Daarna zou hij zijn dochter en zijn geliefde naar huis brengen. Terugkeren naar Darbury.Ver weg van alle angst en onzekerheid die ze in Liverpool hadden ervaren.


    Alles om hem heen leek plotseling te zinderen. De gelui den van de zee. Het gekrijs van de zeemeeuwen. Alles bruistevan het leven.


    Littleton struikelde. Zijn gewonde been kon zijn gewicht niet meer dragen. Graham liet hem achter bij William en Sulteren baande zich een weg naar Amelia. De pijn in zijn arm, despanning van het gevecht: dat alles lag nu achter hem. Voorhem lag de toekomst.


    Hij kon Amelia’s warmte al bijna voelen. De zachte druk van zijn dochter in zijn armen. Maar toen hij hen bijna bereikt had, zag hij een vraag op Amelia’s gezicht. Ze trok eenwenkbrauw op en hield haar adem in. Graham minderdevaart en keek over zijn schouder in de richting van haar blik.Een lange, potige gestalte liep van de andere kant van de pierop William en Sulter af. Toen de man bij Littleton kwam, gafhij hem een harde trap in diens zij.


    Graham bekeek het tafereel verwonderd. Hij wilde niets liever dan snel naar het huis van de Sulters terugkeren enAmelia en Lucy in veiligheid brengen na de nachtmerrievan de afgelopen dagen. Maar zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Hij zag dat Sulter de man iets wilde vragen, maar ruwopzij werd geduwd.


    Graham kwam in actie. Als een pijl uit een boog vloog hij op de kerel af, greep hem bij de arm en draaide hem om.


    ‘Wat moet dat bete...’ Hij zweeg perplex toen hij zag wie het was.


    Kingston.


    Een blijk van herkenning gleed over Kingstons verweerde gezicht. ‘Kaptein Sterling.’


    Graham maakte zich breed en keek Kingston vorsend aan. ‘Ben je niet wat vergeten?’ Graham vroeg het met opzet opscherpe toon. ‘Als ik het wel heb, ben je een paar uur te laatmet het uitvoeren van je taak.’


    De man glimlachte schamper. Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, wat heet, per ongeluk vergeten. En weet je, ik heb effegeen tijd voor jou. Ik kom voor die daar.’ Opnieuw gaf hijLittleton een harde trap.


    Graham stak een arm uit en duwde de man achteruit. Hij kon best begrijpen dat iemand boos was op Littleton, en datdie nog meer vijanden had verbaasde hem niets. Maar hij konniet aanzien dat Kingston iemand mishandelde die niet eensop zijn benen kon staan.


    Voordat Graham iets kon zeggen, boog Kingston zich naar Littleton over. ‘Je ben me wat geld schuldig, Littleton,’ sistehij. ‘Ik wil je liever niet uit mekaar trekken waar je vriendjesbij staan...’


    ‘Welk geld?’ wilde Graham weten terwijl hij zich tussen de twee mannen in wrong.


    Kingston schonk geen aandacht aan hem. ‘Hij gaat met mij mee. Er zijn een paar kerels die hem willen spreken.’


    Kingston bukte zich opnieuw, om Littleton overeind te trekken, maar Graham en William kwamen tussenbeide.


    ‘Wat je ook met deze man te verhapstukken hebt, hij moet zich voor de magistraat verantwoorden. Hij heeft een paarvrouwen en een kind ontvoerd.’


    ‘O ja?’ vroeg Kingston smalend. ‘Ik weet anders wel een manier om ’m aan het verantwoorden krijg. Aan de kant.’ Hijdrong zich naar voren en wilde Graham opzijduwen.


    Het kon Graham werkelijk niet veel schelen wat er met Littleton gebeurde. Zijn wond moest verzorgd worden, enhij wilde naar Amelia; hij wilde zijn dochter in zijn armenhouden. Maar wat er ook was voorgevallen tussen Littletonen Kingston, Littleton was duidelijk niet in staat zich te verweren. Graham wilde dat Littleton terecht zou staan voor deontvoering van zijn dochter. Dat ging niet gebeuren wanneermensen als Kingston voor eigen rechter speelden.


    Zijn spieren herinnerden zich de recente schermutseling nog goed en hij voelde het vuur weer door zijn aderen stromen. Deeerste klappen vielen, en al was Littleton een geduchte tegenstander geweest, Kingston vocht veel wilder. Veel meedogenlozer.


    Plotseling zag Graham zijn kans. Hij ving een klap op die hem een paar passen achteruit deed strompelen, maar daardoorontstond er wat ruimte tussen hen. Hij duwde zich overeindtot een hurkzit en haalde met alle kracht uit naar Kingstonsmiddenrif. Met maaiende armen wankelde Kingston achteruit, struikelde over een rol touw en viel van de kade in het ijskoude water.


    Precies op het goede moment gooide William zijn broer zijn pistool toe.


    ‘Eruit!’ schreeuwde hij terwijl Sulter een stuk touw aan een bolder vastmaakte en de man het andere eind toewierp.Graham keek Kingston doordringend aan. Het was voorbij.Hij kon zich onmogelijk nog verweren. Hij kon nergens heen.Toen de man begon te spartelen, vuurde Graham naast hemin het water. ‘Eruit!’


    Nu had ook Sulter zijn pistool op de man gericht. Rillend klauterde de kletsnatte Kingston langs het touw uit het water.Graham zette zich schrap toen de man op de kade stond. Eennieuwsgierige menigte had zich verzameld. Zijn arm klopte.Zijn hart bonkte. Desondanks zou hij vechten, als het moest,voor gerechtigheid. Voor zijn gezin. Maar Kingston probeerdeniets meer.


    Littleton lag bleek op de kade, buiten bewustzijn. Snel en vaardig bond Sulter Kingston vast. Graham boog zich overhun nieuwe vijand.


    ‘Wacht even.’ Hij klopte op de kleren van de man tot hij vond wat hij zocht. Het gaf hem enige voldoening zijn geldbuidel terug te hebben, ook al was die doorweekt. ‘Wel zo eerlijk. Tenslotte heb jij je niet aan de afspraak gehouden, toch,makker?’


    Sulter schudde zijn hoofd. ‘En ik had nog wel zo’n goed woordje voor je gedaan.’


    Kingston ademde zwaar, zijn kletsnatte haar tegen zijn hoofd geplakt.


    Graham stond op. ‘Sulter, kun jij voor de vrouwen zorgen? William en ik regelen dit wel.’


    Voordat hij dit wel goed en wel gezegd dat, stond Amelia naast hem. Moedige, impulsieve Amelia. Toen hij haar zag, voeldehij zich tegelijkertijd slap worden en kreeg hij nieuwe kracht- en toewijding: een tot nu toe ongekend gevoel voor hem.


    In het ochtendlicht zag hij de donkere kringen onder haar ogen. Ze had klitten in het haar en er staken stukjes stro in.Hij veegde het vuil van haar gezicht en genoot van de zachtehuid onder zijn ruwe vingers.


    In de verte zag hij een politieagent op hen afkomen. Ongetwijfeld had hij gezien dat er een opstootje was. Opgelucht besefte hij dat ze hier bijna konden vertrekken. Het zat erop.Hij kon Littleton en Kingston in bewaring geven en was voorgoed van hen bevrijd. Hij keek weer naar Amelia. In haar ogenlas hij vragen, maar ook een kracht die hem nieuwe hoop gaf.Hij drukte zijn lippen op haar voorhoofd en merkte dat zetrilde bij die aanraking. ‘Het is voorbij. Ik beloof het je. Ikhandel dit nog af, maar ik wil eerst weten dat jij en Lucy veilig zijn.’ Daarna boog hij zich nog iets dichter naar haar toeen fluisterde in haar oor. ‘Ik houd van je, Amelia Barrett. Jehoort bij mij. En niemand komt meer tussen ons. Niemand.’
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    Het was doodstil in haar kamer in het huis van de Sulters. Amelia lag op haar zij en steunde haar kin in haar hand terwijlze naar haar slapende nicht keek. Eindelijk was Helena’s hysterische bui weggeëbd en was ze uitgeput in slaap gevallen.


    Amelia liet haar hoofd in het kussen zakken. De koele lakens voelden weldadig aan tegen haar wang.


    De gebeurtenissen van de afgelopen dagen hielden haar in hun greep, en zouden haar ongetwijfeld de komende dagen - jaren misschien - niet loslaten.


    Naast haar bewoog Helena zich. Ze moest er niet aan denken dat ze haar bijna kwijtgeraakt was. Hoeveel Amelia om haar gaf was haar duidelijk geworden op het moment datEdward zijn mes op de keel van haar nicht zette. Hoe vreselijk moest het niet zijn voor Helena dat de vader van haarkind tot zoiets in staat was gebleken! De gedachte dat Helenamoeder werd vond Amelia nog moeilijk te aanvaarden. Maarmisschien zou het haar helpen Amelia beter te begrijpenwanneer ook Helena wist wat het was om meer van iemandte houden dan van jezelf; zoals Amelia van Lucy.


    Ze streelde over Helena’s kastanjebruine haar. Het zou misschien nog lang duren voor de wonden geheeld waren. Wat de aanleiding voor hun breuk was geweest, deed er nu nietmeer toe. Herstel was het enige dat telde.


    Helena knipperde met haar ogen en Amelia kwam overeind. Ze wachtte tot Helena wat zou zeggen. Haar woorden waren bijna onverstaanbaar. ‘Lucy en mevrouw Dunne; hoe ishet met ze?’


    Amelia pakte Helena’s hand. ‘Lieve, alles is goed. Jane maakt juist een badje klaar voor Lucy.’


    ‘Het spijt me... Het spijt me zo vreselijk.’ Helena’s ogen vielen bijna dicht en ze mompelde: ‘Het is allemaal mijn schuld.’


    Amelia schudde haar hoofd. ‘Nee, Edward is de schuldige. Hij heeft ons allemaal bedrogen, jou en mij, oom en tante...En dat hij een kind zoiets aan kan doen!’ Ze rilde. ‘Maar allesis voorbij en de kapitein zal ervoor zorgen dat Edward zijn strafniet ontloopt.’


    ‘Kapitein Sterling is een goede man.’


    Die woorden deden Amelia goed. Ze bloosde bij de gedachte aan zijn hand die haar wang streelde. ‘Hij is een goede man, inderdaad.’


    Helena knikkebolde. De slaap werd haar te machtig. Amelia kwam overeind met stramme spieren die heftig protesteerden.Ze wreef over haar geschaafde polsen en liep de gang in naarhet kleine keukentje, waar Jane Lucy in bad deed.


    Toen Amelia het kind zag schoten de tranen in haar ogen. Het was nog geen twee uur geleden dat Graham hen bevrijdhad en Sulter hen hier veilig had afgeleverd. Maar ook al washet gevaar geweken, bij het minste of het geringste was ze vanslag. Het had zo weinig gescheeld of ze was haar lieve Lucykwijtgeraakt. Het kind zelf was vrolijk en tevreden alsof zegeen weet had van de ontvoering. Maar Amelia raakte de herinnering aan hun angstige opsluiting in het smerige pakhuisvoorlopig niet kwijt.


    Lucy sloeg met haar mollige handjes in het water en kraaide van plezier om de spetters. Toen ze Amelia zag lachte ze vrolijkhaar drie tandjes bloot. De glimlach van het kind was mooierdan het schitterendste muziekstuk of het prachtigste schilderij.


    Amelia pakte een linnen doek, doopte die in het warme zeepsop en begon het vuil van drie dagen van Lucy’s zachtewangetjes te vegen. Ze moest diep ademhalen om de beklemming op haar borst weg te krijgen. Met tedere gebaren zeepteze het haar van het meisje in en spoelde het goed uit. Alsof zedaarmee de akelige herinnering kon uitwissen waste ze hethaar van het kind nog eens. Het kon niet schoon genoeg zijn.


    ‘Ik zal mevrouw Sulter vragen om meer warm water,’ riep Jane.


    Amelia keek over haar schouder naar haar vriendin. ‘Hoezo? Ik ben bijna klaar.’


    Een glimlach gleed over Janes gezicht. ‘Niet voor Lucy. Voor jou, lieve. Jij kunt evengoed een bad gebruiken. Meer nog zelfs.’


    Amelia streek een lok haar uit haar gezicht, en zag opeens hoe vuil haar onderarm was.


    Jane trok een gezicht toen ze iets uit Amelia’s haar viste. ‘Wat is dat, een strootje?’


    ‘Ik denk het.’


    ‘Ik zou maar snel een bad nemen, kapitein Sterling komt zo thuis.’


    Kapitein Sterling. Graham. Toen ze Lucy uit het bad wilde pakken begon haar hart wild slaan.


    ‘Amelia, je beeft helemaal.’ Jane liep op haar af. ‘Ik help je wel even.’


    Amelia schudde haar hoofd, geërgerd vanwege haar eigen zwakte. ‘Ik heb geen hulp nodig. Echt niet.’


    Jane negeerde Amelia’s bezwaren. Ze tilde het kind uit het bad en wikkelde het natte, tegenstribbelende lijfje teder in een handdoek. Amelia Het haar schouders hangen toen ze zag hoe Lucymet Janes ketting begon te spelen. Zíj was degene die voor Lucyzou moeten zorgen, haar zou moeten liefkozen en altijd bijhaar zou moeten blijven. Maar ze was zo moe. Een snik weldeop in haar keel en plotseling begon ze onbeheerst te praten.


    ‘Ik was haar bijna kwijt.’


    Jane legde Lucy in een wiegje en nam Amelia in haar armen. De spanning van de afgelopen dagen zochten een uitweg enAmelia snikte het uit.


    ‘Je had gelijk, Jane.’


    ‘Rustig maar, lieve. Het is allemaal voorbij.’


    Amelia maakte zich los uit Janes omhelzing en streek met de rug van haar natte hand over haar ogen. ‘Het was precieszoals je zei, God heeft Zijn woord gehouden.’ Met een sniksloeg Amelia haar ogen neer. ‘En je had ook gelijk met wat jezei over kapitein Sterling. Graham.’


    Ze zocht even naar de juiste woorden om te omschrijven wat ze zelf nog niet helemaal bevatte. ‘Hij houdt van me, Jane.Werkelijk waar. Ik had het niet voor mogelijk gehouden, maarnadat hij ons bevrijd had, daar op de werf, heeft hij het megezegd. En ik zag het ook in zijn ogen.’ Ze kreeg het warm bijde herinnering aan dat moment.


    Jane boog zich naar haar toe en veegde een lok haar uit haar gezicht. ‘En jij, hou jij van hem?’


    Amelia’s hart sprong op toen ze besefte dat het waar was. ‘Ja, Jane. Met heel mijn hart.’


    


    [image: ]


    


    Toen Graham Littleton én Kingston eenmaal had afgeleverd, gingen hij en zijn broer op weg. Na een kort regenbuitje wasde lucht weer opengebroken en scheen de zon glinsterend opde natte straten. Graham gaapte en haalde een hand door zijnhaar en over zijn gezicht. Zijn hele lichaam was stijf. Zijn armklopte. Maar ondanks dat versnelde hij verwachtingsvol zijnpas.


    ‘Nu Lucy, mevrouw Dunne en juffrouw Barrett weer veilig zijn, kunnen we naar Darbury terug en wordt alles weer alsvanouds,’ mompelde William terwijl ook hij een geeuw onderdrukte. ‘Dan wordt alles weer gewoon.’


    Gewoon? Sinds Graham in Darbury was teruggekeerd was er helemaal niets gewoon geweest, en gezien de veranderingendie nog in het verschiet lagen, vroeg Graham zich af of zijnleven ooit weer gewoon zou worden.


    Hij keek van opzij naar zijn broer. William zag er gehavend uit. Hij had vieze vegen in zijn gezicht. Zijn mantel zat onderhet bloed. Hij had te negatief over zijn broer geoordeeld. Natuurlijk had William een grote fout gemaakt; misschien welmeer dan een. Maar als hij eerlijk was moest Graham toegeven dat dat ook voor hemzelf gold. Als God hem wilde vergeven, dan moest hij op zijn beurt toch ook zijn eigen broerkunnen vergeven?


    Bovendien had Graham William ernstig onderschat, hij stond wel degelijk zijn mannetje als het erop aankwam. Wanneer hijde kans niet had benut en precies op het goede moment hadgeschoten, zou het gisteravond heel anders afgelopen zijn.Daardoor was er ontegenzeggelijk iets veranderd in hun verhouding. William had zijn leven geriskeerd om een ander te redden, een nobele daad. Wat voor broer zou hij zijn als hij niet hetzelfde voor hem zou doen?


    ‘Als we straks in Darbury zijn, zal ik Carrington vragen te kijken of we iets aan Eastmore’s schuldenlast kunnen doen.’


    Wil je slaakte een beverige zucht. ‘Dat stel ik op prijs.’ Hij keek Graham even schuin aan en zette zijn hoed, die op wonderbaarlijke wijze de vorige avond had overleefd, recht.


    Graham gaf zijn broer een goedmoedige klap op zijn schouder. ‘Nu ik weet dat jij zo’n scherpschutter bent, kan ik Amelia en Lucy rustig op Winterwood achterlaten wanneer ik weernaar zee moet.’


    William snoof. ‘Scherpschutter, dat meen je niet. Het was een toevalstreffer. Voortaan houd ik me weer bij paarden.’


    Een bevrijdende lach ontsnapte aan Graham. Eindelijk, na weken van hectiek en onzekerheid en na maanden van spijten berouw, voelde hij de last van zijn schouders vallen. Hijkon niet wachten tot hij Amelia en Lucy in zijn armen konsluiten.


    ‘En jij dan?’ Het leek wel of William zijn gedachten had gelezen. ‘Je stapt over enkele dagen in het huwelijksbootje, nietwaar?’


    Graham knikte ‘Als ze me wil hebben.’


    ‘En je schip? Wanneer ga je terug?’


    Die vraag overviel Graham. Kon hij Lucy en Amelia zomaar achterlaten, na alles wat er was gebeurd?


    Slechts een paar weken geleden was de zee zijn enige wereld geweest. Eb en vloed bepaalden zijn levensritme. De wetten van de zee waren zijn wetten. Maar nu was er ook eenandere wereld, even werkelijk. Die van familie. Van liefde.


    Het was zijn plicht eerdaags terug te keren naar zee. De gedachte dan al van Lucy en Amelia gescheiden te wordendeed hem verdriet. Vroeger had zijn liefde voor de zee enzijn plichtsgevoel hem altijd weer doen terugverlangen naarzijn schip. Maar nu lonkte de belofte van een gezin hem als een welkome ankerplaats in een veilige haven, zijn eindbestemming.


    Hoe zou het zijn als het laatste gevecht straks gevochten was en er een einde aan de oorlog kwam? Zou hij het levenop zee dan achter zich kunnen laten? Het enige leven dat hijkende? Hij wierp de vraag op en dacht aan Amelia en Lucy.Het antwoord was overduidelijk en liet niet lang op zichwachten. Amelia en Lucy, zij waren zijn toekomst.


    Ja, hij zou het zeeleven op kunnen geven. En nog veel meer.
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    Graham stond stil voor de deur van de Sulters, zijn hand aan de klink. Hij had afscheid genomen van William, die hiervlakbij een kamer in een herberg had genomen. De vrieskouzorgde voor verkoeling van zijn gespannen gemoed, maartoch voelde hij zich nog rusteloos.


    Hij boog een stukje naar links om door het raam te kunnen kijken. Amelia zat in een stoel bij de haard. Lucy sliep methaar engelachtige gezichtje in Amelia’s armen, haar krullenkopje vlak onder Amelia’s kin.


    Graham liep naar binnen en sloot de deur snel achter zich, bang met een kille windvlaag het paar te storen. De morgenzon stond al hoger aan de hemel, maar het was nog stil inhuis. Ongetwijfeld sliep iedereen nog, uitgeput na de spanningen van de afgelopen nacht. Hij deed zo zachtjes mogelijk,maar toen de deur achter hem in het slot viel, keek Ameliaop. Toen ze zag dat hij het was, schonk ze hem een gulle lach.Uitnodigend. Aantrekkelijk.


    Het haardvuur verspreidde een warme gloed door de kamer en glansde op Amelia’s gouden lokken en Lucy’s koperen krullen. Graham streek met zijn vingers over het hoofdje vande slapende Lucy en kreeg een brok in zijn keel.


    Een tijdlang zweeg hij, beschroomd het vredige moment te verbreken. ‘Is alles goed met haar?’


    ‘Ja, heel goed, Graham.’ Amelia sprak zachtjes. ‘Wil je haar vasthouden?’


    Uiteraard wilde hij dat. Toch aarzelde hij. ‘Ik wil haar niet wakker maken.’


    ‘Onzin.’ Amelia stond behoedzaam op en legde Lucy zachtjes in zijn armen.


    Graham sloeg zijn armen beschermend om zijn dochtertje en snoof haar geur op. Alles aan zijn meisje was prachtig, vanhaar koperkleurige lokken tot haar mollige knuistjes. Zijndochter. ‘Ze ruikt heerlijk.’


    ‘Dat is lavendel.’


    Hun blikken kruisten elkaar. Dat wist hij wel. Het was Amelia’s parfum.


    Ze kwam vlakbij staan en wikkelde Lucy’s dekentje om haar heen, waarbij haar hand zijn borst raakte. Haar aanraking joeg een bliksemschicht door hem heen en hijzuchtte diep. Nu ze zo dichtbij was, zag hij opgedroogdesporen van tranen op Amelia’s wangen lopen, de bittere erfenis van de recente gebeurtenissen. Hij keek om zichheen en zag het wiegje naast de sofa staan. Hij legde Lucyvoorzichtig neer en stopte het dekentje goed in. Toen hijzich daarna naar Amelia keerde, voelde hij vanbinnen ietstrillen.


    Haar ademhaling ging gejaagd. Ze stak een hand uit en streek schuchter over zijn onderarm. Een klein gebaar, maarhij voelde het in zijn diepste wezen.


    ‘Doet het zeer?’ fluisterde ze.


    Hij schudde zijn hoofd. Hij voelde helemaal geen pijn.


    Amelia keek verwachtingsvol naar hem op; ze sloeg haar ogen niet neer. Het ontging hem niet dat haar wangen roodkleurden en ze sneller ademde. ‘Ik had naar je moeten luisteren,’ zei ze. ‘Je had gezegd dat ik hier moest blijven, maar ikben toch uitgegaan. Het spijt me zo. Zeg alsjeblieft dat je nietboos op me bent. Ik weet dat ik...’


    Hij stak zijn hand uit en streek met een teder gebaar over haar lippen, zodat ze niet verder kon praten. Het was nu geentijd voor woorden. Welke woorden konden uitdrukken wathij op dat moment voor haar voelde?


    Een hevig verlangen werd wakker toen hij haar volle, halfgeopende lippen zag. Met een vinger onder haar kin kantelde hij haar hoofd achterover, zijn gezicht slechts enkele centimeters boven het hare. Haar adem stokte toen hij haardichter naar zich toetrok, maar ze wendde haar blik nietaf.


    Met lichaam en ziel verlangde hij naar deze vrouw. Hij vouwde zijn handen om haar hals en streek bruusk met zijnvingers door haar vochtige gouden lokken.


    Langzaam beroerde hij haar lippen met zijn mond, aanvankelijk in een tedere kus. Hij wilde haar niet laten schrikken, niet na wat ze allemaal meegemaakt had. Maar toen hij haar fluweelzachte lippen voelde, vervloeiden alle angsten enemoties van de afgelopen drie dagen in een hartstochtelijkekus. Zijn zelfbeheersing, doorgaans een trouwe metgezel, hethem in de steek en maakte plaats voor een ongekende hunkering. Hij kuste haar vuriger en trok haar dichter tegen zichaan zonder zich te verontschuldigen.


    Hij voelde dat ze beefde, maar ze weerde hem niet af. Integendeel, ze sloeg haar armen om zijn hals en vlocht haar vingers door zijn haar.


    Zijn lippen gleden van haar mond naar haar oor. Hij fluisterde hees. Vurig. ‘Trouw met me, Amelia. Niet vanwege Lucy. Niet vanwege je erfenis. Maar om mijzelf.’


    Ongeduldig wachtte hij op haar antwoord zodat hij haar weer kon kussen. Hij begroef zijn gezicht in haar hals en genoot van haar bedwelmende geur. Hij moest het haar horenzeggen. Hij verlangde ernaar die woorden te horen. Een poos geleden had hij er misschien genoegen mee kunnen hebben om alleen in naam haar echtgenoot te zijn. Maar nu, nadat zijnlippen haar hadden gekust en zijn handen haar huid haddengestreeld, was dat niet langer mogelijk.


    Ze maakte zich zachtjes los uit zijn omhelzing. In haar ogen las hij nieuwsgierigheid, geen angst. Zelfs in de zwakverlichtekamer zag hij een blos naar haar wangen stijgen en een glimlach om haar lippen krullen. Ze ademde zwaar van ontroering.Eén enkel woord bezegelde zijn toekomstig geluk. ‘Ja!’


    Hij het opgelucht zijn adem ontsnappen, sloeg zijn armen dichter om haar middel en tilde haar in de lucht. Ze giecheldeopgetogen en opnieuw kuste hij haar hartstochtelijk.


    Vanaf nu hoorde Amelia bij hem. En hij bij haar.


    Wat zou hij zijn best doen om haar te verdienen.
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